
एक ʹसद्ध मनुष्य
का डील-डौल

 धन्यवाद, भाई नेिवल। प्रभु आपको आशीष दे।
आज सुबह िफर से आराधनालय में वापस आना अच्छा ह।ै आप सभी

के Ǻलए एक अनुग्रह से भरा “सुप्रभात।” और मैं िवश् वास करता हूं िक हमारे
प्रभु कɃ इस—इस उपȥस्थ˃त में यह हम सबके Ǻलए एक महान िदन होगा।
और अब मेरे पास आज सुबह एक िवषय ह।ै मैं सीधे इस िवषय पर जाना
चाहता हू,ं क्योंिक यह एक…मुझे लगता है िक यह महत्वपूणर् ह।ै और यह
एक…और भीड़ को बहुत ही परशेानी से रोकने के Ǻलए, आप जानते हैं,
लबें समय तक रुकना पड़ता ह,ै बहुत से लोग खड़े रहते हैं। मैं सीधे पाठ
के अदंर जाऊंगा।
2 और अब, आज रात को मैं, मेरे जीवन का मागर्दशर्क के िवषय पर
बोलना चाहता हू।ं और मैं आशा करता हूं िक बहुत से लोग जो आ सकते
ह,ै ʹजतने लोग आ सकते हैं आ जाए, आज रात के Ǻलए, उस समय पर
उपȥस्थत होंगे। हालांिक, यिद आपके पास आपकɃ खदु कɃ एक कलीʹसया
ह,ै तो हम…िनश्चय ही, हम चाहते हैं िक आप अपनी कलीʹसया में—में
ही रहे। वहां पर होना आपका कतर्व्य ह,ै जहां आपका कतर्व्य का पद ह,ै
ʹजससे िक आपका उʹजयाला चमके।
3 अब, हम आशा करते हैं िक, हर बार जब आप वापस आयेंगे, तो
हमारे पास यहाँ आसपास थोड़ा और स्थान होगा। लेिकन हमें इसके साथ
मुȥश्कल हो रही ह,ै ओह, हर कहीं। उन टर्स्टी बोडर् ने स्थान कɃ अनुम˃त
के Ǻलए िनश् चय ही हर एक चीज़ करने कɃ कोʺशश कɃ ह।ै और वे एक
स्थान पर भेजते हैं, वे इसके Ǻलए तयैार होते ह;ै िफर इसे कहीं और भेज
देते हैं, और वे इसे मना कर देते हैं। और इसे वापस भेजते ह,ै और वे इसे
यहाँ पर हां करते ह,ै और वापस भेज देते ह।ै ओह, हमारे पास क्या ही
मुȥश्कल समय था! लेिकन, आप जानते हैं, शतैान हमेशा ही जो सही है
उसके िवरोध में एक लड़ाई को लड़ता ह।ै बस याद रखें, आप हमेशा ही
सही होते हैं…
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4 मैं सोच रहा था िक आप कहां पर ह,ै एंथोनी। मैंने आपको आपके िपता
से िमलते हुए देखा। और मैं बाहर श्रोतागण में से होते हुए देख रहा था।
उसने कहा आप वहां बठेै हुए ह।ै हमें ख़ुशी है िक आप और आपके िपता
हमारे साथ यहां पर हैं, न्यूयॉकर् से भाई िमलानो। आशा करता हू,ं इस बार
िवदेश जाते हुए, यिद प्रभु कɃ इच्छा हुई, तो न्यूयॉकर् से बाहर कहीं मुझे
िफर से आगे बढ़ने का एक और अवसर िमल जाए।
5 और इसǺलए हम आप में से हर एक के Ǻलए बहुत खशु हैं। बस—बस
आपका यहाँ होना बहुत अच्छा ह।ै
6 और कल रात हमारे पास महान समय था, या कम से कम मेरे Ǻलए
तो था। मेरे पास एक…[सभा कहती ह,ै “आमीन।”—सम्पा।] “और
यशायाह मिंदर में ह।ै” और सो आप…
7 और आज सुबह, हम इस िवषय पर बोलना चाहते हैं, या ʺशक्षा देना
चाहते हैं, यिद हम दे सकते हैं, “जीिवत भवन को बनाना; जीिवत परमेश् वर
के वास स्थान का जीिवत भवन बनाना—बनाना, अथार्त ʹसद्ध मनुष्य;
जीिवत परमेश् वर का जीिवत आराधनालय, जहां पर वह वास करता ह।ै”
और यिद…
8 मैं समझता हूं िक उनके पास यहां कुछ अच्छे गीत गाने वाले ह।ै मुझे
उन्हें सुनने का मौका नहीं िमला। और आज रात, मैं यहां पर आने कɃ
कोʺशश करंूगा। मेरी पत्नी ने मुझे एक भाई अनग्रेन के बारे में बताया ह,ै
मैं सोचता हूं यही उनका नाम ह,ै वे टेनेसी में—में रहते ह।ै अब, वह कल
रात यहां पर थे। मैं आज सुबह उसे नहीं देख पा रहा हू,ं लेिकन मैं समझता
हूं िक वह यहीं कहीं पर ह।ै और मैं उन्हें आज रात गाते हुए सुनना चाहता
हू,ं यिद मैं सुन सकता हू,ं तो, या तो इस गीत को वहां उसकɃ मिहमा से,
या आप िकतने महान हैं । मैं इस गीत को सुनना चाहूगंा। िकतने लोग भाई
अनग्रेन को सुनना चाहेंगे? [सभा के लोग कहते ह,ै “आमीन।”—सम्पा।]
ओह, मुझे—मुझे अच्छे गीत पसंद ह।ै और मेडा ने कहा िक उनकɃ एक
प्रकार कɃ मध्यम सुर कɃ आवाज़ ह।ै और यह मुझे हमारे भाई बकै्सटर कɃ
याद िदलाता ह;ै वो भी एक गायक ह,ै जसैा िक हम सभी जानते हैं। और
ये गीत वहां उसकɃ मिहमा से, या आप िकतने महान है। मैं सोचता हूं िक
अब मैंने उन्हें देख Ǻलया है िक वो कहाँ ह…ैयह ठीक रहेगा, भाई अनग्रेन,
आज रात, यिद आप चाहे तो, क्या आप यहीं पर रुकें गे? क्या आप रात
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कɃ सभा के Ǻलए यहीं रुकने वाले ह,ै या रुकने कɃ कोʺशश करेंगे? तो ठीक
ह,ै मैं—मैं…तो ठीक ह,ै नहीं…मैं आपको बताता हू,ं इस िवषय में क्या ह,ै
यिद हम…मैं िकसी के Ǻलए कोई भी िववाद का कारण नहीं बनना चाहता
हू।ं लेिकन तब ऐसा क्यों नहीं करते, यिद हम, सात मोहरों के समय के
दौरान, जब हम इसका प्रचार करेंगे, क्या आप आयेंगे। तो मैं इसे टेप करना
चाहता हू,ं आप देखो, िक उस समय पर इन गीतों को ȼरकॉडर् करंू, आप
िकतने महान हैं, और, वहां उसकɃ मिहमा से।
9 ओह, क्या प्रभु कɃ सेवा करना ये अद्भतु नहीं ह?ै मैं नहीं जानता िक
यिद मैं एक मसीही नहीं होता तो मैं क्या करता!…?…एक मसीही होना
ये बहुत ही अच्छा ह।ै मैं बस ऐसा महसूस कर रहा हूं जसेै बस ऊपर और
नीचे कूदूं और अपनी तेज आवाज में ˃चल्लाऊं। एक मसीही होना, इसके
बारे में सोचे, सारे मसीह में लगंर डाले हुए ह!ै
10 मैं जानता हूं िक मैं हर बार इस व्यिक्त के नाम को गलत उच्चारण करता
हू।ं यह या तो एस.टी. है या टी.एस., या ऐसा ही कुछ तो ह।ै सुमनेर, भाई
सुमनेर। वह…मैं उसे और उनकɃ बहुमूल्य छोटी पत्नी को धन्यवाद देना
चाहता हू।ं मैं सोचता हूं िक बहन को, ऐसा िदखाई देता है जसेै, इस सात
कलीʹसया यगुों को टाइप करने में लगभग छह महीने का समय लग गया।
और अब हमें ये टाइप होकर यहाँ िमल गया ह,ै जाँच के Ǻलए तयैार ह,ै और
पुस्तक के रूप में छपने जा रहा हैं, सात कलीʹसया यगु। बहन सुमनेर,
आप जहां कहीं भी हैं, िनश् चय ही आप हमें इसके Ǻलए आपको भुगतान
करने दे। यह, इसमें बहुत मेहनत लगी ह।ै क्यों, यह इतना मोटी पुस्तक ह।ै
मुझे इसे पढ़ने के Ǻलए लगभग छह महीने लगेंगे, टेप को सुनकर इसे टाईप
करने कɃ तो बात ही छोड़ दो, और िफर बार-बार टेप को पीछे करके और
दोबारा सुनते हुए टाइप करना, और इसे एक पुस्तक के रूप में बनाना। हम
इसे तयैार करके और इसे तुरतं छापने के Ǻलए भेजेंगे, क्योंिक हमें लगता
हैं िक यह एक ऐसी चीज है ʹजस पर लोगों के पास ठीक अभी पकड़ होनी
चािहए, और आप इसका अध्ययन कर सकते हैं। और िबली मुझे अभी
िदखा रहा था, जब मैं कुछ िमनट पहले वहां आया था, िक—िक—िक
ये—ये अब तयैार है िक इसे छपने के Ǻलए भेजा जाये। इसǺलए, बहन,
आराधनालय आपको इसके Ǻलए भुगतान करगेा। मैं यह आशा नहीं करता
िक आप इसे िबना िकसी भुगतान के करगेी। और—और या तो हम…यिद
हमें पुस्तक िमलती है और इसके Ǻलए दाम को देना पड़े, या कुछ तो, हम
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इसका एक दाम रखेंगे जहाँ आपको कुछ तो िमलेगा जब भी वे इसे बेचते
ह,ै जो कुछ भी ये ह।ै आप बस बोडर् से इस िवषय पर बात करें, टर्स्टी बोडर्
से, या वहां उनमें से िकसी से, और वे आपके Ǻलए इसका ध्यान रखेंगे।
प्रभु आपको बहुत-बहुत आशीष दे।
11 छोटे बुजुगर् भाई और बहन िकड यहां पर बठेै हुए हैं, कुछ सौ से कम
उम्र ह,ै बस कुछ ही। और मैं बहन से कुछ समय पहले िमला था, और
उसने कहा, “यह शायद आǺखरी बार हो िक जब मैं आपसे िमलूगंी, भाई
िबली।” कहा, “मैं बहुत बूढ़ा हो रही हू।ं”
12 मैंने कहा, “ओह, प्रभु! मैं आपको यह कहते हुए नहीं सुनना चाहता
हू।ं आप बस एक बुजुगर् माता और िपता कɃ तरह हो।” हम भाई और बहन
िकड से प्रेम करते हैं। हम, हर एक जन, प्रेम करते हैं। और यह बस…
13 यह मेरे Ǻलए कुछ तो करता है जब मैं उन्हें कलीʹसया में चलते हुए
देखता हू,ं और इस तरह का एक छोटा सा बुजुगर् जोड़ा। और जरा सो˃चए,
वे मेरे जन्म से भी पहले सुसमाचार प्रचार कर रहे थे। और मैं एक बूढ़ा
मनुष्य हू।ं जी हां, जरा सो˃चए, वे मेरे जन्म लेने से पहले प्रचार कर रहे थे।
और अब मैं यहां पर हू,ं मैं सोचता हूं िक मैं बहुत बूढ़ा हो रहा हू।ं मैं अब
छोड़ने के Ǻलए लगभग तयैार होने के िवषय में सोचता हू।ं मैं भाई और बहन
िकड को अदंर आते हुए देखता हू,ं “परमेश् वर कɃ मिहमा हो! हाल्लेलुय्या!”
तब मैं कहता हू,ं “नहीं, मुझे अच्छा महसूस हो रहा ह।ै” जी हां, श्रीमान।
उन्हें देखकर, वे िकस तरह से कर सकते हैं, वे वास्तव में आपको िकस
तरह से प्रेȼरत करते हैं!
14 तब आप यह अनुभव करते हैं िक, लगभग मेरी आयू से, दोगुनी आयू
के ह,ै और िफर भी कायर् के्षत्र में जा रहे हैं। आज सुबह उन्होंने नीचे आकर
और िकताबों के Ǻलए पूछा, क्या वे िकताबों को लेकर और उन्हें बेच सकते
हैं। वे टेपों को लेना चाहते ह,ै तािक वे बाहर जाकर, लगभग सौ वषर् कɃ
उम्र में इन टेपों को चलाकर प्राणों को जीत सके। अब आपके “दो पखं”
कहाँ पर है ʹजनके बारे में हम कल रात बात कर रहे थे? जी हां। मैंने इस
िवषय में सोचना आरभं िकया, “मेरे पखं कहां पर ह?ै” जब उसने इसे—
इसे कल कहा। बहन िकड, आपकɃ उम्र क्या ह?ै [बहन िकड कहती ह,ै
“मैं इक्यासी वषर् कɃ हू।ं”—सम्पा।] इक्यासी। आपकɃ उम्र क्या हैं, भाई
टॉम? [भाई िकड कहते हैं, “बयासी।”] इक्यासी और बयासी वषर् के,
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और अब भी अपने पखंों को िक्रया में उपयोग कर रहे हैं, अभी भी करना
जारी हैं।

15 ओिहयो में कुछ भी गलत होता ह,ै ʹजसके िवषय में बहन िकड जानती
ह,ै तो हमारे घर पर फोन कɃ घटंी बजती ह।ै एक िदन, बहन ने फोन
िकया, और एक छोटी बच्ची, एक छोटी लड़कɃ, मैं सोचता हूं िक उसका
जन्म हुआ था, और उसकɃ आंते इसके बाहर कɃ ओर थी। [बहन िकड
कहती ह,ै “मूत्राशय।”—सम्पा।] मूत्राशय, बच्चे के बाहरी िहस्से पर था।
और डॉक्टर को नहीं पता था िक इसके िवषय में क्या करना ह,ै और वो
ऑपरशेन करने से डर रहे थे। हमने प्राथर्ना कɃ। [“भाई ब्रंहम, ऑपरशेन
िकया गया, और इसे वापस अदंर डाला गया, क्योंिक, उन्होंने कहा, ‘यह
जीिवत नहीं रह सकती।’ और उन्होंने बस इसके आंतो को वापस अदंर
डाल िदया।”] एक ऑपरशेन करके, आंतों को वापस अदंर डाल िदया,
और सोचा िक यह जीिवत नहीं रह सकती। और वो जीिवत रही। [“कोई
नली या मागर् नहीं था।”] तब कोई नहीं नहीं था क्योंिक—क्योंिक…वहां
मलाशय से, ʹजससे िक भोजन उस नली या मागर् में से होकर जा सके।
और बहन िकड ने िफर से फोन िकया। हमने िफर से प्राथर्ना कɃ, और
अब इसकɃ नली या मागर् सामान्य हो गया ह।ै और यहाँ वह एक गवाह के
रूप में ह;ै डॉक्टर, भी। समझे? यह एक गवाह है िक प्रभु यीशु, वो महान
सृिष्टकतार् ह!ै देखा शतैान ने क्या करने कɃ कोʺशश कɃ? उस बच्चे के जीवन
को काटने कɃ कोʺशश कɃ। और िफर, देखो, तब मैं िवश् वास करता हूं िक
वह मिहला प्रभु के पास आई। [“वह प्रभु के पास वापस आ गई, सीधे
मेरे घर पर आई।”] प्रभु के पास वापस आ गई। बहन िकड ने उसे वापस
मसीह कɃ ओर अगुवाई कɃ, उसकɃ बच्ची के Ǻलए इस महान आश्चयर्कमर् के
घिटत होने के बाद।

16 कल मेरे पास कैǺलफोȺनया से टेलीफोन आया था, एक छोटा सा भाई
वहां पर सेवकाई कर रहा था, ʹजसके साथ मैं वषʡ पहले था, जब मैं पहली
बार कैǺलफोȺनया गया था। उसका छोटा पोता जन्मा था, उसके ह्रदय में
चार…तीन वाल्व बदं थे। और मैंने उसे उस मामले के बारे में बताया। मैंने
कहा, “वह परमेश् वर जो इस दसूरे कɃ सृिष्ट कर सकता है और इसे सही
कर सकता ह,ै िनश् चय ही वो आपके पोते को चंगा कर सकता ह।ै” बस
उस लड़के से कहो िक वह िहम्मत रखे।
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17 और जब मैं पहली बार कैǺलफ़ोȺनया में गया था, तो वह लड़का उस
सभा में आया था। अब से लगभग अठारह वषर् पहले, सोलह वषर् पहले,
यह बात हुई ह।ै और मैं कैǺलफोȺनया में था। और वह…उस सभा ने उस
लड़के को इतना प्रभािवत िकया इतना तक िक…जब उन्हें बालक हुआ,
और इसका जन्म हुआ था, और उन्होंने देखा िक वहां कुछ तो गड़बड़ ह,ै
वह नीला पड़ गया था, और उन्होंने इसमें ऑक्सीजन को पपं करने कɃ
कोʺशश कɃ, और इत्यािद। और ऐसा नहीं िदखाई दे रहा था िक वह बच
जाएगा, और उसके बाद डॉक्टरों ने जांच कɃ, और पाया िक उसके ह्रदय
में तीन वाल्व बदं थे। िबल्कुल भी खलु नहीं रहे थे, देखो, बस—बस एक
वाल्व पपं हो रहा था। और उसने अपने िपता को फ़ोन िकया, और कहा,
“डैडी, भाई ब्रन्हम को तुरतं फोन करें। उन्हें बताए िक सब…‘अभी मसीह
से मांगे। वो उसे करगेा।’” ऐसा ही ह।ै ओह, प्रभु! वह प्रभाव, जो वे देखते
हैं, देखो, हमने िपछली रात को बात कɃ थी। सही समय पर सही बात।
18 तो ठीक ह,ै हम बात करते रहेंगे, तो हम कभी भी इस िवषय को नहीं
लें पायेंगे, क्या हम नहीं करते? यह बस एक ठंडी सुबह के गुड कɃ तरह
ह,ै यह बस उतना ही गाढ़ा है ʹजतना गाढ़ा हो सकता ह,ै आप जानते हैं,
और सभी एक साथ ˃चपके हुए होते हैं। हम इस तरह कɃ संग˃त को पाकर
बहुत खशु हैं। जी हां, श्रीमान।
19 तो अब आइए हम अपने आप को शांत करें, अब, और अब िवषय पर
आ जाए। जाते हुए हो सकता ह…ैमैं नहीं जानता िक आप इसे ब्लकैबोडर्
पर देख सकते हैं या नहीं। हो सकता है यिद मैं इसे इस तरह से, कुछ
ही समय में घुमा दू,ं क्यों, हम देख पाएंगे, अब, आप में से कुछ लोग…
[भाई एडगर “डॉक्” ब्रंहम कहते हैं, “क्या इस पर रोशनी चािहए?”—
सम्पा।] क्या कहा? [“क्या आप इस पर एक तेज रोशनी को चाहते हैं?”]
नहीं, मैं अभी तो ऐसा नहीं सोचता, डॉक। बस हो सकता है थोड़ी देर में।
[“ठीक नीचे फशर् पर, मैं इस पर एक तेज रोशनी को डाल सकता हू।ं”] तो
ठीक ह,ै हम—हम ऐसा करेंगे जब मुझे कुछ…यहां कुछ रोशनी डालेंगे?
तो ठीक ह।ै आइए बस इस रोशनी को ठीक इस पर घूमा देंगे। क्या आप
वहां पीछे देख सकते हैं? क्या आप देख सकते हैं? यिद आप देख सकते
हैं, तो अपना हाथ ऊपर उठाएं, यिद आप उस ब्लकैबोडर् को देख सकते
हैं, इसे वहां से पढ़ सकते है तो। नहीं। तो ठीक ह।ै उस पर तेज रोशनी को
डाले। अब, जबिक वे इसके Ǻलए तयैारी कर रहे हैं…
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20 मैं आज सुबह देर से शुरू कर रहा हू;ं या, नहीं, नहीं, लगभग पंद्रह
िमनट पहले कर रहा हू।ं और इसǺलए, तब, हम बस अपना समय लेंगे,
क्योंिक हम जल्दबाजी में नहीं करना चाहते। जब आप जल्दी में होते हैं,
तब आप बस उन बातों को ख़राब कर देते हैं जो आप कहने जा रहे थे।
अब, मैं एक िदन टेप को सुन रहा था, जसैा िक मैंने आपको बताया था,
और मैं अपने आप से बहुत ही लǺज्जत हुआ; ना ही उसके Ǻलए जो मैं कह
रहा था, लेिकन ʹजस तरह से मैं इसे बहुत जल्दी-जल्दी कह रहा था,
और यह बस एक घबराहट वाली बात लग रही थी। मुझे लगता है िक जसेै
रुकना चािहए था। ये…
21 मैंने—मैंने हाल ही में उस िदन देखा जहां वे एक बड़ा ˃चिड़याघर
बनाने जा रहे थे, यहां लुइसिवले के बीच में। और श्रीमान ब्राउन, मुझे
लगता है िक वो वहां पर थे, उस ˃चिड़याघर के Ǻलए दस लाख डॉलर देने
का प्रस्ताव िकया गया था। खरै, यिद मेरे पास इतना होता था, तो मैं उन्हें
लगभग दे देता िक उन जानवरों को आजाद कर दे। मैं—मैं इस प्रकार से
िकसी भी चीज को िंपजरे में बदं करने में िवश् वास नहीं करता। मैं बस…
मैं ˃चिड़याघर जाता हूं और उन बेचारे जानवरों को देखता हू,ं भालू, और
शेर, और इत्यािद जानवरों को, यहाँ से वहाँ चलते हुए, जीवन भर के Ǻलए
क़ैद, आप देखते ह।ै यह आपको बुरा महसूस कराता ह।ै आǺखरकार, वे
एक मनुष्य कɃ बु˃द्ध के द्वारा पकड़े गए हैं जो उनसे अ˃धक बु˃द्धमान ह।ै
देखो? और उन्होंने उन्हें पकड़ कर और उन्हें कैद खाने में डाल िदया।
22 और मैं इस िवषय में सोचता हू:ं शतैान ऐसा करता ह।ै वो उन बहुमूल्य
लोगों को लेता है ʹजन्हें परमेश् वर के इन महान स्थानों, और कायर्-के्षत्रों,
और—और इस तरह कɃ चीजों में यहाँ-वहाँ जाना चािहए, िफर उसे िकसी
कैदखाने में डाल देते ह,ै या िकसी संप्रदाय में, या िकसी मत-ʹसद्धांत, या
ऐसा ही कुछ तो, और उसे वहां बांध देते ह।ै और यह क्या ही भयानक
बात ह।ै
23 और मुझे ˃चिड़याघर पसंद नहीं ह।ै लेिकन मैं उन जानवरों में से एक
के समान महसूस करता हू,ं जब आप पूरी तरह िंपजरे में बदं हो जाते हैं
और बस िनकलने कɃ कोʺशश कर रहे होते ह,ै आप जानते हैं, िक—िक
कुछ करने के Ǻलए बाहर िनकले।
24 अब, इससे पहले िक हम वचन कɃ ओर बढ़े, आइए वचन के लेखक
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के पास जाए, जसैा िक हम अब अपने ʹसरों को अब प्राथर्ना में झुकाते ह।ै

25 हमारे अनुग्रहकारी स्वगɁय िपता, हम आज सुबह िफर से इकठ्ठा हुए
हैं प्रभु यीशु के नाम में, अथार्त आपका बहुमूल्य पुत्र। परमेश् वर, देहधारी
हुआ, धरती पर आया, हमारे पापों के प्राय˃श्चत के Ǻलए, और मर गया, वो
धमɁ; ʹजससे िक हम, उसके धाȺमकता के द्वारा, अधमɁ होते हुए, उसमें
ʹसद्ध बन सके। प्रभु, हम यह स्वीकार करते हुए आते हैं िक हम अयोग्य हैं।
हमारे िवषय में कुछ भी अच्छा नहीं ह।ै और हम सब एक बड़े कैदखाने में
हैं। कोई फकर् नहीं पड़ता िक हम िकस कोने में खड़े हैं, हम िफर भी जेल
में हैं। एक उस दसूरे कɃ सहायता नहीं कर सकता था। लेिकन, परमेश् वर,
उसकɃ अनतं दया में, नीचे आकर और हमें आजाद करने के Ǻलए जेल के
दरवाजे खोल िदए। अब हम िंपजरे में बदं नहीं ह।ै हम संसार के ˃चिड़याघर
में नहीं हैं, लेिकन अब हम आजाद हैं। हम बाहर ह।ै

26 ओह, हम उससे िकतना प्रेम करते हैं और उसकɃ आराधना करते हैं!
हम कैसे उसकɃ प्र˃तज्ञा के महान कायर् के्षत्रों में से होकर चल सकते हैं,
और उन्हें हमारे सामने प्रकट होते हुए देख सकते हैं! और हमारी अपनी
आंखों से, उस महान अनतंता के परमेश् वर को अपने सामने प्रकट होते हुए
देखते हैं, और वो स्वयं को वास्तिवक बनाता ह,ै जसेै उसने पुराने समय
के भिवष्यव्यक्ताओं के साथ िकया था। यह जानते हुए, िक वे एक आश्वासन
के साथ िवश्राम करते हैं, िक िकसी िदन हम िफर से वापस लौटाए जाएंगे,
इस जीवन के समाप्त होने के बाद, पुनरुत्थान पर, एक अनतं जीवन के
िनिमत, जो कभी भी नहीं िमटेगा। हमारे शरीर बूढ़े नहीं होंगे। और हम कभी
भी नहीं मरेंगे। और हमें कभी भूख नहीं लगेगी। और हमारे पास कभी कोई
आवश्यकता नहीं होगी। लेिकन हम उसके साथ चलेंगे। हम उसे यह कहते
हुए सुनना चाहते हैं, “प्रभु के आनदं में प्रवेश करो, जो िक तुम्हारे Ǻलए
जगत कɃ उत्पǺत्त से पहले तयैार िकया गया था।” पीछे पाप के अदंर आने
से पहले, कैसे उसने तयैारी कɃ थी, जसेै आदम और हव्वा के Ǻलए, िक
उन्हें कभी भी बीमार नहीं होना पड़ेगा या उन्हें कोई परशेानी ना होगी। और
अब उसने इसे हमारे Ǻलए तयैार िकया ह,ै और वह पहले से जानता था
िक हम आ रहे हैं। पाप ने एक बड़ी रुकावट को बनाया, और अब पाप को
यीशु के लहू के द्वारा दरू कर िदया गया ह।ै अब, हम प्र˃तज्ञा के देश के Ǻलए
बाध्य हैं, परमेश् वर कɃ प्र˃तज्ञा के द्वारा, जो िक अनतं ह।ै
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27 अब हमें आशीष दे, िपता, जसेै हम आपके वचन का अध्ययन करते
हैं। हम जानना चाहते हैं िक हमें वहां होने के Ǻलए िकस प्रकार के लोग होना
चािहए। आज इस स्कूल में हमारी सहायता करें, ʹजससे िक हमारे पास
वो महान गुरु ʺशक्षक हमारे साथ हो सके, अथार्त पिवत्र आत्मा, जो नीचे
आकर और अपने आप को उसके वचन के द्वारा हम पर प्रकट कर।े क्योंिक
हम इसे उसके नाम में और उसकɃ मिहमा के Ǻलए मांगते हैं। आमीन।
28 अब, पहले, मैं चाहूगंा िक आप मेरे साथ दसूरे पतरस के 1ले अध्याय
को िनकाले। मैं इस वचन के एक भाग को पढ़ना चाहता हू,ं दसूरा पतरस,
1ला अध्याय। और अब आप लोग ʹजनके पास पेंʹसल और कागज ह…ै
29 और मैं िवश् वास करता हूं िक मुझे आज सुबह बताया गया था िक—
िक िकसी समय, मेरे ʹसर को वहां माइक से यहाँ-वहाँ घुमाने पर, ये टेप
पर आवाज़ को कम कर देता ह।ै मेरा वास्तव में ऐसा करने का इरादा नहीं
होता ह।ै और मैं िवश् वास करता हू,ं कभी-कभी, यिद हम एक—एक वेब
माइक लेने पर िवचार करते हैं, और इसे यहां छत पर लटका देते हैं, तब
कोई फ़क़र् नहीं पड़ता आप कहीं पर भी हों, आप सही जगह पर होंगे, चारों
ओर से, सब कुछ एकदम सही होगा, बस छत के ऊपर एक माइक लगा
होगा।
30 और अब, जब िक मैं बात कर रहा हू;ं और यिद आप, सभा के बाद,
या आप चाहते हैं, तो इस िपरािमड के ढांचे को यहाँ पर से ˃चित्रत कर
सकते हैं। िफर मैंने इसे यहाँ पर भी टाइप िकया ह।ै मैं एक कɃल को लेकर
और इसे यहां सामने लगा दूँगा, यिद आप िकसी भी समय ˃चित्रत करना
चाहे तो। आज दोपहर को थोड़ा जल्दी आ जाए, ʹजससे िक हम समझ
सके।
31 अब हम सात मोहरों कɃ ओर बढ़ रहे हैं। हमने बस अभी सात
कलीʹसया यगुों को समाप्त िकया ह।ै और यह ʺशक्षा पर एक संदेश ह,ै
जो मनुष्य को इसमें बांधता ह,ै यही है ʹजसे प्रभु यीशु के लहू के द्वारा
छुड़ाया जायेगा, और ये उस कलीʹसया यगु में होने जा रहा ह,ै उस अनतं
कलीʹसया यगु में मोहरों के अतं में। अब हम जानते हैं िक हमारे पास सात
तुरिहयां, सात िवपǺत्तयां, कटोरे और आिद-आिद ह,ै ʹजनमें हम जायेंगे,
जसेै-जसेै हम आगे बढ़ते हैं। लेिकन हम और अ˃धक स्थान के Ǻलए रुके
हुए हैं ʹजससे िक लोगों को बठैाया जा सके।
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32 अब, और मुझे लगा िक यह ठीक उसी में जुड़ जाएगा जहां पर मैं अपेक्षा
कर रहा था। मैंने अपेक्षा नहीं कɃ थी िक मैं इस िपरािमड का ढाँचा बनाऊँगा,
लेिकन उस िदन मैं अपने कुछ बहुमूल्य िमत्रों के साथ था, कॉक्सेस में, जो
वहां कें टकɃ में ह।ै मैं वहां पर गया, सोचा िक हो सकता है िक ऋतु समाप्त
होने से पहले एक और िदन िगलहरी के ʺशकार के Ǻलए िमल जाये। और
मैं अपने िमत्र चालɁ के साथ जगंल में वहां ऊपर था, और रॉडनी, उसका
भाई साथ में थे। मैंने यहाँ तक एक िगलहरी को भी नहीं देखा। मैं सोचता हूं
िक जब मैं वहां जगंल में ˃चल्लाया था तो मैंने उन सबको डरा िदया। यही है
जो बात मेरे मन में आयी, भाइयों, और—और बहन नेल्ली और मागɁ, और
जब मैंने आपको बताया था िक रिववार को जब मैं उस िवषय पर पहँुचूँगा,
तब तुम्हें बताऊँगा। यही है जो मेरे मन में आया, उस एक संदेश के िवषय
पर ʹजस पर मैं बोलने जा रहा था। और िकस तरह से इसका बाकɃ का
िहस्सा ठीक इसमें जुड़ा हुआ ह!ै और, ओह, मैं इसे पसंद करता हँू। वहां
ऊपर जगंल में, एक—एक सच्ची—सच्ची जयजयकार कɃ आत्मा थी।
33 सो अब, आइए अब हम पहला पतरस पढ़ें, मतलब…दसूरा पतरस,
1ला अध्याय, इसमें का भाग।

शमौन पतरस, कɃ और से जो यीशु मसीह का दास और प्रेȼरत
ह,ै उन लोगों के नाम ʹजन्होंने हमारे परमेश् वर और उद्धारकतार्
यीशु मसीह कɃ धाȺमकता से हमारे जसैा बहुमूल्य िवश् वास प्राप्त
िकया ह:ै

34 मैं उस तरीके को पसंद करता हूं जो ठीक वहां पर कहा गया ह,ै क्योंिक
आज सुबह मेरा सारा िवषय िवश् वास पर आधाȼरत ह।ै देखा? मुझे इसे िफर
से पढ़ने दे। ध्यान से सुने।

शमौन पतरस कɃ और से जो यीशु मसीह का दास और प्रेȼरत
ह,ै उन लोगों के नाम ʹजन्होंने हमारे परमेश् वर और उद्धारकतार्
यीशु मसीह कɃ धाȺमकता से…हमारे जसैा बहुमूल्य िवश् वास…
प्राप्त—प्राप्त िकया ह:ै

35 ध्यान दें, वो कह रहा ह,ै िक, “मैंने यह िवश् वास प्राप्त कर Ǻलया ह,ै और
मैं यह उन लोगों को संबो˃धत कर रहा हूं ʹजन्होंने उसी बहुमूल्य िवश् वास
को प्राप्त िकया ह।ै” मैं चाहता…यह बाहरी संसार के Ǻलए नहीं ह।ै यह
कलीʹसया के Ǻलए ह,ै देखो, वे जो मसीह में हैं।
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परमेश् वर के और हमारे प्रभु यीशु मसीह कɃ पहचान के द्वारा
अनुग्रह और शाȥन्त तुम (में बहुतायात से) बढ़ती जाए,

उसके अनुसार जसैा िक उसके िदव्य सामथर् ने हमें सारी चीजों
को िदया ह…ैउसके िदव्य सामथर् ने अब हमें सारी चीजों को िदया
है जो जीवन से संबधं रखती है…ईश्वरीय, हमें उसी के ज्ञान के
द्वारा िदया ह,ै ʹजसने हमें अपनी ही मिहमा और सद्गणु के अनुसार
बुलाया ह:ै

ʹजनके द्वारा…उसने हमें…उसने हमें बहुत ही बड़ी और
बहुमूल्य प्र˃तज्ञाएं दी हैं: तािक इनके (इन प्र˃तज्ञाओ)ं के द्वारा
हम िदव्य स्वभाव के सहभागी बन सके,…

36 अब इस इस बात को बहुत गहराई में जाने दे। आज सुबह प्रचार नहीं
कर रहा हू;ं हम बस इस पाठ पर ʺशक्षा को दे रहे हैं। “िदव्य स्वभाव।”
अब मैं उस 4थे पद को िफर से पढंूगा, तािक आप इससे चूक ना जाए।
“ʹजसके द्वारा हमें िदया गया ह…ै”

ʹजनके द्वारा उसने हमें बहुत ही बड़ी और बहुमूल्य प्र˃तज्ञाएं दी
ह:ै ʹजससे िक इन (इन प्र˃तज्ञाओ)ं के द्वारा हम िदव्य स्वभाव
के सहभागी हो सके, ʹजससे िक उस सड़ाहट से छूट जाए जो
संसार में बुरी अʺभलाषाओं से होती हैं।

37 देखो, “संसार,” अब हम इससे बच िनकले हैं। वह इसे कलीʹसया के
Ǻलए संबो˃धत कर रहा ह।ै इसǺलए हम आज सुबह यहां पर हैं, यह जानने
के Ǻलए िक मागर् क्या ह,ै परमेश् वर कɃ मांग क्या ह।ै यहां पर कोई भी ऐसा
व्यिक्त नहीं ह,ै जो परमेश् वर से प्रेम करता हो, लेिकन मसीह के समान और
अ˃धक बनने कɃ इच्छा—इच्छा ना रखता हो। अब इसे यहाँ रखा गया ह।ै
हर एक मसीही! मैं एक पुराना अनुभवी योद्धा हू।ं भाई और बहन िकड को
यहाँ देखें, वे शायद भवन में सबसे बुजुगर् लोग हैं। लेिकन यिद मैं उनसे पूछंू,
“आपकɃ हृदय कɃ इच्छा क्या ह?ै” तो वे कहेंगे, “परमेश् वर के और समीप
रहना।” जब आप मसीह के बारे में जानते हैं, तो उसके िवषय में कुछ तो
है जो बहुत ही प्रेमी ह,ै आप बस ठीक उसके अदंर जाने कɃ कोʺशश करते
हैं।
38 इस अʺभव्यिक्त के Ǻलए क्षमा करें। मैंने अपनी पत्नी से, यहाँ कुछ समय
पहले कहा, वह…हम दोनों बूढ़े हो रहे ह,ै और मैंने उससे कहा, मैंने कहा,
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“क्या तुम मुझसे वसेै ही प्रेम करती हो जसेै तुम हमेशा करती थी?”
उसने कहा, “मैं िनश् चय ही करती हू।ं”

39 और मैंने कहा, “तुम जानती हो, मैं तुमसे इतना अ˃धक प्रेम करता
हू,ं इतना तक िक मैं तुम्हें लेकर और तुम्हें अपने अदंर खींचना चाहता हू,ं
ʹजससे िक हम सचमुच में और अ˃धक एक हो सके।”
40 अब, इस बात को दस करोड़ से गुणा करें, और तब आप पाएंगे िक
िकस तरह से वो िवश् वासी, जो मसीह के साथ प्रेम में पड़ता ह,ै वो उसके
अदंर जाना चाहता ह,ै क्योंिक ये एक प्रेम ह।ै और यहां वह हमें िदखाने
जा रहा है िक कैसे, इन प्र˃तज्ञाओं के द्वारा, हम मसीह के िदव्य स्वभाव
के सहभागी हो सकते हैं। ये, मरणहार शरीर, हम िकस तरह से उसके
सहभागी हो सकते हैं।
41 मैं यहां पर कुछ कह सकता हू।ं कारण मैं िवश् वास करता हू…ंअब
ज़्यादा समय नहीं हुआ िकसी ने तो मुझे यहां गलत समझा। मुझे सेवको के
संगठन से एक पत्र िमला ह,ै ʹजसमें कहा गया है िक मैं यह िवश् वास करता
हूं िक वहां…“हमारा प्राण से संबधं था। और यिद हमारा उनके साथ प्राण
से संबधं नहीं है तो हमें अपने जीवन साथी को छोड़ देना चािहए, तािक
िकसी और से िववाह करे ʹजसके साथ हमारा प्राण से संबधं था।” ओह,
प्रभु!
42 मैंने कहा, “मैं इस तरह के िवरोध मत के Ǻलए दोषी नहीं हू।ं” मैं हमेशा
ही इसके िवरोध में रहा हू।ं मैं—मैं उस पर िवश् वास नहीं करता। िनश्चय ही
नहीं। मैं िवश् वास करता हूं िक परमेश् वर हमें एक जीवनसाथी देता ह।ै यह
सच ह।ै और िफर हम एक दसूरे का भाग बन जाते हैं। यह सही ह।ै और
इससे पहले िक एक व्यिक्त िववाह कर,े उसे इन बातों पर अच्छी तरह से
सोचना चािहए, इस पर अध्ययन करना चािहए।
43 एक िदन एक यवुक ने मुझसे पूछा, कहा, “क्या आप सोच सकते ह,ै
िक मुझे फलां-और-फलां लड़कɃ से िववाह करना चािहए, भाई ब्रन्हम?”

मैंने कहा, “तुम उस लकड़ी के बारे में िकतना अ˃धक सोचते हो?”
उसने कहा, “ओह, प्रभु, मैं बस उससे प्रेम करता हू।ं”
मैंने कहा, “तो ठीक ह,ै यिद तुम उसके िबना नहीं रह सकते हो, तो

तुम्हारे Ǻलए बेहतर होगा िक तुम उससे िववाह कर लो। लेिकन यिद तुम
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उसके िबना रह सकते हो, तो तुम्हारे Ǻलए अच्छा होगा िक नहीं करो। सो,
लेिकन यिद यह बात तुम्हें मार देगी, तो बेहतर होगा िक तुम—तुम आगे
बढ़ो और िववाह कर लो,” मैंने कहा। और इसǺलए मैं उसे क्या समझाने
कɃ कोʺशश कर रहा था, यह, िक, क्या तुम उससे इतना अ˃धक प्रेम करते
हो!
44 अब, ठीक अभी, जब तुम िववाह करते हो, तो हर एक चीज बस सही
और अच्छी होती ह।ै लेिकन तुम्हारे िववाह हो जाने के बाद, तब जीवन के
कष्ट और परीक्षाये आने लगती ह।ै यही है जब तुम्हें इतना अ˃धक प्रेम में
होना है िक तुम एक दसूरे को समझ सको। जब तुम उसमें िनराश हो जाते
हो, वह तुम में िनराश हो जाती ह,ै तुम तब भी एक दसूरे को समझते हो।
45 इसी तरह से यह मसीह के साथ होता ह।ै समझे? हमें उसके साथ
इतना प्रेम करना ह,ै इतना तक िक जब हम कुछ मांगते हैं, और वह हमें
नहीं देता ह,ै तो यह चीज हमें जरा भी नहीं िहलाती ह।ै समझे? देखा?
क्यों? और केवल एक ही तरीका है िक आप ऐसा कर सकते हैं, िक उसके
िदव्य स्वभाव के सहभागी बने, तब आप उस कारण को समझेंगे जो वो
आपको इसे नहीं दे सकता ह।ै “उसके िदव्य स्वभाव के सहभागी।”
46 और यहाँ देखें, “उस सड़ाहट से बच िनकले है जो संसार में बुरी
अʺभलाषा के द्वारा होती ह।ै” इससे बच िनकले! देखा यह िकसके Ǻलए ह?ै
यह कलीʹसया के Ǻलए ह,ै उनके Ǻलए जो मसीह में ह,ै इन चीजों से ऊँचा
उठाया गया ह।ै ना ही उसने खदु को ऊंचा िकया, लेिकन मसीह ने उसे
ऊपर लाया।
47 मेरे अश्वेत भाइयों और बहनों के Ǻलए जो आज सुबह यहाँ उपȥस्थत हैं,
मेरा मतलब िकसी भी तरह से हािन पहुचंाना नहीं ह।ै लेिकन, कुछ समय
पहले मैं एक सभा में था, मैं नहीं जानता िक क्या मैंने इस बात को कभी
आराधनालय में कहा है या नहीं। मैंने इसे बहुत से स्थानों पर बताया ह।ै
वहां एक अश्वेत बहन ने कहा, “क्या मैं गवाही को बताऊं, या गवाही दे
सकती हू?ं”

“िनश् चय ही, बहन, सीधे आगे बढ़कर गवाही को दे।”
48 उसने कहा, “मैं परमेश् वर कɃ मिहमा के Ǻलए इस गवाही को देना
चाहती हू।ं” उसने कहा, “आप जानते ह,ै मैं—मैं वो नहीं हूं जो मुझे होना
चािहए,” और उसने कहा, “मैं—मैं वो नहीं हूं जो मैं बनना चाहती हू,ं
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लेिकन,” उसने कहा, “एक बात तो िनȥश् चत ह,ै मैं वो भी नहीं हूं जो मैं
हुआ करती थी।” देखा? वह कहीं से तो आई थी। वहीं उसका पालन-
पोषण हुआ था।
49 इसी तरह से हम जानते हैं िक हम मृत्यु से पार होकर जीवन में प्रवेश
कर चुके हैं। हम पीछे उस गड्ढे कɃ ओर देखते हैं जहां से हमें काटा-छाँटा
गया था। समझे? हम वो नहीं हैं जो हम बनना चाहते हैं; हम यहां तक वो
भी नहीं हैं जो हमें होना चािहए; लेिकन एक बात के Ǻलए हम धन्यवािदत
हैं, हम वो भी नहीं हैं जो हम हुआ करते थे। यह सही बात ह।ै हम मागर् पर
हैं।
50 “और संसार कɃ सड़ावट से बच िनकले ह।ै” संसार कɃ अʺभलाषा
और सड़ावट से बच िनकलने के बाद, आप उससे ऊपर हैं। अब यह—
अब यह उस प्रकार का व्यिक्त है ʹजससे वह बात कर रहा ह,ै वह व्यिक्त
जो इन बातों से बच िनकला ह,ै देखो, संसार कɃ सड़ावट।

और इसी कारण, तुम सब प्रकार का यत्न करके, अपने
िवश् वास पर सद्गणु; और सद्गणु पर ज्ञान;

और ज्ञान पर संयम;…संयम पर धीरज;…धीरज पर भिक्त;
और भिक्त पर भाईचारे के प्री˃त; और भाईचारे कɃ प्री˃त पर

प्रेम को बढ़ाते जाओ।
51 अब उसने हमें यहाँ पर रूपरखेा को दे िदया है िक क्या करना ह,ै जानते
है िक इसे कैसे करना ह।ै अब, जसैा िक मैंने कहा, हम सब परमेश् वर के
और िनकट आने कɃ कोʺशश कर रहे हैं। इसी कारण से मैंने आज सुबह इस
संदेश को कलीʹसया के Ǻलए चुना ह,ै यह जानते हुए िक लोग यात्रा करके
आए हैं। क्योंिक िपछली रात, मैंने कहा, “शहर के बाहर से िकतने लोग
यहां पर ह?ै” लगभग अट्ठानबे प्र˃तशत लोग, शहर के बाहर से ह।ै “यहां
िकतने लोग सौ मील कɃ दरूी से आये ह?ै” क्यों, मैं सोचता हू,ं अस्सी
प्र˃तशत से भी अ˃धक लोगों के हाथ ऊपर गए। “यहां िकतने लोग पांच
सौ मील से अ˃धक दरूी से आए हैं?” और लगभग एक—एक ˃तहाई लोग
यहां सौ, पांच सौ मील अ˃धक दरूी से आए ह।ै इस पर सोचे, यात्रा करने
वाले लोगों के बारे में। तो ठीक ह,ै वे लोग कलीʹसया में इस तरह से अपने
आप को िदखाने के Ǻलए नहीं आते हैं। यहाँ ऐसा कुछ भी नहीं ह…ैजसेै
बाहर कɃ दिुनया इस जगह कɃ कोई सुंदरता को देखे। वे सभी साधारण
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लोग ह,ै गरीब, साधारण से कपड़े पहने हुए। यहाँ कुछ ऐसे िदखावा करने
वाले स्वगर्दतूों का कोई समूह गान नहीं होता, न पाइप ऑगर्न, और न ही
रगंीन काँच कɃ Ǻखड़िकयाँ ह।ै कभी-कभी तो आपको बठैने के Ǻलए बेंच पर
जगह िमलना भी मुȥश्कल होता है और दीवार के पास खड़े रहना पड़ता ह।ै
वे ऐसी चीज़ों के Ǻलए यहाँ नहीं आते। लेिकन वे इसǺलए आते हैं क्योंिक
उनके अदंर कुछ तो ऐसा है जो एक सुंदरता को देखता है ʹजसे स्वाभािवक
आंख नहीं देख सकती ह।ै यह एक आȥत्मक आंख है जो मसीह कɃ सुंदरता
को पकड़ती ह।ै इसǺलए वे आते हैं।
52 इसǺलए, सभा को लेने से कई िदन पहले, मैं िनरतंर प्राथर्ना में रहता
हू।ं जगंल में जाकर, मेरी जेब में लेकर…पत्नी को बताता हू,ं “मैं आज
सुबह िगलहरी का ʺशकार करने जा रहा हू।ं” और मैं अपनी जेब में एक
पेंʹसल और एक कागज का टुकड़ा डाल देता हू।ं जसेै ही देखने के Ǻलए
पयार्प्त उʹजयाला हो जाता ह,ै मैं कहीं तो एक पेड़ से िटककर बठै जाता हू,ं
हाथों को ऊपर हवा में उठाकर, और कहता हू,ं “प्रभु, मैं आज क्या कर
सकता हू?ं आप मुझे अपने बच्चों के Ǻलए क्या देंगे?”
53 िफर जब मैं िकसी ऐसी चीज कɃ प्रेरणा को पाता हूं जो जलती हुई
प्रतीत होती ह,ै जो कुछ तो इस तरह से आती ह।ै जब उसकɃ उपȥस्थ˃त
िनकट आने लगती ह,ै तो मैं दरू से कुछ तो इस तरह से सुनना आरभं
करता हू,ं इसी क्रम में कुछ तो। “दो गुना दो बराबर चार।” ये और िनकट
आती ह,ै “दो गुना दो बराबर चार। दो गुना दो बराबर चार। दो गुना दो
बराबर चार।” इस तरह से आगे, आगे, आगे। यह उसकɃ उपȥस्थ˃त है जो
अदंर आती ह।ै
54 अपने आप को समȺपत करता हू,ं और थोड़ी देर के बाद आप खदु से
अलग हो जाते हैं। वहां दशर्न आता ह,ै “ऐसे-ऐसे स्थान पर जाओ, और
ऐसी-ऐसी कोई बात को करो।” समझे? अपने मन को परमेश् वर पर मनन
करना आरभं करता हँू, संसार से बाहर, संसार से दरू, वहां बाहर जंगल
में, अपने आप से।
55 और यह आना आरभं होता ह,ै “एक, एक…” मैं कोई भी नबंर को
कहता हू,ं या कुछ भी, बस कुछ तो धीर-ेधीरे शुरू होने लगता ह,ै धीमे से
अदंर आने लगता ह।ै उसके बाद यह बहुत ही तेजी से, बहुत ही तेजी से
आता ह।ै आप वहां बठैकर और अपने हाथों को ऊपर उठाते ह,ै एक शब्द
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भी ना कहते, बस अपने हाथों को हवा में ही रखते ह।ै पहली बात जो आप
जानते हैं, आपका सारा अȥस्तत्व दरू उठा Ǻलया जाता ह।ै तब आप उन
चीजों को देखते हैं ʹजसे वह चाहता है िक आप जाने, वह आपको आने
वाली बातों को िदखाता ह।ै
56 कभी-कभी यह एक िकसी िन˃श्चत स्थान तक आता ह,ै और िफर रुक
जाता ह।ै यह िकसी दशर्न में नहीं जाता ह।ै उसके बाद वचनों को बस एक
साथ उंडेला जाता ह।ै मैं अपनी पेंʹसल को पकड़ता हू,ं इसǺलए िक मैं इसे
ना भूलू,ं और इसे Ǻलख लेता हू,ं इसे Ǻलखकर रखता हू।ं
57 और मैं घर आता हूं और इसे बार-बार देखता हू,ं और इसका अध्ययन
करता हू।ं और कभी-कभी इसका मेरे Ǻलए कोई अथर् ही नहीं होता है जब
मैं इसे बार-बार देखता हू।ं और िफर, थोड़ी देर बाद, यहाँ ये आता ह!ै यह
अचानक समझ में आता ह,ै और िफर से दरू हो जाती ह।ै िफर मैं इस तरह
कɃ एक छोटी सी िकताब को लेता हू,ं और बस रखेा˃चत्र बनाना शुरू करता
हू,ं ʹजतना मैं जोर लगाकर कर सकता हूं इसे करता हँू, जो वो मुझे बताता
ह।ै मैंने सोचा, “प्रभु, मैं आराधनालय में जाकर और उन्हें बताऊंगा। मैं…
‘नीचे आ जाओ।’ मेरे पास उनके Ǻलए कुछ तो ह।ै” तो, इसी तरह से यह
आता ह।ै िबल्कुल ऐसा ही ह।ै जब तक, पहले, वह मुझे इसे नहीं देता, तब
तक मैं इसे नहीं दे सकता।
58 तो, िफर, इन छोटे-छोटे रखेा˃चत्र ʹजस पर आप मुझे इसकɃ ओर
िवचार करते हुए देख रहे हैं। और सबसे पहले मैंने जब इसे शुरू िकया था,
लेिकन यह वाला िहस्सा मुझे अभी एक-दो िदन पहले ही जंगल में समझ
में आया।
59 अब, ये लोग हैं—हैं…पतरस यहाँ कह रहा ह,ै िक िकस तरह से हमें
उसके िदव्य स्वभाव का सहभागी होना चािहए। अब, हम में से हर एक जन
परमेश् वर के डील-डौल में बढ़ने कɃ कोʺशश कर रहा ह।ै
60 अब, जब हम सात मोहरों में से होकर जाते हैं उसके बाद, तब, सातवी
मोहर के आवाज़ देने के समय पर, मेरा मतलब इसके खलुने पर…िनश्चय
ही, हम जानते हैं िक एक मोहर क्या होती ह,ै ये सेवकाई का खलुना ह,ै
तािक सात मोहरों को खोले। और हम इसे ठीक यहाँ चाटर् पर देखेंगे। ये
एक संदेश का खलुना ह,ै कुछ तो जो मोहरबदं िकया गया ह।ै
61 िपछले रिववार कɃ रात को, मैंने उस पर प्रचार िकया, “वो चाबी।”
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और चाबी िवश् वास ह।ै िवश् वास चाबी को थामे रखता ह,ै और चाबी वचन
ह।ै और मसीह वो द्वार ह।ै समझे? इसǺलए िवश् वास वचन कɃ छोटी-छोटी
किड़यों को लेकर और परमेश् वर कɃ उन मिहमा और भलाई को वहां उसके
लोगों के Ǻलए खोल देता ह।ै देखा? इसǺलए, यह, िवश् वास उस चाबी को
पकड़कर लोगों के Ǻलए मसीह को खोल देता ह;ै इसे खोल देता ह,ै इसे
प्रकट करता ह।ै
62 तो, आज, हम उसी चाबी को लेने कɃ कोʺशश करेंगे, तािक परमेश् वर
के डील-डौल में एक गुणी मसीही बनने के मागर् को खोल सके, जो िक,
जीिवत परमेश् वर के वास करने के Ǻलए एक जीिवत भवन बन सके।
63 याद रखें, परमेश् वर अपने आप को तीन तरह से प्रकट करता ह।ै पहली
बार, उसने स्वयं को अिग्न के स्तभं में प्रकट िकया, जो िपतृत्व कहलाया
था। उसके बाद वही परमेश् वर, जो यीशु मसीह में प्रगट हुआ, ʹजसे उसने
एक शरीर बनाया, इस शरीर को बनाया। तीसरा, उस शरीर के मृत्यु ज़ȼरए
से, उसने एक कलीʹसया को पिवत्र िकया ʹजसमें वह वास कर सकता ह।ै
यह हमारे ऊपर परमेश् वर था; परमेश् वर हमारे साथ; परमेश् वर हमारे अदंर;
वही परमेश् वर।
64 यही कारण है िक इसे िपता, पुत्र, पिवत्र आत्मा कहा गया ह।ै ना ही
तीन परमेश् वर; एक परमेश् वर के तीन कायर् स्थान। उन्होंने केवल िनʹसयन
पȼरषद में इसके बारे में सोचा होता, तो हम सब गड़बड़ी में तो नहीं होते,
क्या हम होते? यह सही ह।ै ना ही तीन ईश्वर। लोग यह नहीं समझ सकते
है िक यीशु ने िपता से कैसे बात कɃ, और वो और िपता एक हैं। तो ठीक
ह,ै वहाँ पूरी बात ऐसी ह।ै िनश् चय ही, बस इसे खोल देता ह।ै िन˃श्चत रूप
से। समझे? यह तीन परमेश् वर नहीं ह।ै तीन कायर् स्थान ह!ै तीन मा-…
65 यह क्या ह?ै परमेश् वर अपनी सृिष्ट के Ǻलए अपने स्तर से नीचे उतर
कर आता ह।ै परमेश् वर आराधना को चाहता ह।ै परमेश् वर शब्द का अथर् है
“आराधना कɃ वस्तु।” और यह परमेश् वर अपने लोगों को तयैार करने का
प्रयास कर रहा ह,ै तािक वो उनसे वह उद्देश्य को पूरा करवा सकें ʹजसके
Ǻलए उसने उनकɃ सृष्टी कɃ। उसने आपको कभी भी परमेश् वर के बेटे और
बेटी के अलावा कुछ और बनने के Ǻलए नहीं बनाया। यिद आप परमेश् वर
के बेटे और बेटी होने से चूक गए हैं, तो आप िनशाने से चूक गए हैं।
66 और “चूक,” उस एस-आई-एन पाप शब्द का अथर् है “िनशाने से
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चूकना,” िनशाने से चूक जाना। िफर, यिद मैं एक िनशाने पर गोली चला
रहा हू,ं पचास गज कɃ दरूी पर एक लȷय को साध रहा हू,ं और मैं गोली को
चलाता हू;ं मेरी बदंकू को थोड़ा नीचे करके और गोली चलाता हू,ं और मैं
चार या पांच इचं िनशाने से चूक जाऊंगा, ऐसा क्यों हुआ? मेरी बदंकू को
ऊपर कɃ ओर करने कɃ आवश्यकता ह।ै वहां कुछ तो गलत ह।ै और यिद
मैं परमेश् वर में िवश् वास करने से चूक जाता हू,ं यिद मैं एक मसीही होने से
चूक जाता हू…ंपरमेश् वर ने आपको यहां एक मसीही बनने के Ǻलए रखा ह।ै
यिद आप एक ओर हट गए हैं, तो वापस आकर और ख़ुद का सुधार कर
ले। और केवल एक ही चीज है जो आपको सुधार सकती ह,ै वह है वचन।
पिवत्र आत्मा वचन में होता ह,ै जो आपका सुधार करता ह,ै आपको िफर
से सीधे िनशाने पर लाता ह।ै िबल्कुल सही ह।ै
67 अब, हम उसके वचन का अध्ययन करने जा रहे हैं। ȥस्तफनुस ने
प्रेȼरतों के काम 7 में कहा, और यह भी…आइए हम अब इसे पढ़ें। (अब
इस पर बात करते हुए, हम परमेश् वर के एक भवन के बारे में बात कर
रहे हैं।) अब, ȥस्तफनुस ने कहा…(क्योंिक, यह जीिवत परमेश् वर का एक
जीिवत भवन होने जा रहा ह।ै) ȥस्तफनुस ने प्रेȼरतों के काम के 7वें अध्याय
में कहा, और मैं िवश् वास करता हूं िक हम…प्रेȼरतों के काम 7 में, लगभग
44वें पद से आरभं करते ह:ै

साक्षी का तबंू जगंल में हमारे पूवर्जों के बीच में था, जसैा उसने
ठहराया, ʹजसने मूसा से कहा, िक उसे इसे उसी के अनुसार
बना ʹजस प्रकार से उसने इसे देखा है।

उसी तम्बू को हमारे पूवर्जो ने पूवर्काल से पाकर…यीशु के
साथ यहां ले आए, ʹजस समय िक उन्होंने उन अन्यजा˃तयों
का अ˃धकार पाया, ʹजन्हें परमेश् वर ने हमारे पूवर्जों के सामने से
िनकाल िदया, और वह दाऊद के समय तक रहा;

उस पर परमेश् वर ने अनुग्रह िकया, और उसने िवनती कɃ, िक
मैं याकूब के परमेश् वर के Ǻलये िनवास स्थान बनाऊँ।

परतंु सुलमैान ने उसके Ǻलये एक घर बनाया।
परतंु परमप्रधान हाथ के बनाए घरों में नहीं रहता; जसैा िक

भिवष्यव्यक्ता ने कहा,
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स्वगर् मेरा ʸसहासन, और पृथ्वी मेरे पाँवों तले कɃ चौकɃ ह:ै मेरे
Ǻलए तुम िकस प्रकार का घर बनाओगे? प्रभु यों कहता ह:ै और
मेरे िवश्राम का कौन सा स्थान होगा?

68 अब…अब, “भवन,” ये, िनश्चय ही, एक स्थान है जहाँ हम िवश्राम
करने के Ǻलए जाते ह,ै अब, ताजगी को प्राप्त करने, और इत्यािद बातों के
Ǻलए, जसेै नींद से िवश्राम करना, या इसी तरह कɃ चीजें। अब, इब्रािनयों
10, और 5वां पद, पौलुस इस बात को लाता ह।ै

इसी कारण मसीह जगत में आते समय कहता ह,ै बǺलदान…
(यह मसीह ह।ै)…बǺलदान और भेंट तूने न चाहा, पर तूने मेरे
Ǻलए एक शरीर को तयैार िकया:

69 अब भवन क्या ह?ै एक शरीर, परमेश् वर एक शरीर में वास कर रहा ह।ै
70 परमेश् वर एक बार, ऊंचे पर, जब वह नीचे पहाड़ पर नीचे उतर आया,
यहां तक िक यिद एक—एक बलै या गाय उस पहाड़ को छू भी ले, तो
उसे अवश्य ही मार िदया जाना ह।ै परमेश् वर पिवत्र ह।ै
71 कल शाम को इस बात को Ǻलया था, जब उन दतूों ने अपने चेहरे को
ढांप Ǻलया। पिवत्र साराप पिवत्र चेहरों के साथ, ʹजन्हें यह भी नहीं पता
िक पाप का क्या मतलब होता ह,ै और उन्हें अपने चेहरे को परमेश् वर कɃ
उपȥस्थ˃त में ढांकना होता ह;ै उनके परैो को नम्रता में ढांकते ह।ै
72 अब, पिवत्र परमेश् वर पाप को अनदेखा नहीं कर सकता था, इसǺलए
कोई भी उस पहाड़ को छू भी नहीं सकता जहां परमेश् वर था।
73 तब परमेश् वर देहधारी हुआ और हमारे बीच डेरा िकया, यीशु मसीह के
रूप में, उसका पुत्र, उसकɃ सृिष्ट। तब उस पुत्र ने अपना जीवन िदया, और
परमेश् वर कɃ लहू कɃ कोʺशका फूट िनकली, ʹजससे िक वो जीवन हमारे
Ǻलए लहू में से बाहर आ सके।
74 उस लहू के द्वारा हम शुद्ध िकए गए हैं। और अब हमारा लहू, हमारा
जीवन, जो िक यौन इच्छा के द्वारा आया ह,ै हमारे जीवन को संसार में ले
आया। यीशु मसीह का लहू हमें शुद्ध करता ह,ै हमारे स्वभाव को बदलता
ह,ै हमारे ऊपर पिवत्र आत्मा को भेजने के द्वारा; तब हम परमेश् वर के िदव्य
स्वभाव के भागीदार बन जाते हैं, तब हम परमेश् वर के Ǻलए रहने का स्थान
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बन जाते हैं। यीशु ने कहा, “उस िदन तुम जानोगे िक मैं िपता में हू,ं और
िपता मुझ में ह;ै मैं तुम में, और तुम मुझ में।” समझे?
75 जानते है िक परमेश् वर कैसे अपनी कलीʹसया में ह।ै कलीʹसया को
अब मसीह के स्थान को लेना चािहए, उसकɃ सेवकाई को जारी रखते हुए।
“वह जो मुझ पर िवश् वास करता ह,ै जो काम मैं करता हूं वह भी करगेा।
अब थोड़ी देर रह गई ह,ै और अब संसार मुझे िफर ना देखेगा; तौभी तुम
मुझे देखोगे, क्योंिक मैं तुम्हारे साथ रहूगंा, यहां तक तुम में रहूगंा, संसार
के अतं तक।” देखा? वहां है ये, उसके काम को जारी रखते हुए।
76 अब, परमेश् वर ने, या बाईबल ने यहाँ इसे कहा। ȥस्तफनुस ने सुलेमान
के Ǻलए एक मिंदर बनाने के बारे में बताया, “और परमप्रधान हाथों से बनाए
मिंदरों में नहीं रहता। क्योंिक स्वगर् मेरा ʸसहासन ह,ै और पृथ्वी मेरे पांवों
कɃ चौकɃ ह।ै और मेरे िवश्राम का स्थान कहां पर ह?ै’ ‘परतंु तूने मेरे Ǻलए
एक देह को तयैार िकया ह।ै’” आमीन। वहां आप ह।ै
77 “तूने मेरे Ǻलए एक देह को तयैार िकया ह।ै” परमेश् वर एक मनुष्य के
डील-डौल में वास करता ह,ै अपने आप को उस अȥस्तत्व में प्र˃तिंबिबत
करते हुए। ʹसद्ध आराधना! परमेश् वर हम में ह,ै उसका िनवास स्थान होने
के कारण, परमेश् वर प्रगट हो रहा ह।ै ओह, िकस तरह से हम इस बात पर
तब तक बने रह सकते हैं जब तक िक गमɁ के मारे आपका यहाँ दम न
घुटने लगे। ध्यान दें, िक, परमेश् वर ने हमेशा ही, हर समय, मनुष्य में स्वयं
को प्र˃तिबȥम्बत िकया ह।ै
78 वह मूसा में परमेश् वर था। उसकɃ ओर देखें, एक अगुवे के रूप में जन्मा;
अथार्त मसीह। ʹजस समय में उसका जन्म हुआ था, वहां बच्चों का सताव
था, उसे ढंूढने कɃ कोʺशश कर रहे थे; ऐसा ही मसीह के साथ हुआ था।
और वो—वो उस समय पर जन्मा था; उसी तरह से मसीह जन्मा था।
वह एक व्यवस्था को देने वाला था; उसी तरह से मसीह था। मूसा चालीस
िदनों तक ऊपर गया, और आज्ञाओं को Ǻलया, और नीचे आया। मसीह
चालीस िदनों तक जगंल में गया, और वापस आया, कहते हुए, “तुमने
उनके बारे में सुना है पुराने समय के लोगो को, ‘तू व्यʺभचार मत करना।’
लेिकन, मैं तुमसे कहता हू,ं जो कोई भी िकसी ʒी पर कुदृिष्ट डाले, वह
पहले ही उसके साथ व्यʺभचार कर चुका ह।ै” देखा? ये सारी ʺभन्न-ʺभन्न
चीजें, जो, परमेश् वर स्वयं को प्र˃तिंबब कर रहा था।
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79 यूसुफ कɃ ओर देखो, जो एक—एक भाइयों के झुण्ड के बीच में एक
आȥत्मक लड़का जन्मा था। वे सारे भले पुरुष थे, वे सारे कुलिपता। लेिकन,
जब यसुूफ आया, तो वो अलग ही था। वह दशर्न देख सकता था, सपने का
अनुवाद कर सकता था, और इस कारण से उसके भाई उससे घृणा करते
थे। क्योंिक उसी काम को करने के Ǻलए परमेश् वर ने उसे धरती पर रखा
था, उसके भाइयों ने इस बात के Ǻलए उससे घृणा कɃ। समझे? और यह
सब कू्रस कɃ ओर संकेत कर रहा था। और, देखो, उसे उसके भाइयों के
द्वारा लगभग तीस चांदी के ʹसक्कों में बेचा गया था। अपने भाइयों के द्वारा,
मरने के Ǻलए एक खड्डे में फें का गया। उस गड्डे में से उठा Ǻलया गया, और
जाकर और िफरौन के दािहने हाथ पर बठैा। और कोई भी मनुष्य िफरौन
के पास नहीं आ सकता, ʹजसने उस िदन पर संसार को िनयिंत्रत िकया
था, कोई भी िफरौन के पास नहीं आ सकता था, केवल यूसुफ के द्वारा ही
आ सकता था। कोई भी मनुष्य परमेश् वर के पास नहीं आ सकता, केवल
मसीह के द्वारा ही आ सकता ह।ै और जब यूसुफ महल से िनकला, इससे
पहले िक वह वहां से िनकलता, वहां पर एक तुरही बजती थी, और दौड़ने
वाले उसके आगे-आगे दौड़ते, वे ˃चल्लाते, “घुटने टेको! यूसुफ आ रहा
ह!ै” कोई फकर् नहीं पड़ता िक आप कहीं पर भी हो, या आप जो भी कर
रहे हो, आपका काम िकतना भी महत्वपूणर् हो; आपको अपने घुटनों पर
आना था जब तक िक यूसुफ वहां पर नहीं आ जाता।
80 और जब इन िदनों में से िकसी एक िदन तुरही फंूकɃ जाएगी, तो हर
एक घुटना झुकेगा और हर एक जीभ अंगीकार करगेी। जब मसीह, हमारा
यूसुफ, मिहमा को छोड़ कर और आता ह,ै तब आपका काम महत्वपूणर्
नहीं होगा। हर एक घुटना झुकेगा, और उसे परमेश् वर का पुत्र होने के Ǻलए
अगंीकार करगेा। यह सही बात ह।ै
81 ओह, िकस तरह से हम उसे दाऊद में देखते हैं! कैसे दाऊद, एक
अस्वीकृत राजा, अपने ही ʸसहासन से ठुकराया गया, अपने भाइयों के
द्वारा, उसका अपना पुत्र, जतैून के पहाड़ पर बठैा हुआ था, जब वह ऊपर
गया, जतैून के पहाड़ कɃ चोटी पर, पीछे मुड़कर यरूशलेम कɃ ओर देखा
और रोया; क्योंिक वहां उसके अपने ही लोग थे, ʹजसकɃ उसने सेवा कɃ
और उन्हें परमेश् वर कɃ ʺशक्षा दी, और उसके अपनों ने ही उसे अस्वीकार
िकया और उस पर चीजों को फें का, उस पर थूका और मजाक उड़ाया, जब
उसने ऊपर पहाड़ पर जाना आरभं िकया और अस्वीकार िकया गया। ओह,
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परमेश् वर का पुत्र िकतना ʹसद्ध ह,ै आठ सौ वषʡ के बाद; एक अस्वीकृत
राजा, अपने ही लोगों के बीच, पहाड़ पर बठैा हुआ और यरूशलेम के Ǻलए
रोया, एक अस्वीकृत राजा के रूप में।
82 ये क्या था? परमेश् वर स्वयं को उन भिवष्यद्वक्ताओं में प्र˃तिंबब कर
रहा था, मसीह को प्र˃तिंबिबत कर रहा था।
83 तब वहां एक आया जो परमेश् वर कɃ ʹसद्धता था। यह हमारे मध्य में
परमेश् वर था।
84 और उस समय से लेकर, उसने अपने आप को उसकɃ कलीʹसया में
प्र˃तिंबिबत िकया, कलवरी के इस ओर। तो, आप देखते हैं, हम सब इस
िनवास स्थान में जाने कɃ कोʺशश कर रहे हैं, अथार्त जीिवत परमेश् वर का
भवन। अब वहां कुछ लोग ह…ै
85 हम यहाँ ध्यान देते हैं, उसने कहा, “पहले हमारे पास िवश् वास, सद्गणु,
ज्ञान, संयम, धीरज, भलाई मेरा मतलब भिक्त, और भाईचारे का प्री˃त होती
ह।ै” तो ठीक ह।ै भाईचारे का प्री˃त, और उसके बाद प्रेम को जोड़े। मुझे
इसे सारा पढ़ने दे, िफर से, ʹजससे िक आप िनȥश् चत रूप से इसे अभी
समझ जाए। अब हम 5वें पद से शुरू करेंगे।

और इसी कारण, सब प्रकार का यत्न करके, अपने िवश् वास
के सद्गणु को; और सद्गणु पर ज्ञान को जोडे;

और ज्ञान पर संयम; और संयम पर धीरज; और िफर धीरज
पर भिक्त;

और भिक्त पर भाईचारे कɃ प्री˃त; और भाईचारे के प्री˃त पर
दिैवक प्रेम को बढ़ाते जाओ, जो िक प्रेम ह।ै

…यिद ये बातें तुम में बनी रहे, और बढ़ती जाए, तो ये तुम्हें
हमारे प्रभु यीशु मसीह के पहचान में न तो बांझ या न ही िनष्फल
होने देंगे।

86 अब, पतरस यहाँ हमारे Ǻलए कुछ तो रूपरखेा को बना रहा ह,ै िक वहाँ
कैसे पहँुचा जाए।
87 अब मैं यह कहना चाहता हू,ं िक, वहां कुछ लोग हैं ʹजनके पास इस
सद्गणु का कुछ भाग ह,ै ज्ञान, बु˃द्ध, धीरज, और आिद-आिद, जो यहां
तक िक मसीह होने का दावा भी नहीं करते ह।ै अब हम बस…हम संडे
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स्कूल कɃ ʺशक्षा दे रहे हैं। और यह सच ह।ै कुछ लोगों के पास इसका कुछ
भाग ह,ै जो मसीही होने का ढोंग भी नहीं करते। लेिकन ऐसा नहीं…यह
ऐसा नहीं करगेा। यह एक काली ˃चिड़या के समान ह,ै जो अपने पखंों में
मोर के पखं लगाने कɃ कोʺशश कर रही ह,ै तािक उसे एक मोर बनाये।
वह केवल स्वयं को शȺमदा करता ह।ै बेहतर होगा िक एक काली ˃चिड़या
बने रहे। समझे? जब वो एक मसीही हुए िबना ही इन बातों को करने कɃ
कोʺशश करता ह,ै तो वह बस पूरी तरह से हर स्थान से बाहर होता ह।ै
88 यह एक गूलर के पेड़ कɃ तरह है जो सेबो का उत्पादन करने कɃ कोʺशश
कर रहा ह।ै यह ऐसा नहीं कर सकता, देखो, भले ही ये एक पेड़ ह।ै लेिकन
यह सेबो का उत्पादन नहीं कर सकता ह।ै
89 यह एक खच्चर के समान ह,ै जो ऊन उत्पादन करने कɃ कोʺशश कर
रहा ह,ै वो भेड़ बनने कɃ कोʺशश करता है जब िक वह ऊन होता ह,ै मेरा
मतलब, वो एक खच्चर ह।ै आप देǺखए, वह ऊन का उत्पादन नहीं कर
सकता। वह इसे कर ही नहीं सकता। ऊन एक भेड़ के Ǻलए एक दान ह,ै
ना ही एक खच्चर के Ǻलए। वो एक भेड़ कɃ तरह अʺभनय करने कɃ कोʺशश
कर सकता ह,ै लेिकन वह िफर भी एक खच्चर ही ह।ै समझे? इसǺलए, वह
कहता ह,ै “तो ठीक ह,ै मैं एक भेड़ कɃ तरह खा सकता हू।ं मैं एक भेड़ कɃ
तरह ऐसा कर सकता हू।ं” और कोई फकर् नहीं पड़ता िक आप क्या कर
सकते हैं, आपको ऊन को लाने के Ǻलए एक भेड़ बनना होगा।
90 और मैं यहां एक िमनट के Ǻलए रुकंुगा। भेड़ ऊन का उत्पादन नहीं
करता ह।ै उसके पास ऊन होता है क्योंिक वह एक भेड़ ह।ै बहुत से लोग
कहने कɃ कोʺशश करते हैं, “भाई, मैं अच्छा बनने कɃ कोʺशश करंूगा। मैं
ऐसा करने कɃ कोʺशश करंूगा।” कुछ भी उत्पादन मत करो। नहीं, आप
इसे नहीं कर सकते ह।ै एक भेड़ नहीं करता, ना ही माँग कɃ जाता ह,ै ना
ही ऊन के उत्पादन कɃ अपेक्षा कɃ जाती ह।ै ये ऊन को उत्पन्न करता ह,ै
और यह इसे उत्पन्न करता है क्योंिक ये एक भेड़ ह।ै
91 और जब आप एक मसीही होते हैं, तो आप बस आत्मा के फल को
उत्पन्न करते हैं। आप—आप इसका उत्पादन नहीं करते हैं। आप इसे
बनाने कɃ कोʺशश नहीं करते हैं। आप कोʺशश करते ह…ैअपने आप को
कुछ ऐसा ना बनाए जो आप है ही नहीं। आप बस वही बने जो आपको बनना
चािहए, और िफर बाकɃ सब अपने-आप ही हो जाता ह।ै क्या आपने लोगों
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को कहते सुना ह,ै “अच्छा, मैं आपको बताता हू।ं मैं…मैं कलीʹसया से
जुड़ गया हू।ं मुझे—मुझे वास्तव में यह झूठ बोलना छोड़ देना चािहए”?
आप अब कुछ तो िफर से उत्पादन करने कɃ कोʺशश कर रहे हैं। आप इसे
नहीं कर सकते हैं, इसǺलए कोʺशश करने कɃ कोई आवश्यकता नहीं ह,ै
ठीक वसेै ही—वसेै ही जसेै एक—एक खच्चर जो अपने आप से ऊन को
नहीं ला सकता ह।ै वह यह ऐसा नहीं कर सकता।
92 या, एक िगद्ध िंपडुकɃ के साथ खाने कɃ कोʺशश कर रहा ह,ै एक िगद्ध
कोʺशश करता ह—ैएक िगद्ध िंपडुकɃ बनने कɃ कोʺशश कर रहा ह।ै क्या
आप कल्पना कर सकते हैं िक वहां एक िगद्ध ह,ै कहता ह,ै “आप जानते
हैं, मैं एक िंपडुकɃ हू,ं” और अपने ऊपर कुछ पखं को लगाता हैं, कहता
ह,ै “देखो, मैं ऐसा िदखता हूं जसेै…” देखा? वह बस पूरी तरह से बडैोल
होता जाता ह।ै ऐसा ही एक—एक मनुष्य होता है जो कुछ तो होने का
दावा करता है जबिक वो नहीं होता ह।ै देखो, आप ऐसा नहीं कर सकते।
93 आप यह नहीं कह सकते, “अब देखो, मेरे पास सद्गणु होना चािहए,
इसǺलए मैं सद्गणु को िदखाऊंगा। मुझे भिक्त का जीवन जीना ह,ै इसǺलए
मैं बस इसे िदखाऊंगा।” क्यों, आप केवल पखं लगाने कɃ कोʺशश कर रहे
हैं। हालांिक वे आपकɃ पहुचं में हैं, लेिकन आप गलत पक्षी में पखंों को नहीं
लगा सकते ह।ै समझे? यह बस काम नहीं करगेा। और यह केवल िदखाता
है िक वह पक्षी िकतना ढोंगी ह।ै समझे? क्या आप कल्पना कर सकते हैं
िक एक पुराना सा िगद्ध िंपडुकɃ के कुछ पखंों को लगाने कɃ कोʺशश कर
रहा ह,ै कहता ह,ै “यहाँ देखो, देखो, मैं एक िंपडुकɃ हँू”? समझे? अर,े
हम सब जानते हैं िक वह एक िगद्ध ह।ै समझे? समझे? बस ऐसा ही ह।ै
हम बता सकते हैं िक वो एक िगद्ध ह।ै
94 तो, अब यह इसी तरह से ह,ै मसीहत का उत्पादन करने कɃ—कɃ
कोʺशश करना। आप इसे नहीं कर सकते। सबसे पहली चीज जो आपको
करनी ह,ै वो है िफर से जन्म लेना। आपको बदलना होगा। समझे? और
जब आप बदल जाते हैं, तो आप एक नई सृिष्ट बन जाते हैं। अभी आप
सही होते जा रहे हैं, अब। समझे? अब आपको पखंों कɃ ˄चता करने कɃ
आवश्यकता नहीं ह,ै यह अपनी ˄चता स्वयं ही करगेा, जब—जब आप
िफर से जन्म लेते ह।ै जी हां, श्रीमान।
95 जसैा िक मैंने हमेशा कहा ह।ै आप एक—एक सूअर को लेते हैं, उसे
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अच्छी तरह साफ़ करते हैं और उसको एक टक्सलैर का सूट पहनाते ह,ै
या मेरा मतलब टक्सीडो का सूट, उसे पहनाते ह,ै और उसे वहाँ से बाहर
कɃ ओर घुमाते ह;ै वह सीधे वापस कɃचड़ के गड्ढे और गदंगी में लौट जाता
ह।ै क्योंिक, आप देखते हैं, इससे कोई लाभ नहीं होगा। वो एक सूअर
ह।ै यही उसका स्वभाव ह।ै गदंगी में लौटना उसका स्वभाव ह।ै आपको
उसके स्वभाव को बदलना होगा, और (वो) इसका बाकɃ का अपने आप
ही संभाल लेगा।
96 अब, ध्यान दें। आपको िफर से जन्म लेना ही होगा, जो िक बदला
हुआ होता ह।ै वहां एक बदलाव को होना ह।ै
97 आप कहते हैं, “खरै, भाई ब्रन्हम, मैं यहां इस फंला ʒी को जानता
हू,ं क्यों, उसने कभी भी कुछ भी गलत नहीं िकया। वह एक अच्छी ʒी ह।ै
या, यह ऐसा-और-ऐसा पुरुष, वो एक अच्छा पुरुष ह।ै वह कभी कुछ भी
नहीं करता। आप जानते हैं िक वह िकसी को नुकसान नहीं पहुचंाता ह।ै”
इसका जरा भी लेना-देना नहीं ह।ै वो एक अच्छा पड़ोसी हो सकता ह,ै
लेिकन वो तब तक एक मसीही नहीं होता है जब तक िक वो िफर से जन्म
नहीं लेता ह।ै
98 यीशु ने कहा, “जब तक मनुष्य िफर से जन्म ना ले,” संत यूहन्ना 3,
िक, “वो यहाँ तक राज्य को देख भी नहीं सकता।” अब, इसका मतलब,
देखना , इसका मतलब “समझना” होता ह।ै
99 आप िकसी भी चीज कɃ ओर देखकर, कहते हैं, “मैं बस इसे नहीं
देखता।” आपका मतलब है िक आप इसे नहीं समझते हैं।
100 एक मनुष्य नहीं समझ सकता िक लोग क्यों ˃चल्लाते हैं। एक मनुष्य नहीं
समझ सकता है िक एक मनुष्य कɃ भाषा क्यों बदल जाती है और वो अन्य
जुबान में बोलता ह।ै स्वाभािवक मनुष्य नहीं देख सकता िक कैसे परमेश् वर
कɃ मिहमा मनुष्य कɃ आंखों के ऊपर आ जाती ह,ै और वो दशर्न को देखता
है और मनुष्य को कुछ बातों को बताता ह,ै और क्या करना ह;ै उन्हें उन
चीजों को बताता है ʹजनका घिटत होना तय ह,ै और वे चीजें ʹजनका पूरा
होना तय ह,ै जसेै िक यहाँ तक प्रभु ने हमारे Ǻलए कल रात को भी िकया।
देखा? देखा? वो—वो स्वाभािवक मन इसे समझने कɃ कोʺशश करता ह।ै
“खरै, उसने क्या िकया? या, वह िकस प्रकार के धोखे का प्रयोग कर रहा
ह?ै उसके पास कौन सा हथकंडा ह?ै” िकसी मनुष्य को अन्य जुबान में
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बोलते हुए देखकर, वे कहेंगे…और कोई तो उसका अनुवाद करता है और
देह के िकसी सदस्य को िबल्कुल ठीक-ठीक बताता है िक उन्होंने क्या
िकया ह,ै और उन्हें क्या नहीं करना चािहए। समझे? देखा? वे सोचते हैं
िक यह िकसी प्रकार का धोखा ह।ै “जरूर उन दोनों के बीच में कुछ तो
तय हुआ ह।ै”
101 वे इसे तब तक नहीं समझ सकते जब तक वह मनुष्य िफर से जन्म
नहीं लेता। िफर जब उसका नया जन्म होता ह,ै तब वह संग˃त के क्रम में
होता ह,ै क्योंिक वो एक नई सृिष्ट ह।ै उसके पास वो पुराना सन्देहजनक,
संदेह करने वाला चȼरत्र था, ये मर जाता ह।ै अब, वो एक नई सृिष्ट ह।ै तो,
आप देखते हैं, उसे अब उसके Ǻलए कुछ भी जोड़ने कɃ आवश्यकता नहीं
ह,ै क्योंिक यह अपने आप ही जुड़ जाएगा।
102 ध्यान दे, आपको िफर से जन्म लेना ही ह।ै और जब आप नया जन्म
लेते हैं, तो आपके पास िबना िवश् वास के नया जन्म नहीं हो सकता। यह
सही ह।ै तो, आप देखे, मेरी इस चाटर् पर, मैंने उसी को बुिनयाद पर रखा ह,ै
िवश् वास ही इन सभी कɃ बुिनयाद ह।ै “क्योंिक िवश् वास के िबना परमेश् वर
को प्रसन्न करना असंभव ह।ै वो जो परमेश् वर के पास आता है उसे अवश्य
ही िवश् वास करना चािहए िक वो ह,ै और उन्हें प्र˃तफल देता है जो उसे
यत्न से ढंूढते हैं।” देखा? उसे करना ही ह।ै और जब आप बाईबल पर
संदेह करने वाले होते हैं, जब आप वचन के सही होने के संदेह करने वाले
होते हैं, जब तक आप खदु इस पर िवश् वास नहीं कर लेते, तब तक आपका
पीछे रुके रहना ही सही रहेगा।
103 पाप क्या ह?ै अिवश् वास। मनुष्य जा˃त को िनयिंत्रत करने वाले केवल
दो ही तȶव हैं। यह या तो संदेह है या िवश् वास, दोनों में से एक। आप उस
एक को धारण िकए हुए होते है जो आपके जीवन पर अ˃धकार करता ह।ै
बस ये इस पर िनभर्र करता है िक आपके पास िकतना िवश् वास ह,ै आप
िकतना ऊंचा उठ सकते हैं।
104 लेिकन, पहले, इसे िवश् वास होना होगा। मुझे उस बुिनयाद पर कुछ
समय के Ǻलए बने रहना ह।ै अब, िवश् वास ही वो है ʹजसे आपको भरोसा
करना ही ह।ै िवश् वास ही वह है जो…“िवश् वास आशा कɃ हुई वस्तुओं का
प्रमाण ह।ै” ये, आपके पास पहले से ही ये है जब आपके पास िवश् वास
होता ह,ै क्योंिक यह िवश् वास में प्रकट हुआ ह।ै “िवश् वास आशा कɃ हुई
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वस्तुओं का,” इब्रािनयों 11, देखो, “प्रमाण ह।ै” यह क्या ह?ै िकस प्रकार
का प्रमाण? एक पिवत्र प्रमाण।
105 इसǺलए, जब आप कहते हैं, “भाई ब्रन्हम, मैं िवश् वास करता हूं िक
परमेश् वर एक चंगा करने वाला ह।ै” तो ठीक ह,ै यिद आप यह िवश् वास
करते हैं, और िफर उसे अपना चंगाकतार् के रूप में स्वीकार करते हैं, और
ना ही झूठ बोलते हुए, लेिकन वास्तव में यह िवश् वास करते है िक उसके
कोड़े खाने से आप चंगे हो गए हैं, वहां आपको इससे कोई भी हटा नहीं
पाएगा। यह एक समाप्त हुआ काम ह।ै अब आप आशा तो रख सकते ह,ै
तब आप इस पर और उस पर डगमगाते रहेंगे। लेिकन जब आपके पास
िवश् वास होता ह,ै तो आप इसे जानते हैं, क्योंिक यह प्रमाण ह।ै आपके
पास पहले से ही ये हैं। मैं…
106 िकतने लोगों ने, कोई ह,ै ʹजसने आज सुबह ओरल रॉबट्सर् को सुना
ह,ै जब वह आज सुबह प्रचार कर रहे थे, ओरल रॉबट्सर्? मैंने—मैंने उसे
कुछ तो कहते सुना या इस िवषय में िक वहां एक िवश् वास था, जो छुटकारे
का ह,ै छुटकारे कɃ िवश् वास कɃ प्राथर्ना को करते हुए। उसने कहा, “रे˃ डयो
को छूने के द्वारा अपने संपकर् को बनाये, िकसी चीज को छूने के द्वारा अपने
संपकर् को बनाये, ऐसा करने में…” वह मनुष्य ऐसा कर रहा था, ʹजससे
िक यह लोगों को कुछ तो ऐसा दे, ʹजस पर वे अपने हाथों को रख सके।
कुछ तो, आप कहते हैं, “अब मुझे यह िमल गया, क्योंिक उसने मुझे मेरे
रे˃ डयो को छूने के Ǻलए कहा। मुझे यह िमल गया।” समझे? अब, वो सब
ठीक ह।ै लेिकन, अब, वास्तिवक सच्चा िवश् वास िकसी भी चीज को छूना
नहीं होता ह।ै अब, मैं भाई ओरल को िबल्कुल भी दोषी नहीं ठहराता हू,ं
िबल्कुल भी नहीं। वह एक महान काम को कर रहे ह,ै और एक धमɁ मनुष्य
ह,ै और मैं—मैं िनȥश् चत रूप से ओरल रॉबट्सर् को बहुत ही मानता हू।ं
िकतनी अफ़सोस कɃ बात है िक हमारे बीच उनके जसेै और लोग नहीं हैं।
107 लेिकन जो मैं कहने कɃ कोʺशश कर रहा हू,ं िक—िक, िवश् वास को
िकसी वस्तु कɃ आवश्यकता नहीं ह।ै देखा? िवश् वास परमेश् वर के वचन
पर भरोसा करता ह।ै क्योंिक िवश् वास “छूने” के द्वारा आता ह?ै नहीं।
“िवश् वास सुनने से आता है और सुनना परमेश् वर के वचन से होता ह।ै”
जो इसे लगंर डालता ह।ै यह वहां पर ह।ै समझे? और िवश् वास, जसैा िक
इसे कहा गया, इससे कोई दरूी नहीं ह।ै िवश् वास ठीक अभी यहां पर ह।ै
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िवश् वास यहां पर ह।ै अब जसेै िक यिद कोई तो…
108 वह छोटा बालक, उस िदन। वो माँ ʹजसके बारे में बहन िकड और
उन्होंने बताया, ʹजसके पास वो छोटी बच्ची थी ʹजसकɃ आंते बाहर कɃ
ओर थी, मलाशय के िनकलने का मागर् नहीं था, ʹजससे िक भोजन उसमें
से होकर गुजर।े अब, यह मिहला, बहन िकड को और उन्हें गवाही को देते
सुन रही थी, उसने िवश् वास िकया िक यिद वह संपकर् में आ सके, और मैं
उस बच्ची के Ǻलए प्राथर्ना करंू। अब, देǺखए, परमेश् वर हमें लोगों को देता
ह…ै
109 हम में से कुछ लोगों के पास परमेश् वर के साथ अनुभव ह,ै इतना—
इतना वास्तिवक िक परमेश् वर ऐसे बन जाता है बस जसेै वो यहां से जा रहा
ह,ै जसेै िक, आप भाई नेिवल से बात करते हैं या िकसी से भी ʹजससे आप
पȼर˃चत हैं। और हम कभी-कभी उन लोगों से हमारे Ǻलए प्राथर्ना करने के
Ǻलए कहते हैं। यही है जो हमें करना चािहए। तब यिद हमें िवश् वास होता है
िक वह पुरुष या ʒी, जो कोई भी हमारे Ǻलए प्राथर्ना कर रहा ह,ै परमेश् वर
से बात कर रहा ह,ै तब हमारा िवश् वास दृढ़ हो जाता ह।ै यह मजबूत हो
जाता ह।ै यह पक्का हो जाता ह।ै
110 यहाँ। रोमी यीशु से िमलने के Ǻलए वहां पर गया। और उसने कहा,
“मैं—मैं इस योग्य नहीं हूं िक तू मेरी छत के नीचे आए। मैं—मैं नहीं हू।ं
मैं—मैं योग्य नहीं हू।ं और मैं—मैं नहीं…मैं—मैं अपने आप को इस तरह
से नहीं मानता। लेिकन,” कहा, “मेरा पुत्र बहुत बीमार ह।ै और तुम केवल
वचन को बोलो, देखो, और मेरा पुत्र जीिवत रहेगा।”
111 यह क्या था? दरूी से कोई फकर् नहीं पड़ता। देखा? क्योंिक, परमेश् वर
सवर्व्यापी ह।ै परमेश् वर सवर्शिक्तमान ह।ै और जहाँ कहीं परमेश् वर ह,ै
सवर्शिक्तमान वहां ह।ै और परमेश् वर, सवर्व्यापी होने पर, ये परमेश् वर को
हर कहीं, हर जगह बनाता ह।ै समझे? परमेश् वर जमर्नी में, ȥस्वट्जरलैंड
में, और नीचे अफ्रɃका में उतना ही महान ह,ै ठीक इस िमनट में, वह ठीक
यहाँ पर उतना ही महान ह।ै ओह! वहां आप ह।ै
112 सो अब उसने कहा, “मैं योग्य नहीं हूं िक तू मेरी छत के तले आए।
केवल वचन को बोल।” यह क्या था? यह रोमी लोगों का िवश् वास था।
उसने इसका िवश् वास िकया।

और यीशु ने कहा, “अपने मागर् पर जा। तेरा पुत्र जीिवत ह।ै”
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113 और उसने दो िदन के सफर को पूरा िकया। और अगले िदन, इससे
पहले िक वह घर पहुचें, वह अपने कुछ सेवकों से िमला जो आ रहे थे।
और उन्होंने कहा, “तेरा पुत्र जीिवत ह।ै”
114 और रोमी इतना रोमां˃चत था, इतना तक उसने कहा, “िदन के कौन
से समय से वह ठीक होने लगा? िदन का कौन सा पहर?”

उसने कहा, “लगभग ग्यारहवी घड़ी में, उसकɃ सेहत में सुधार होना
आरभं हुआ।”
115 और रोमी जानता था िक यह वही घड़ी थी जब यीशु ने कहा, “तेरा
पुत्र जीिवत रहेगा,” और उसने िवश् वास िकया था। आमीन।
116 सवर्शिक्तमान, सवर्व्यापी, सवर्ज्ञानी, अनतं, यही परमेश् वर ह।ै तो, जब
वे एक फोन करते हैं और कहते हैं, “प्राथर्ना करो!” वो संपकर् ! और आपका
िवश् वास परमेश् वर को लाता ह।ै यही वो चीज है जो प्राथर्ना और परमेश् वर
को एक साथ दृश्य में लाती ह।ै प्राथर्ना! िवश् वास यहाँ से यहाँ बदल जाता
ह।ै यह इसे एक साथ लाता ह।ै
117 “वचन को बोले। मैं केवल इतना ही चाहता हूं िक तू वचन को बोले,
और सब कुछ ठीक हो जाएगा।” देǺखए, उसे वहां होने कɃ आवश्यकता
नहीं थी। “केवल वचन को बोल।” क्यों? परमेश् वर सवर्व्यापी ह।ै वह सवर्-
सामथɁ ह।ै वो ठीक नीचे संसार में उतना ही सामथɁ है ʹजतना िक वह
संसार के ऊपर ह,ै या ʹजतना दोनों ओर ह।ै वो परमेश् वर ह।ै “और केवल
एक ही चीज जो तुझे करना है िक केवल वचन को बोल,” उसने कहा।
118 और, अब, िवश् वास इसके बाकɃ के सारा काम को करता ह।ै िवश् वास
बाकɃ के काम को करता ह।ै इसǺलए आपके पास बुिनयाद के Ǻलए िवश् वास
का होना जरूरी ह।ै सारी मसीहत, आप जो कुछ भी हैं, आप जो कुछ भी
होने जा रहे हैं, यह वचन में िवश् वास पर आधाȼरत ह।ै यही वो कारण है िक
मैं वचन का िवश् वास करता हू।ं समझे?
119 मैं अपने िवश् वास को िकसी और चीज पर नहीं रख सकता। यिद मैं इसे
कलीʹसया पर रखता, तो मैं इसे िकस कलीʹसया पर रखता: कैथोǺलक,
लूथरन, मेथो˃डस्ट, बपैिटस्ट, पेंटीकोस्टल पर? मैं इसे कहां पर रखता?
मैं नहीं जानता। वे पूरी तरह उलझन में हैं और बाकɃ कɃ हर एक चीज,
बातों को घुमाते हैं, और पता नहीं क्या-क्या करते हैं।
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120 लेिकन जब मैं अपने वचन में िवश् वास को रखता हू,ं तो यह लगंर हो
जाता ह।ै कोई भी इसका अनुवाद नहीं कर सकता। यहाँ यह, यहोवा यों
कहता है वाला वचन ह।ै तब मैं इसका िवश् वास करता हू।ं वहां वो आधार
ह।ै
121 यहाँ शहर में एक अच्छा छोटा सा डॉक्टर ह,ै मेरा एक िमत्र, डॉक्टर
समै अडायर। हम बचपन से एक साथ रहे हैं। आप सब समै को जानते
हैं। और उसने मुझसे कहा, उसने कहा, “िबल…” उस दशर्न के आने के
बाद, उसे बताया िक वह उसके स्थान को कहां बनाएगा, यह कैसा िदखेगा।
अब वहां उसके पास जाकर, उससे कभी भी पूछे िक क्या यह सच नहीं
ह।ै ऐसा घिटत होने से दो या तीन वषर् पहले, मैंने उसे बताया िक यह कहां
पर होगा। मैंने कहा, “तुम लगभग उस शहर के ब्लॉक ʹजतने स्थान को
ले लोगे।” और उसके और उनके बीच में केवल एक ही बाधा ह,ै और
यह वो पुनवार्स का स्थान ह।ै डॉक्टर एडैर के पास इसका बाकɃ का सारा
ह,ै और ये दवाई कɃ दकुान ह।ै ऐसा ही ह।ै डॉक्टर एडैर ने उस दशर्न को
िबल्कुल ठीक-ठीक पूरा कर िदया। वह स्थान ʹजसके बारे में उसने कहा
था, “पच्चीस वषर् तक इसे छुआ भी नहीं जा सकता। यह मामला अदालत
में ह।ै”
122 मैंने कहा, “डॉक्टर, प्रभु ने इसे आपको आपकɃ िवनम्रता के कारण
िदया ह।ै”

उसने कहा, “मुझमें कोई अच्छाई नहीं ह।ै”
123 मैंने कहा, “आप एक कछुआ ह।ै आपके बाहर कɃ ओर एक ढांचा ह,ै
एक सख़्त परत जो आप अपने िमत्रों को यहां बाहर कɃ ओर िदखाई देते
ह,ै लेिकन अदंर से आप एक सच्चे मनुष्य हैं। उस सख़्त ढाँचे से बाहर आ
जाये।” मैंने कहा, “परमेश् वर आपको इसे देगा।”
124 उसने कहा, “िबली, मैंने कभी भी आप पर संदेह नहीं िकया ह,ै लेिकन
मुझे उस बात संदेह करना होगा।”

मैंने कहा, “अपने ऑिफस में जाओ।” और इसǺलए वह वहां से चला
गया।
125 अगली सुबह, उसने मुझे फोन िकया, कहा, “मैं ठंड से मर रहा हू।ं”
126 मैंने कहा, “क्या बात ह?ै” यह जुलाई के आस-पास का समय था।
मैंने कहा, “डॉक, क्या बात ह?ै”
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127 कहा, “मैं पहले ही उस स्थान को ख़रीद चुका हू,ं िबली। उनकɃ कल
रात को बोस्टन में एक बठैक हुई थी, और मैंने आज सुबह ही उस स्थान
को खरीद Ǻलया ह।ै”

कहा, “मैंने तो आपको बताया था।”
128 एक िदन मैं वहां पर नीचे था, उससे बात कर रहा था, जब बदंकू मेरे
चेहरे के पास ही िवस्फोट हुई थी। उसने कहा, “मेरा अनुमान है िक यहाँ
आने वाले लगभग एक हज़ार लोगों से मैंने यह बात इसी तरह कही होगी।”
यह क्या ह?ै अब, जब परमेश् वर कुछ भी कहता ह,ै तो इसे होना ही ह।ै
129 िपछली शाम को कुछ िमत्र आए थे। उन्होंने उस दशर्न को सुना था
जो बारहʸसगा के बारे में था ʹजसके बयालीस इचं के सींग थे, और भूरे
िग्रजली भालू के बारे में। मैं नहीं जानता िक िकतने लोग घर पर आए हैं,
जो इसे देखना चाहते थे। मैंने कहा, “यहां पर मापने का टेप ह।ै इसे सींग
पर रखो।” उसने इसे घिटत होने से पहले ही सुना था। देखा? क्यों? जब
परमेश् वर कुछ भी कहता ह,ै तो इसे घिटत होना ही ह।ै यही कारण ह,ै यह
मूल-आधार ह।ै
130 अब, यहाँ उद्धार कɃ योजना ह।ै और िफर यिद उसका दशर्न ʹसद्ध
रूप से पूरा होता ह,ै ठीक उसी तरह से जसेै वे कहते हैं िक वे होते हैं, और
यहां यह कलीʹसया जानती है िक यह सही ह,ै तब उसके वचन के िवषय में
क्या ह?ै समझे? यह दशर्न से भी अ˃धक िनȥश् चत ह।ै यिद दशर्न वचन के
अनुसार नहीं बोलता, तो िफर दशर्न गलत ह।ै लेिकन पहले यह वचन ह,ै
क्योंिक वचन परमेश् वर ह।ै देखा? इसǺलए, वह सवर्व्यापी ह।ै उसने यहां
पर इसे बोलता ह,ै और इसे केनडा में घिटत करता ह।ै आमीन। देखो, वह
सवर्व्यापी ह।ै तो ठीक ह।ै
131 पहले, आपको िफर से जन्म लेना अवश्य ह।ै और िफर जब आपका
िफर से जन्म होता ह,ै तो आपके पास िवश् वास होता ह;ै आप वचन पर
िवश् वास करते हैं। जब तक आप िफर से जन्म नहीं लेते ह,ै आप इसके
िवरुद्ध वाद-िववाद करते रहेंगे। यिद आप बस धाȺमक प्रवृǺत्त वाले ह,ै
और—और आपके पास कुछ—कुछ—कुछ जरा सा मानवीय ज्ञान होता
है िक आपको सही करना चािहए, तो आप कभी भी परमेश् वर के वचन पर
सहमत नहीं हो पायेंगे। आप ऐसा कभी नहीं करेंगे। आपको िफर से जन्म
लेना होगा। और, िफर से जन्म, यह िवश् वास को उत्पन्न करता ह।ै तो ठीक
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ह।ै िफर, आपके िवश् वास को पाने के बाद, यह जो ठीक यहाँ पर ह,ै एफ़-
ए-आई-टी-एच, िवश् वास, तब आप बस बढ़ने कɃ ȥस्थ˃त में होते हैं।
132 अब, बहुत से लोग वेदी पर जाते हैं, और प्राथर्ना करते हैं, और कहते
हैं, “प्रभु, मुझे क्षमा करें।” और पिवत्रीकरण का एक महान अनुभव उन
पर आता ह,ै और इत्यािद। तब आपके पास एक महान समय होगा, वेदी
पर उठकर, ˃चल्लाते हुए। आप वापस जाकर, कहते ह,ै “परमेश् वर धन्य ह,ै
मुझे ये िमल गया।” नहीं, आपने तो केवल बस एक ऐसे स्थान पर जाना
आरभं िकया है जहां आप बढ़ सकते हैं। आपने अभी तक कुछ नहीं िकया
ह।ै देखा? केवल एक चीज जो आपने कɃ है वो है िक बस बुिनयाद को
डाला ह।ै
133 अब आप एक घर बनाने जा रहे हैं, और आप बुिनयाद डालते हैं, कहते
हैं, “लड़के, मुझे ये िमल गई।” देखा? आपके पास बुिनयाद है तािक उस
पर अपना घर बनाये। अब आपको एक घर बनाना ह।ै
134 अब यही है वो जहाँ पर वो चीज आती ह,ै आज सुबह, ʹजसके बारे
में हम अब बात करने जा रहे हैं। तो ठीक ह।ै एक घर, पहले यह बुिनयाद
ह।ै मसीहत कɃ बुिनयाद क्या होती ह?ै परमेश् वर के वचन में िवश् वास। यही
आपकɃ बुिनयाद ह।ै तब आप बढ़ने लगते हैं। तब आप आरभं करते हैं,
आप इस बुिनयाद में जोड़ना आरभं करते हैं।
135 अब, जब एक घर बनाते ह,ै आप अपने खड़े खभंों को और बाकɃ कɃ
हर एक चीज को डालते ह।ै भाई वुड, और इनमें से कुछ बढ़ई और यहां
पर ठेकेदार हमें बता सकते हैं िक आप अपना घर कैसे बनाते हैं। देखा?
लेिकन मैं आपको बताऊंगा िक आप अपने आȥत्मक घर को कैसे बनाना
ह,ै जहां परमेश् वर वास कर सकता ह।ै वह आप में वास करना चाहता ह।ै
वह आपको अपने समान बनाना चाहता ह।ै वह चाहता है िक आप प्र˃तिंबिब
करें, बȥल्क, उसके अȥस्तत्व को प्र˃तिंबिबत करें।
136 आप जानते हैं, पुराने समय में जब वे सोने को तयैार करते थे, इससे
पहले िक उनके पास इसे जलाने के Ǻलए गलाने वाला यतं्र होता था, वे
अक्सर सोने को पीटते थे, पीट कर कचरा बाहर िनकालते थे, लोहा और
तांबा और चीजें बाहर िनकालते थे, और इसे बस पीटते रहते थे, और इसे
पलटकर, और इसे पीटते थे। भारतीय लोग अब ऐसा करते हैं, सोने को
पीटते ह,ै और वे इसे पीटते हैं। आप जानते हैं िक वे कैसे बता सकते हैं
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िक सारा लोहा उसमें से बाहर िनकल गया ह,ै और सारी गदंगी और चीजें,
और धातु का कचरा बाहर चला गया ह?ै जब वो व्यिक्त जो इसे पीट रहा
होता ह,ै वो अपने प्र˃तिंबब को उसमें देख सकता ह,ै एक दपर्ण कɃ तरह।
यह साफ और इतना स्पष्ट होता था इतना तक िक इसने पीटने वाले को
प्र˃तिंबिबत िकया।
137 इसी तरह से परमेश् वर करता ह।ै वह उस सोने को लेता है जो उसने
धरती पर पाया ह,ै और वह इसे पिवत्र आत्मा के द्वारा पीटता ह,ै इसे घुमाता
ह,ै और बार-बार, और बार-बार, और इसे पीटता रहता है जब तक िक,
(वो ग्रहण नहीं करता) वो उसमें उसके प्र˃तिंबब को नहीं देख सकता ह।ै
[भाई ब्रन्हम अपने हाथों से कई बार ताली बजाते ह—ैसम्पा।]
138 और यही है जो हमें करना चािहए, परमेश् वर के पुत्र को प्र˃तिंबिबत
करें। और अब हमें उसका काम करना चािहए। उसने कहा, “वह जो मुझ
पर िवश् वास करता ह…ै” संत यूहन्ना 14:7, “वह जो मुझ पर िवश् वास
करता ह,ै जो काम मैं करता हूं वह भी करगेा।” आप मसीह के कामों को
प्र˃तिंबिबत करना आरभं करते हैं।
139 लेिकन हम में से बहुत से लोग मसीह के कामों को करने कɃ कोʺशश
करते हैं इससे पहले िक मसीह का प्र˃तिंबब हम में हो। अब वहां पर वो
परशेानी ह।ै हम उन चीजों को घिटत होते हुए देखते हैं। आप यह जानते
हैं। मैं यह जानता हू।ं हम मागर् में इन ठोकरों को देखते हैं। हम सेवको को
कूड़े के ढेर के समान पाते ह,ै मसीही लोगों के, सड़क के िकनारे ढेर लगे
होते ह,ै क्योंिक वे इसमें सही तरह से इसके अदंर नहीं गए।
140 और इसीǺलए मैं आज सुबह यहां पर हू,ं इस छोटी सी कलीʹसया
को ʺशक्षा देने कɃ कोʺशश कर रहा हू,ं और मैं खदु, िक कैसे हम जीिवत
परमेश् वर का िनवास स्थान बन सकते हैं। िकतने लोग ऐसा होना पसंद
करते हैं? जीिवत परमेश् वर का िनवास स्थान!
141 अब यहाँ है जो हम करते हैं। पहली बात क्या ह?ै िवश् वास करे और
िफर से जन्म ले। यही उस बुिनयाद को रखा जाना ह।ै
142 िफर, जब हम बुिनयाद को डालते हैं, उसके बाद आप अपने बुिनयाद
पर जोड़ते हैं। “अपने िवश् वास में जोड़े,” पतरस ने यहां कहा। अपने में
जोड़े…पहले आपके पास िवश् वास होता ह,ै िफर आप अपने िवश् वास में
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सद्गणु को जोड़ते हैं। यह अगला स्तभं ह।ै पहले, अपने बुिनयाद को उंडेल
दे, अथार्त िवश् वास। उसके बाद, अपने िवश् वास पर, सद्गणु को जोड़ें।
143 अब, ठीक वहाँ पर हम में से बहुत से लोग हमें नीचे िगराते हैं। जी
हां, श्रीमान। जी हां। “अपने िवश् वास में सद्गणु को जोड़े।” इसका मतलब
केवल कंुवारा जीवन जीना नहीं ह,ै आप जानते हैं, जसेै ʒी या पुरुष, और
इत्यािद। इसका इसके साथ जरा भी कोई लेना-देना नहीं ह।ै
144 बाईबल ने कहा, हम यहां लुका कɃ पुस्तक में पढ़ते हैं, जहां इसने
कहा, “उसमें से सद्गणु िनकला।” यह सही ह?ै यिद हम उसके समान
बनने जा रहे हैं, तो िफर हमारे पास अवश्य ही सद्गणु होना ह।ै हमारे पास
होना ही ह,ै तािक हम उसके समान बन सकें । यह पहला गीत है ʹजसे मैंने
कभी पसंद िकया, स्तुती के गीत में—में, सबसे महान गीतों में से एक,
जो था, यीशु के समान बनू । तो ठीक ह,ै यिद मैं यीशु कɃ तरह बनने जा
रहा हू,ं तो मेरे पास सद्गणु होना ही चािहए, और एक ऐसा मागर् होना चािहए
ʹजससे वह मुझसे होकर लोगों तक जा सके। क्योंिक, “लोगों के Ǻलए उसमें
से सद्गणु बाहर िनकला।” सद्गणु! और इससे पहले िक आप इसे बाहर दे
सके, पहले आपके पास ये होना ह।ै आपके पास यह नहीं ह,ै तो यह बाहर
नहीं आएगा। अदंर ऐसा कुछ है ही नहीं ʹजससे यह बाहर िनकल सके।
145 क्या हो यिद कोई हम में से सद्गणु को िनकालने कɃ कोʺशश करता ह,ै
और चेक वापस आ जाएगा “अपयार्प्त धन”? समझे? नहीं, नहीं, वहां से
िनकालने के Ǻलए कुछ नहीं ह,ै चेक बाउंस हो जाता ह।ै कोई तो आपकɃ
ओर एक मसीही के रूप में देख रहा होता ह,ै और अगले िदन आपको यहां
एक पापी कɃ तरह व्यवहार करते हुए देखता ह,ै तो उसमें से कुछ भी सद्गणु
नहीं खींचा जा सकता ह।ै समझे? ठीक ह।ै
146 सद्गणु को हम में होना ही ह।ै और जब तक हम सद्गणु प्राप्त नहीं करते…
िफर जब हम सच्चे सद्गणु को प्राप्त करते हैं, तो हम इसे हमारे िवश् वास में
जोड़ सकते हैं। यह अगली बुिनयाद कɃ दीवार ह।ै अब, पहले आपके पास
िवश् वास होना चािहए। िवश् वास अकेला इसे नहीं करगेा। आपके पास…
पतरस ने कहा, “तब अपने िवश् वास पर सद्गणु को जोड़े।” आपके पास
सद्गणु होना ही ह,ै ʹजससे िक इसे आपके िवश् वास में जोड़ा जाये।
147 अब, िफर, ऐसा हो सकता ह,ै आपके पास यह नहीं होने का जो कारण
ह,ै क्योंिक आज कɃ बहुत सी कलीʹसयाये आपको ʹसखाती है िक आपके
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पास इसके होने कɃ आवश्यकता नहीं ह,ै या इसके िदन बीत चुके हैं।
“उनके पास ये होने कɃ आवश्यकता नहीं ह।ै केवल एक चीज जो आपको
करनी है िक बस कलीʹसया से जुड़ जाये। हाँ, इसके िदन बीत गए हैं।”
148 सद्गणु, कोई भी जानता है िक सद्गणु शब्द का क्या अथर् होता ह,ै देखो,
और हमारे पास यह होना ही ह।ै यिद उसमें से सद्गणु िनकला, िक उस
बीमार ʒी को चंगा कर,े तो वो अपनी कलीʹसया में उसी सद्गणु कɃ अपेक्षा
कर रहा ह,ै क्योंिक वह हमारा उदाहरण ह।ै और यिद उसके पास लोगों को
देने के Ǻलए सद्गणु थे, तो वह हमसे लोगों को देने के Ǻलए सद्गणु कɃ अपेक्षा
करता ह।ै और सद्गणु क्या ह?ै सद्गणु शिक्त ह,ै सामथर् ह।ै
149 उनमें से कुछ लोग तो परमेश् वर कɃ सामथर् में िवश् वास तक नहीं करते। वे
कहते हैं, “यह—यह—यह तो बीत चुका ह।ै केवल एक चीज जो आपको
करनी ह,ै बस अपना नाम िकताब में Ǻलखवा ले, और ʺछड़काव कर,े या
पानी को उंडेले, या बप˃तस्मा ले, या ये जो कुछ भी ह।ै और आपको बस
इतना ही करना ह।ै”
150 लेिकन पतरस ने यहां कहा, “सद्गणु को जोड़ो।” अब, पतरस परमेश् वर
के भवन को बनाने के बारे में बात कर रहा ह,ै देखो, परमेश् वर का मिंदर,
इसे एक स्थान पर तयैार कर रहा ह।ै और आपके पास सद्गणु होने के बाद,
आपके पास होना ह…ैआपके पास िवश् वास होने के बाद, आपके पास
इसके साथ सद्गणु होना ही ह।ै यह सही ह।ै सारे संसार के Ǻलए सद्गणु होना
ह।ै
151 मुझे लगता है िक मैंने लगभग बीस वषर् पहले एक उपदेश को प्रचार
िकया था, आदरणीय श्रीमान Ǻलली पर। Ǻलली, वो पास्टर। इसे उस लेख
से Ǻलया जहां यीशु ने कहा, “सोसन या Ǻलली के फूलों पर ध्यान दो, िक
वे कैसे बढ़ते ह,ै वे ना तो पȼरश्रम करते है और न काटते हैं। तौभी मैं तुम
से कहता हू,ं िक सुलेमान भी अपने सारे वभैव में उनमें से िकसी के समान
वʒ पहने हुए न था।”
152 Ǻलली कɃ ओर देखो। यह वहां बहुत ही नीचे कɃचड़ में से िनकलता
ह।ै और िदन के हर एक िमनट में इसे धरती पर से खींचना होगा। समझे?
और यह इस सद्गणु के साथ क्या करता है जो इसे प्राप्त करता ह?ै यह
इसे बाहर बांटता ह।ै यह प्रशसंको के Ǻलए एक सुंदर दृश्य को बनाता ह।ै
यह अपने आप को मधु के Ǻलए खोल देता है तािक मधुमक्खी आकर और
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अपने भाग को ले ले। कोई ʺशकायत नहीं करता। इसके पास बस ये देने
के Ǻलए ही होता ह।ै क्या हो यिद मधुमक्खी वहां आ जाए; वहां अपयार्प्त
धन हो, कोई शहद नहीं हो? वह छोटी मधुमक्खी अपने ʹसर को खजुाकर
और कहेगी, “यह िकस प्रकार का एक Ǻलली का फूल ह?ै”
153 यिद साथ ही वहां एक मनुष्य आ रहा हो, जो उद्धार को पाने कɃ
कोʺशश करता ह,ै वो उस कलीʹसया में जाता है जो ये िवश् वास करती है
िक आश्चयर्कमʢ के िदन बीत चुके हैं?
154 जसेै जकै कोए ने एक बार कहा था। एक होटल के अदंर जाते हुए,
और एक खाने कɃ बड़ी व्यजंन-सूची को लेता ह;ै इसे पढ़ना आरभं करता
ह,ै हड्डी वाला मटन और आिद-आिद। कहता ह,ै “मेरे Ǻलए हड्डी वाला
मटन लाना।”

“तो, यह तो बीते कल के िदन के Ǻलए था। हमारे पास यह नहीं ह।ै”
155 हो सकता है आप उसी तरह से व्यजंन-सूची को भी नीचे रख दे और
बाहर िनकल जाए, देǺखए, यह सही ह,ै क्योंिक वसेै भी उनके पास खाने
के Ǻलए कुछ भी नहीं ह।ै इसǺलए आप वहीं पर जा सकते हैं जहां एक होटल
में खाने के Ǻलए कुछ तो हो।
156 और आȥत्मक मनुष्य, जो बढ़ रहा ह,ै उसे खाने के Ǻलए िकसी चीज
कɃ जरूरत होती ह।ै यही परमेश् वर का वचन ह।ै मैं इसके हर एक वचन का
िवश् वास करता हू।ं

परमेश् वर के पास एक मेज िबछी हुई है जहाँ परमेश् वर
के संतों को Ǻखलाया जाता ह,ै

वह अपने चुने हुए लोगों को आमिंत्रत करता ह,ै “आओ
और भोजन करो।”

उसके मन्ना के साथ वह भोजन करता ह,ै वह हमारी
हर आवश्यकता को पूरा करता ह,ै

ओह, हर समय यीशु के साथ भोजन करना ये मीठा
होता ह!ै

157 यह सही ह।ै जी हां, श्रीमान। उसके पास यह भोजन ह।ै कलीʹसया के
पास यह ह,ै जीिवत परमेश् वर कɃ कलीʹसया के पास, जो इस मसीह के
ज्ञान के ʹसद्ध मनुष्य में बनी ह।ै अब, अब आपके पास सद्गणु होना ही ह।ै
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158 तब मैंने कहा, पहली बात जो आप जानते हैं, िक कोई ने कोई सुगधं
कɃ ख़ुशबू को लेना पसंद करता ह।ै वह स्वाथɁ नहीं ह।ै उसके पास सुगधं
ह।ै इससे पहले िक वह सुगधं को दे सके, उसके पास यह होना चािहए।
इससे पहले िक वह शहद को दे सके, उसके पास ये होना चािहये। इससे
पहले िक वह सुंदरता को दे सके, उसके पास ये होना चािहए।
159 इससे पहले िक आप सद्गणु को दे सकें , आपके पास ये होना ह।ै
इसǺलए, अपने िवश् वास पर, सद्गणु को जोड़ें। आमीन। समझे? हम उस
पर लबें समय तक बने रह सकते हैं, लेिकन हमारा समय हमसे दरू िनकल
जाएगा। अपने िवश् वास पर सद्गणु को जोड़ना। अब, पहले है िवश् वास, उसके
बाद सद्गणु।
160 और िफर, तीसरी बात, आप ज्ञान को जोड़ते हैं। अब ज्ञान, इसका
अथर् सांसाȼरक ज्ञान से नहीं ह,ै क्योंिक यह परमेश् वर के Ǻलए मूखर्ता ह;ै
लेिकन जांचने के Ǻलए ज्ञान, जांचना है (क्या?) सही और गलत को।
तब, आप इसकɃ जाँच कैसे करते हैं, यिद आपके पास आपके सद्गणु और
िवश् वास के साथ मसीही ज्ञान होता ह?ै आप जांचते है िक वचन सही है या
गलत ह।ै और यिद आप अपने सारे मत-ʹसद्धांत को एक तरफ रख सकते
हैं, और आपके सारे अिवश् वास को, हर एक चीज जो आप दावा करते हैं
ʹजसे आपने िकया ह,ै तब आपके पास ज्ञान होता है यह िवश् वास करने के
Ǻलए िक परमेश् वर झूठ नहीं बोल सकता। “हर एक मनुष्य का शब्द झूठा
ठहर,े लेिकन मेरा वचन सच्चा ठहर।े” समझे? अब आप ज्ञान को प्राप्त कर
रहे हैं। यही सवʡच्च ज्ञान ह।ै आपके पास िकसी कॉलेज से चार ˃डिग्रयां होने
कɃ आवश्यकता नहीं ह,ै या ऐसा ही कुछ, इसे होने के Ǻलए, क्योंिक यह
सारे सद्गणु आपको परमेश् वर के द्वारा िदए गए हैं, तािक आपके िवश् वास कɃ
बुिनयाद पर रखे, ʹजससे िक आप एक सच्चे, परमेश् वर के ʹसद्ध मनुष्य के
डील-डौल तक आ सके। जी हां, श्रीमान।
161 जोड़े, ज्ञान को जोड़ें, इसǺलए, उसके वचन का ज्ञान। आपको अवश्य
ही इसी तरह से िवश् वास करना ह।ै जसेै िक, आपको आज िवश् वास करना
चािहए िक…और इसे स्वीकार करें, िक आश्चयर्कमʢ के िदन समाप्त नहीं हो
गए। इसका ज्ञान िक परमेश् वर ने जो कहा, परमेश् वर इसे करने में सक्षम ह।ै
162 अब्राहम ने यह िवश् वास िकया। और जब वह सौ वषर् का था, तो वह
अिवश् वास में से होते हुए परमेश् वर कɃ प्र˃तज्ञा पर नहीं डगमगाया। देखो वह
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वचन िकतना हास्यास्पद िदखाई दे रहा था। यहाँ सौ वषर् का एक पुरुष ह,ै
जो अपने घर में एक नब्बे वषर् कɃ ʒी के द्वारा एक बालक के जन्म लेने
कɃ प्रतीक्षा कर रहा ह।ै देखा? िबना बालक के लगभग पचास वषर् बीत गए
थे, वह उसके साथ तब से रह रही थी जब वह एक—एक यवुा लड़कɃ
थी, या िकशोरावस्था। और यहां पर वो ह,ै उसकɃ जीवन कɃ धारा मरी
हुई थी। और साराह का गभर् मरा हुआ था। और सारी आशाएं जा चुकɃ ह,ै
जहाँ तक ये आशाएं थी। लेिकन, िफर भी, आशा के िवपरीत, उसने आशा
में िवश् वास िकया, क्योंिक उसके पास ज्ञान था िक परमेश् वर हर चीज को
पूरा करने में सक्षम था ʹजसकɃ उसने प्र˃तज्ञा कɃ ह।ै
163 अब, जब आपके पास यह इस प्रकार से होता ह,ै तब इसे अपने
िवश् वास पर जोडे। जब आपके पास सच्चा सद्गणु हो, तो इसे अपने िवश् वास
पर जोड़ें। जब आप यहां रास्ते पर चल सकते हैं, एक मसीही कɃ तरह
जीते हैं, एक मसीही कɃ तरह व्यवहार कर सकते हैं, एक मसीही बनते ह,ै
इसे अपने िवश् वास पर जोड़ें। जब आपके पास ज्ञान होता ह…ै
164 आप कहते हैं, “तो ठीक ह,ै अब मैं नहीं जानता िक क्या यह वचन
बस सही है या नहीं। अब यहां प्रेȼरतों के काम 2:38 ह,ै मैं नहीं जानता
िक इसके िवषय में प्रेȼरतों के काम 28:19 के साथ कैसे जाना ह,ै मैं नहीं
जानता।” तो ठीक ह।ै आप कुछ—आप कुछ भी नहीं जोड़ते, क्योंिक
आपके पास यह अभी तक नहीं ह।ै समझे? आप क्या करने जा रहे हैं?
क्योंिक, आपके पास परमेश् वर को जानने के Ǻलए अब भी पयार्प्त ज्ञान नहीं
ह,ै िक बाईबल स्वयं के िवपरीत नहीं होती ह।ै इसे ऐसा ही छोड़ दे। इस
िवषय में अ˃धक ना कहे। समझे? इसे ऐसा ही छोड़ दो।
165 लेिकन जब आप देख सकते हैं िक वचन अपने ही िवपरीत नहीं कहता
ह,ै आप यह कह सकते हैं; और देख सकते ह,ै िक परमेश् वर के प्रकाशन
के द्वारा, सारा वचन रहस्यों में Ǻलखा ह,ै और केवल परमेश् वर का ज्ञान ही
इसे प्रकट कर सकता ह;ै िफर जब आप समझते हैं और कहते ह,ै परमेश् वर
के हर वचन को “आमीन” के साथ िवराम ˃चन्ह लगाते हैं, तब इसे अपने
िवश् वास पर जोड़ते ह।ै
166 ओह, आप ठीक अभी एक बहुत अच्छे व्यिक्त बन रहे हो। समझे?
आप ऊपर कɃ ओर बढ़ रहे ह,ै देखो। िकसके साथ? िवश् वास के साथ,
िफर सद्गणु के साथ, उसके बाद ज्ञान। देखा िक यह कैसे इस मनुष्य को
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बना रहा ह?ै आप देख सकते हैं िक इससे बचने का कोई मागर् नहीं—नहीं
ह।ै मसीह के डील-डौल में बनने का यही मागर् ह।ै जी हां, श्रीमान।
167 जांचने के Ǻलए, सही जांचे। जांच करें िक यह सही है या गलत, तािक
परमेश् वर के वचन पर िवश् वास करें। जांच करें िक क्या यह सही है या गलत,
क्या मुझे एक मत-ʹसद्धांत कɃ सेवा करनी चािहए या परमेश् वर कɃ सेवा
करनी चािहए। जांच करें िक यह सही है या गलत, मुझे िफर से जन्म लेना
चािहए या एक कलीʹसया से जुड़ना चािहए। तब आप शुरुआत कर रहे हैं।
सही जांच कर,े जब प्रचारक कहता ह,ै “आश्चयर्कमʢ के िदन बीत चुके ह।ै”
बाईबल ने कहा, “यीशु मसीह कल, आज और यगुानुयगु एक सा ह।ै” अब
आप िकस पर िवश् वास करने जा रहे हैं?
168 जब आप कहते हैं, “मैं परमेश् वर को लूगंा।” अब, आप बस ऐसे ही
कहने के Ǻलए नहीं कहते हैं, “तो ठीक ह,ै मैं—मैं इसे लूगंा,” बस अपने
ह्रदय से कहते ह।ै लेिकन, आप में कुछ तो ह,ै आपका िवश् वास वहां बाहर
कɃ ओर धकेलता ह।ै वहां आप ह।ै आपका िवश् वास कहता ह,ै “मैं जानता
हूं िक वो एक सा ह।ै आमीन। मैंने उसकɃ वसैी ही गवाही दी ह।ै कोई भी
चीज इसे मुझसे दरू नहीं कर सकती। मैं जानता हूं िक वो सच्चा ह।ै” आमीन।
तब इसे अपने िवश् वास पर जोड़ें। इसे वहां बुिनयाद पर रखें। अब ऊपर आ
रहे ह,ै ठीक ऊपर राज्य कɃ ओर आ रहे ह।ै अब एक स्थान पर पहुचंते ह।ै
तो ठीक ह।ै
169 अब, अगली बात, प्रचारक आपको बताएगा, और कई लोग कहेंगे,
“वो…ये बातें जो आप बाईबल में पढ़ते हो, वे िकसी और िदन के Ǻलए
थी। अब, मैं आपको बताऊंगा क्यों। क्योंिक, हमें आज उन चीजों कɃ
आवश्यकता नहीं ह।ै हमें इसकɃ आवश्यकता नहीं ह।ै देखा? हमें नहीं
चािहए। हमें उन चीजों का अभ्यास नहीं करना चािहए, अथार्त िदव्य चंगाई।
हम कलीʹसया में अन्य जुबान में बोलने का अभ्यास नहीं करते हैं, िक—
िक हमारी कलीʹसया को सीधा बनाये रखें। और हम इसे नहीं करते।”
170 हम इस बात पर जायेंगे। मेरे पास इस िवषय में एक वचन Ǻलखा हुआ
ह,ै देखो, देखते है िक क्या हमें अभी इसे लेना चािहए या नहीं, अब।
171 लेिकन यहाँ उसने कहा, “मैं नहीं जानता। हमें आज ऐसा नहीं करना
चािहए। मैं सोचता हूं िक हमें केवल एक काम करना चािहए, हमें भीड़
के सामने सही तरह से बोलना ʹसखना चािहए। हमें जाकर और एक
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मनो˃चिकत्सक से हमारे िदमाग कɃ जांच करवाने कɃ जरूरत ह,ै यह देखने
के Ǻलए िक क्या हम अपने आप को सामने रखने में सक्षम हैं, क्या हमारा
बौ˃द्धक स्तर इसे करने के Ǻलए पयार्प्त ऊंचा ह,ै और—और इसी प्रकार
से इत्यािद चीजें। मैं सोचता हू…ंऔर हम सबसे बड़ी सभायें रखते ह।ै हम
हमारे संगठन बनाते हैं।”
172 हम एक संगठन को नहीं बना रहे हैं। मैं आज सुबह यहां एक संगठन को
बनाने के Ǻलए नहीं हू।ं मसीह ने मुझे कभी भी संगठन बनाने के Ǻलए नहीं
भेजा। मसीह ने मुझे व्यिक्तगत रूप से यीशु मसीह के डील-डौल में बनाने
के Ǻलए भेजा, ʹजससे िक वे उसके वचन के द्वारा सामथर् का भवन और
आत्मा का वास करने का स्थान बन सके। उसके वचन के द्वारा, देखो, उस
स्थान के Ǻलए व्यिक्तगत रूप से बनाता ह।ै ना ही एक बहुत बड़े संप्रदाय
के Ǻलए संगठन को नहीं बनाता हैं, लेिकन परमेश् वर के बेटे और बेिटयों के
Ǻलए व्यिक्तगत को बनाता हैं। यही वो िवचार ह।ै देखा? अपने िवश् वास पर
सद्गणु को जोड़ें; अपने सद्गणु पर, ज्ञान को जोड़ें। तो, अब आप एक स्थान
पर आ रहे हैं।
173 अब जब वे कहना आरभं करते ह,ै “खरै, हमें आज इसे स्वीकार नहीं
करना चािहए…” आपको करना ही ह।ै इसे करना ही ह।ै
174 वचन झूठ नहीं बोल सकता। “और उनका कोई िनजी अनुवाद नहीं
ह,ै” बाईबल ने कहा। आप बस इसका िवश् वास करें ʹजस तरह से यह वहां
पर Ǻलखा गया ह।ै देखा? आपके पास ये बातें होनी चािहए। और केवल
एक ही तरीका है िक आप कभी भी उन्हें पाने में सक्षम होंगे, ये स्वगर् से
जन्मा ज्ञान होता ह।ै और स्वगर् से जन्मा ज्ञान वचन को प्रमाʺणत करगेा।
समझे?
175 आपको िवश् वास करना होगा, ना ही इसका बनावटी िवश् वास। इनमें से
कोई भी बनावटी िवश् वास नहीं ह,ै देखो, यिद आप यह कहने कɃ कोʺशश
करते हैं, “मुझे ये िमल गया।” अपने आप में मोर के पखंों को डालने वाली
काले पक्षी ना बने, देखो, क्योंिक वे सीधे बाहर िगर जाएंगे। वे पखं वहां
स्वाभािवक रूप से िवकʹसत नहीं हुए हैं। वे बस इसमें लगाये गए हैं।
176 मैं सोचता हूं िक जहाँ पर दाऊद ने कहा, भजन संिहता 1, “वह उस
पेड़ के समान होगा जो जल कɃ निदयों के िकनारे पर रोपा गया ह।ै” आप
जानते हैं, वहां रोपे जाने और बाहर कहीं ऐसे ही गाड़ने, फंसा देने एक फ़क़र्
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होता ह।ै पुराने बतुल के पेड़ कɃ तरह, इसे रोपा जाता ह,ै जो नीचे कɃ ओर
फैलता जाता है और एक अच्छी जड़ को पकड़ता ह।ै वहां पर छोटी पुरानी
सी लकड़ी को ऐसे ही गाड़ िदया जाये, तो आप नहीं जानते िक इसका
क्या होने जा रहा ह।ै ʹजसकɃ कोई जड़ नहीं ह।ै इसकɃ कोई बुिनयाद नहीं
ह।ै समझे?
177 यह कुछ ऐसा है जसेै कुछ लोग धमर् िवद्यालय से आते है या ऐसे ही
कहीं से, देǺखए। नहीं ह…ै“तो ठीक ह,ै डॉक्टर फलां-और-फलां ने मुझे
सेवकाई के Ǻलए िनयकु्त िकया ह।ै” इससे कोई फकर् नहीं पड़ता िक यह
क्या ह।ै
178 मसीह ने आपको इसमें जन्म िदया ह,ै देखो, देखो, आपके िवश् वास के
द्वारा। समझे? आपने िफर से जन्म पाकर इसमें जन्म Ǻलया ह।ै और उसके
बाद जब आप इसमें जन्म लेते हैं, तो ये वे चीजें हैं जो वह आपसे जोड़ने
कɃ अपेक्षा करता ह।ै बस इन्हें जोड़ते रिहए। अब हम िबल्कुल एक क्रम से
आगे बढ़ रहे हैं।
179 अब इस ज्ञान पर एक और बात होगी, ʹजसके िवषय में हम बात कर
सकते हैं, ईश्वरीय ज्ञान। देखा? “क्या इस िदन में बाईबल ने अपना अथर्
खो िदया ह?ै” देखो, वे, बहुत से लोग आपको यह बताते हैं, िक बाईबल
का सही अथर् ऐसा नहीं ह।ै यिद परमेश् वर मेरी ओर देखता रहता ह,ै और
मेरे पाप में मेरा सुधार करता ह,ै और यिद मैं परमेश् वर का बेटा हू,ं तो वो
ऐसा करता ह।ै वह आपके साथ इसी प्रकार से करता ह,ै बेटे और [टेप
पर खाली स्थान—सम्पा।] बेिटयां। जब आप कुछ भी गलत करते हैं, तो
वह आपको सुधारता ह।ै िफर यिद परमेश् वर आपके िवषय में इतनी परवाह
करता ह,ै िक वह आप पर नज़र रखें रहता है और आपको सुधारता ह,ै
तो िफर वह अपने वचन के िवषय में िकतना अ˃धक करता होगा, जो िक
आपका आदशर् ह,ै जो स्वयं वही ह!ै

आिद में वचन था, और वचन परमेश् वर के साथ था, और वचन
परमेश् वर था।

और…देहधारी हुआ, और हमारे बीच वास िकया,…
180 वचन यीशु मसीह का प्रकाशन ह,ै बाईबल ऐसा कहता ह,ै मसीह अपने
वचन में प्रगट हुआ ह।ै और यिद वो आप पर नज़र रखता ह,ै जब आप इन
िनयमों का उल्लंघन करते हैं, तो वह आपको इसके Ǻलए दोषी ठहराता ह,ै
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तो िफर वो अपने िनयमों पर िकतना अ˃धक नज़र रखता होगा जो आपको
दोषी ठहराते ह!ै आमीन।
181 आगे बढ़ो, लड़के, मुझे इन चीजों को मत बताओ!
182 मैं वास्तिवक, पिवत्र आत्मा के ज्ञान में िवश् वास करता हू।ं पिवत्र आत्मा
का ज्ञान हमेशा “आमीन” के साथ वचन को िवराम ˃चन्ह लगाएगा। जब
आप इन बातों को लेते हैं जो बाईबल में स्वयं के िवपरीत िदखाई देती हैं,
आप बठैकर और इसका अध्ययन करें, और इस तरह से प्राथर्ना करें। और
पहली चीज जो आप जानते हैं, पिवत्र आत्मा भीतर आना आरभं करता
ह।ै थोड़ी देर के बाद आप देखते हैं िक यह एक साथ जुड़ता ह,ै और वहां
आपको इसकɃ समझ िमल जाती ह।ै देखा? यही ज्ञान ह।ै
183 उनमें से कुछ कहते हैं, “तो ठीक ह,ै अब, बाईबल ने कहा िक वह
कल, आज और यगुानुयगु एक सा ह।ै”
184 और कलीʹसया कहती ह,ै “िकसी मायने में, वो एक सा ह।ै” हुहं-
उह! हुहं-उह! आपने ठीक वहां पर अतंर को तोड़ िदया। देखा? जी हां,
श्रीमान। नहीं, श्रीमान। वह एक सा ह।ै जी हां, श्रीमान।
185 “यीशु मसीह कल, आज और यगुानुयगु एक सा ह।ै” उसमें िबल्कुल
भी कोई अतंर नहीं ह।ै वह उसकɃ कलीʹसया में रहता ह,ै उसी काम को
करता ह।ै “थोड़ी देर रह गई ह,ै” जसैा िक मैंने कुछ समय पहले उल्लेख
िकया था, “थोड़ी देर रह गई है िक संसार मुझे नहीं देखेगा, तो भी तुम
मुझे देखोगे।” क्योंिक, उसने कहा, “मैं तुम्हारे साथ रहूगंा, यहां तक िक
तुम्हारे अदंर रहूगंा, संसार के अतं तक।” िफर से, उसने कहा, “जो काम
मैं करता हूं वह तुम भी करोगे।” िफर से, उसने कहा, “मैं दाखलता हू।ं तुम
डाǺलयाँ हो।” और डाली केवल दाखलता के जीवन के द्वारा ही जीिवत
रहती ह।ै जो कुछ भी दाखलता में ह,ै वह डाली में से होते हुए बाहर आता
ह।ै मिहमा! तब, “मसीह कल, आज और यगुानुयगु एक सा ह।ै” यह प्रभु
यीशु मसीह के जीवन को उत्पन्न करता ह।ै आमीन।
186 ज्ञान; ना ही सांसाȼरक (यह तकर् करता ह)ै। िकसी भी प्रकार का
सांसाȼरक ज्ञान तकर् को करता ह।ै समझे? लेिकन िवश् वास के पास तकर्
नहीं होता। परमेश् वर आप पर प्रकट करता है िक एक ऐसी-ऐसी बात घिटत
होने जा रही ह,ै संसार का हर एक वजै्ञािनक आपको यह बता सकता ह,ै
“यह िवपरीत ह।ै यह नहीं हो सकता।” जो भी हो, आप इसे िवश् वास करते
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हैं। देखा? जी हां, श्रीमान। यह तकर् नहीं करता। बाईबल ने कहा, “हम
तकʡ को िनकाल देते ह।ै” आप िवश् वास के साथ तकर् नहीं करते। िवश् वास
के पास कोई तकर् नहीं होता ह।ै िवश् वास जानता है िक यह कहां पर ह।ै
िवश् वास कायर् करता ह।ै िवश् वास थामे रहता ह।ै यह िहल नहीं सकता। कोई
भी इसे िहला नहीं सकता ह।ै मैं परवाह नहीं करता जो कुछ भी यह, वह,
इत्यािद कहा जाये। यह जरा सा भी िहलता नहीं ह।ै यह ठीक वहीं पर बना
रहता ह,ै रुका रहता ह,ै रुका रहता ह,ै रुका रहता ह,ै रुका रहता ह।ै कोई
भी फकर् नहीं पड़ता। यह ठीक वहीं पर बना रहता ह।ै
187 परमेश् वर ने नूह से कहा िक यह बातें घिटत होने जा रही ह।ै उसने
इसका िवश् वास िकया। समझे? परमेश् वर ने मूसा से कहा िक ये बातें घिटत
होने जा रही हैं। उसने इसका िवश् वास िकया। परमेश् वर ने चेलों से कहा
िक कुछ बातें घिटत होने जा रही हैं, “वहां पेंटीकोस्ट पर वहां ऊपर जाओ
और रुके रहो।” वे ठीक वहीं पर रुके रहे। जी हां, श्रीमान। तो ठीक ह।ै
188 अब, ज्ञान, अब, ना ही सांसाȼरक ज्ञान, लेिकन यह स्वगɁय ज्ञान ह।ै
और स्वगɁय ज्ञान, जब िक परमेश् वर सारे ज्ञान का सोता ह,ै और परमेश् वर
ही वचन ह,ै िफर, यिद आपके पास स्वगɁय ज्ञान ह,ै तो आप वचन पर
िवश् वास करते हैं, और आप हर बात का तकर् वचन के द्वारा करते हैं।
189 और यह टैक्स के मामले ʹजसमें ये कलीʹसया होकर गई ह,ै या ʹजसमें
से मैं होकर गया हू।ं उन लोगों में से एक व्यिक्त ने एक समय, छोटी सी कोटर्
कɃ सुनवाई में, मुझे बताया। कहा, मैंने कहा…“उन्होंने कुछ भी गलत नहीं
पाया।” और इसǺलए वे आरभं करते हैं…
190 मैंने कहा, “तो ठीक ह,ै तब, यिद वहां कुछ भी गलत नहीं ह,ै तो आप
मेरा पीछा क्यों नहीं छोड़ते?” देखा? देखा? और मैंने आगे बढ़कर, उससे
कुछ वचनों के बारे में बता रहा था।
191 उसने कहा, एक बड़ा व्यिक्त अपने हाथ में ʹसगरटे Ǻलए हुए, उसने
कहा, “श्रीमान ब्रन्हम, मैं एक बाईबल का िवद्याथɁ हू।ं”

मैंने कहा, “मुझे यह सुनकर खशुी हुई।”
192 उसने कहा, “अब मैं जानना चाहता हूं िक यह अधंिवश् वास क्या ह,ै
आप इन रूमालों के Ǻलए जो आप भेजते हैं उसका पसैा लेते ह,ै उस रुमालों
पर प्राथर्ना करना और उन्हें बाहर भेजने का वह छोटा सा अधंिवश् वास,
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वे ‘अʺभिषक्त कपड़े,’ ʹजन्हें आप, ‘वʒ’ कहकर बुलाते हैं।” उसने कहा,
“उसके बाद आप उनके Ǻलए पसैा लेते ह।ै”

मैंने कहा, “नहीं, श्रीमान इसका कोई पसैा नहीं ह।ै”
और उसने कहा, “तो ठीक ह,ै इस अधंिवश् वास पर।”

193 मैंने कहा, “आप इसे अधंिवश् वास कहते हैं, श्रीमान। आपने मुझे कुछ
िमनट पहले बताया िक आप एक बाईबल के िवद्याथɁ थे।”

उसने कहा, “मैं हू।ं”
194 मैंने कहा, “मेरे Ǻलए प्रेȼरतों के काम 19:11 का हवाला दे।” ज्ञान!
उसने अपने आप को इसमें फंसा Ǻलया, उसने िवषय को बदलने कɃ कोʺशश
कɃ। मैंने कहा, “तो िफर मुझे यूहन्ना 5:14 का हवाला दे।” वह इसे नहीं
बता सका। मैंने कहा, “तब याकूब 5:14।” वह इसे नहीं बता सका। मैंने
कहा, “क्या आप यूहन्ना 3:16 को जानते हैं?” समझे? ज्ञान, होʺशयार,
संसार! लेिकन जब…
195 उसने कहा, “लेिकन, श्रीमान ब्रन्हम, आप इस मुक़दमे को बाईबल के
द्वारा चलाने कɃ कोʺशश कर रहे हैं। हम इस मुकदमे को देश के कानूनों के
द्वारा लड़ने कɃ कोʺशश कर रहे हैं।”
196 मैंने कहा, “श्रीमान, क्या देश के कानून बाईबल पर आधाȼरत नहीं
ह?ै तब यही तो न्याय ह।ै” आमीन! िनश्चय ही।
197 ज्ञान; ना ही सांसाȼरक। वचन का आȥत्मक ज्ञान, यह जानते हुए िक
परमेश् वर ने क्या कहा, वही करें जो परमेश् वर ने कहा, यह सही बात ह।ै
िफर यिद आपने यह समझ Ǻलया है और आप इन सारी बातों का िवश् वास
कर सकते हैं, िक वह एक सा ह,ै और ये सारी बातें जो वचन कहता है
सत्य ह,ै आप हर एक को “आमीन” के साथ िवराम ˃चह्न लगाते हैं। तो
यह सही बात ह।ै इसे अपने िवश् वास पर जोड़ें। यह सही बात ह।ै जी हां।
198 यिद कोई आपको यह बताने कɃ कोʺशश कर,े िक, “बाईबल अपनी
सामथर् खो चुकɃ ह।ै पिवत्र आत्मा के बप˃तस्मे जसैी कोई चीज नहीं ह।ै”
हू-ंउह। इसे ना जोड़ें। यह काम नहीं करगेा। यह िगर जाएगा। यह चट्टान
पर िमट्टी को डालने के समान ह,ै यह खड़ा नहीं रहेगा। यह चूर-चूर हो
जाएगा।
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199 तब लोग आपको कहते हैं, “बाईबल पर आज भरोसा नहीं िकया जा
सकता। अब आप सावधान हो जाए। आप इसका िवश् वास ना करें। यह
नहीं कर सकता ट-…” आपने यह हमेशा ही सुना ह।ै छोटी सी कहावत
ह,ै “आप बाईबल पर भरोसा नहीं कर सकते।” तो ठीक ह,ै यिद—यिद
आपके मन में यह बात ह,ै तो आप इसे जोड़ने का प्रयास ना करें, क्योंिक
वो काम नहीं करगेा। पूरी कɃ पूरी इमारत ठीक वहां नीचे िगर जाएगी।
200 उसे पिवत्र आत्मा के द्वारा सीमेंट के मसले को लगाना ह।ै मेरा मतलब
है िक एक साथ ˃चपककर रहना, वो सीमेंट जो इसे मोहर करता ह।ै और
वही चीज जो इसे मोहर करती ह…ैआप जानते है वह तरीका…
201 एक रासायिनक प्रिक्रया से गमर् करके लगाया गया ट्यबू एक ऊपर से
˃चपकाये हुए पुराने रबर के ˃चथड़े कɃ तुलना में हमेशा अ˃धक समय तक
िटकता ह।ै थोड़ा सा गमर् करके टायर के ऊपर रबर का ˃चथड़ा ˃चपकाया
जाता ह,ै पहली बात जो आप जानते हैं, उस टायर को थोड़ा सा गमर् होने
दों, थोड़ा सा तेज घुमने दो, और यह ˃चथड़ा िपघल कर िनकल जाएगा।
जी हां, श्रीमान। देखा?
202 और आजकल बहुत से लोगों के साथ यही मामला ह।ै वे सांसाȼरक
ज्ञान पर अपने ज्ञान को ˃चपकाने कɃ कोʺशश करते हैं, उस एक जरा सी
पुराने सांसाȼरक गोंद से, और, जब परीक्षाए आती ह,ै “ठीक ह,ै हो सकता
है मैं गलत था।” समझे? और हवा िनकल जाती ह,ै आप कुछ ही िमनटों
में पचंर हो जाते हैं। आपका सार ˃चल्लाना और ऊपर-नीचे कूदना इससे
आपका कोई भला नहीं हुआ। लोग आपको िफर से उसी गदें कɃचड़ में
वापस लौटते देखते हैं। समझे? यह सही बात ह।ै
203 लेिकन यिद आप वहां पिवत्र आत्मा कɃ पयार्प्त गमɁ के साथ तब तक
बने रहते हैं, जब तक िक यह आपको और ट्यबू को एक नहीं बना देता ह।ै
ऐसा ही ह।ै आप और ट्यबू एक बन जाते ह।ै जब आप वहां पर बने रहते
ह,ै जब तक आप और परमेश् वर कɃ हर एक प्र˃तज्ञा एक नहीं बन जाती
ह,ै तब इसे अपने िवश् वास पर जोड़ें। यिद आप ऐसा नहीं करते हैं, तो इसे
िबल्कुल भी ना जोड़ें।

आप कहते हैं, “वचन पर भरोसा नहीं िकया जा सकता ह।ै” इसे जोड़ने
कɃ कोʺशश ना कर।े
204 आप कहते हैं, “यहां पर जो पिवत्र आत्मा के बप˃तस्मा कɃ प्र˃तज्ञाएं
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ह,ै वो केवल बारह प्रेȼरतों के Ǻलए थी,” जसेै िक आज कुछ कलीʹसयाये
कहते हैं, इसे जोड़ने कɃ कोʺशश ना करें। यही पर उनकɃ बुिनयाद ह,ै जो
पूरी तरह टूटकर चूर-चूर हो जाती ह।ै समझे? जसेै उǺज्जय्याह था, कल
रात को Ǻलया था, जब उसने इस मनुष्य कɃ बुिनयाद को देखा ʹजस पर
उसने भरोसा िकया, पूरी तरह से टूटकर चूर-चूर हो गयी, उस पर कोढ़
लग गया, यह अच्छा नहीं था। अब, “केवल बारह प्रेȼरतों के Ǻलए, केवल
बारह प्रेȼरतों के Ǻलए।”
205 मैं भाई राइट के पास गया था…मैं सोचता हूं िक वो वहां कहीं तो पीछे
बठेै हैं। एक रात, वहां पर एक सेवक था, मैं बोल रहा था, चार या पांच
प्रचारक एक साथ थे। इस प्रचारक ने उठकर और कहा, “अब, मैं आप
िप्रय लोगों को कुछ तो बताना चाहता हू।ं ओह, मैं सोचता हूं िक आप बहुत
अच्छे लोग ह।ै”
206 मैंने कहा, मैंने िकसी को बताया, मैंने कहा, “यह—यह ठीक वहां पर
एक बठैा हुआ ह।ै ध्यान दे।”
207 सो, जूिनयर जकै्सन, जो वहां पीछे खड़ा था, उसने बस बोलकर
समाप्त िकया था। और उसने कहा…उसने परमेश् वर के अनुग्रह पर प्रचार
िकया था। ओह, प्रभु!
208 वह बहुत ही बचेैन था, प्रतीक्षा कर रहा था। वह उठकर वहां गया और
वो समझने कɃ कोʺशश कर रहा था। “अब, मैं यह कहना चाहता हूं िक
यहां श्रीमान ब्रन्हम, मैं आपको बताता हू,ं वो एक मसीह िवरोधी ह।ै” और
उसने रात भर इसी प्रकार से बालना शुरू िकया।
209 कुछ प्रचारकों ने बोलना आरभं िकया…मैंने कहा, “एक िमनट रुकना।
अब, भाइयों, कुछ भी ना कहें। वह अकेला है और हम बहुत सारे हैं।” मैंने
कहा, “अभी उसे अकेला ही रहने दो। उसने मुझे िनशाना बनाया ह।ै” मैं
खदु भी इसे इतना अ˃धक रोकना चाहता था िक मुझे समझ ही नहीं आ
रहा था िक क्या करँू। देखा?
210 सो, उसने कहा, “श्रीमान ब्रन्हम एक मसीह िवरोधी ह,ै” और वह
आगे बोलता गया और वह सब कुछ कह रहा था, आप जानते ह,ै इस
िवषय में…उसने कहा, “भाई ब्रन्हम ने वहां कहा, ‘पिवत्र आत्मा का
बप˃तस्मा।’” कहा, “बाईबल ने कहा िक केवल बारह लोगों को पिवत्र
आत्मा का बप˃तस्मा िमला।” िदव्य चंगाई के बारे में बात करते हुए कहा,
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“केवल बारह प्रेȼरतों के पास िदव्य चंगाई थी।” उसने कहा, “हम वहीं
बोलते हैं जहां बाईबल बोलती ह,ै और जहां बाईबल शांत है वहां शांत रहते
ह।ै” मैं तब तक प्रतीक्षा करता रहा, जब तक लगभग आधे घंटा वो वहां
पर शोर मचाता रहा।
211 मैंने कहा, “बस एक िमनट रुिकए। मैंने यहां बहुत सी बातों को Ǻलखा
ह,ै” मैंने कहा, “मुझे कुछ बातों का जवाब देने का मौका दे।” और जब मैं
उठा, तो मैंने कहा, “श्रीमान, उसने कहा िक वो ‘जहां बाईबल बोलती ह,ै’
उसकɃ कलीʹसया ने बोला, और जहां यह शांत रहती ह,ै ये शांत रहते ह।ै’
आप सभी इसके गवाह ह।ै ‘हां।’” मैंने कहा, “अब, उसने कहा, ‘केवल
बारह लोगों को ही पिवत्र आत्मा िमला था।’ मेरी बाईबल ने कहा िक एक
सौ बीस थे, पहली िगनती।” आमीन! इस तरह के ज्ञान को बाहर फें क दे,
आप देǺखए, जो वह कोʺशश कर रहा था।
212 मैंने कहा, “तब मैं समझता हूं िक पौलुस ने पिवत्र आत्मा को नहीं पाया
जब िक उसने कहा िक उसने पाया।” समझे?
213 मैंने कहा, “वहां…जब िफǺलपुस ने जाकर सामȼरयों में जाकर प्रचार
िकया। उन्होंने यीशु के नाम में बप˃तस्मा Ǻलया था। केवल, पिवत्र आत्मा
उन पर नहीं उतरा था। और उन्होंने िकसी को भेजकर और पतरस और
यूहन्ना को बुलवा भेजा, उन्होंने वहां आकर और उन पर हाथ रखे, और
पिवत्र आत्मा उन पर उतरा। मुझे लगता है िक ये केवल बारह लोग ही थे?”
214 मैंने कहा, “प्रेȼरतों के काम 10:49 में, जब पतरस घर कɃ छत पर
था, और उसने दशर्न देखा था िक वे ऊपर कुरनेǺलयस कɃ और जा रहे
हैं। जब पतरस अब भी इन शब्दों को बोल ही रहा था, पिवत्र आत्मा उन
पर उतरा ʹजन्होंने वचन को सुना।” मैंने कहा, “बाईबल अब भी बोल रही
ह।ै आपकɃ कलीʹसया कहाँ ह?ै” ये तो होने का दावा करने वालों में पीछे
रह गई ह।ै यह ठीक बात ह।ै समझे?
215 मैंने कहा, “िदव्य चंगाई, आपने कहा, ‘केवल बारह प्रेȼरतों के पास ही
िदव्य चंगाई थी।’ बाईबल ने कहा िक ȥस्तफनुस सामȼरया में गया और दृष्ट
आत्माओं को िनकाला और बीमारों को चंगा िकया, और वहां नगर में बड़ा
आनदं था। और वह उन बारह लोगों में से एक नहीं था। वह एक प्रेȼरत नहीं
था। वह एक ˃डकन था।” आमीन। आमीन।
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216 मैंने कहा, “और पौलुस उन बारह लोगों में से एक नहीं था जो ऊपरी
कोठरी में थे, और उसके पास चंगाई का दान था।”
217 मैंने कहा, “बस चंगाई के दानो कɃ ओर देखो! और आगे तीस वषर्
बाद, वह अब भी कुȼरȥन्थयों में था, मसीह कɃ देह में चंगाई के दान को
िनयकु्त कर रहा था।” ओह, प्रभु!
218 अब, उस तरह का ज्ञान जो आप ऐसे िकसी पुस्तक में से सीखते हैं,
तो अच्छा होगा िक आप इसे कूड़ेदान में फें क दें। इस ज्ञान में आ जाए। जब
परमेश् वर ने कहा, “वह कल, आज और यगुानुयगु एक सा ह,ै” तो कहे,
“आमीन।” जी हां, श्रीमान। जी हां, श्रीमान। ना ही बारह लोगों को; यह
सब के Ǻलए ह।ै जब आप इस प्रकार के एक—एक िवश् वास को लेते हैं,
जब आपका िवश् वास इस पर िवराम ˃चन्ह लगाता ह,ै हर एक छोटी बात
में, एक “आमीन” के साथ, तब आप कहते हैं, “तो ठीक ह,ै” इसे इस
पर जोड़ें।
219 चौथा। हमें जल्दी करना होगा, क्योंिक मैं बस…यहां खड़े होकर और
इसके बारे में बात करना बहुत अच्छा लगता ह।ै आमीन। [एक भाई कहता
ह,ै “हम इसका आनदं ले रहे हैं।”—सम्पा।] जी हां। चौथा…धन्यवाद।
220 “संयम” को जोड़ें। ओह, प्रभु! हम संयम पर आ गए हैं। अब,आपके
पास िवश् वास था, पहला; शुरुआत करने के Ǻलए, इसका होना ज़रूरी ह।ै
िफर आप अपने िवश् वास पर सद्गणु जोड़ते हैं, यिद यह सही प्रकार का
सद्गणु ह।ै तब आप ज्ञान को जोड़ते हैं, यिद यह सही प्रकार का ज्ञान ह।ै
अब आप संयम को जोड़ने जा रहे हैं।
221 संयम का अथर् यह नहीं होता ह,ै “शराब पीना छोड़ दो,” यहाँ, ये नहीं
होता। नहीं, नहीं। संयम का अथर् शराब का इलाज नहीं ह,ै इस मामले में
नहीं। यह बाईबल का संयम ह,ै पिवत्र आत्मा का संयम। यह तो बस शरीर
कɃ अʺभलाषाओं में से एक बात ह,ै लेिकन हम पिवत्र आत्मा के संयम
के बारे में बात कर रहे हैं। इसका मतलब होता ह,ै अपनी जुबान हो कैसे
िनयिंत्रत करें, ना ही एक बकबक करने वाला बने; अपने गुस्से को कैसे
िनयिंत्रत करें, हर बार जब कोई भी आपसे गलत बात करे तो उस पर
भड़कना नहीं ह।ै ओह, प्रभु!
222 भाई, हममें से बहुत-से लोग तो शुरुआत होने से पहले ही इस परीक्षा
में िगर जायेंगे, क्या हम नहीं िगरेंगे? देखा? िफर हम सोचते हैं िक परमेश् वर



एक ʹसद्ध मनुष्य का डील-डौल 49

अपनी कलीʹसया में क्यों नहीं ह,ै आश्चयर् कमʢ और चीजों को नहीं कर रहा
है जो वे िकया करते थे। जी हां, श्रीमान। समझे?
223 इन चीजों को जोडे। इसमें संयम को जोड़े। ओह, संयम, कैसे
सज्जनतापूणर् उत्तर देना है जब आपसे क्रोध से बात कɃ जाए। कोई कहता ह,ै
“तुम पिवत्र शोर करने वालो का झुडं हो!” तो उछलकर खड़े मत हो जाना
और अपनी लड़ने के Ǻलए आस्तीन चढ़ाना शुरू मत कर देना। समझे?
ऐसा नहीं ह।ै लेिकन ईश्वरीय प्रेम, संयम, सज्जनता के साथ बात करें। क्या
आप इसी तरह से होना चाहते हैं? जब आप पर भड़का जाता हैं, तो वापस
ना भड़के। उसे आपका उदाहरण होने दो।
224 जब उन्होंने कहा, “यिद तू परमेश् वर का बेटा ह,ै तो इन पत्थरों को
रोटी में बदल दे,” वह इसे कर सकता था, और िदखा सकता था िक वह
परमेश् वर था। लेिकन उसके पास संयम था। जब उन्होंने उसे, “बालजबुल”
कहा, उसने कहा, “मैं तुम्हें इसके Ǻलए क्षमा कर दूगंा।” क्या यह सही ह?ै
उन्होंने उसके चेहरे से मुट्ठी भर दाढ़ी क बाल खींच Ǻलए, और उसके मुहं
पर थूका, और कहा, “कू्रस पर से नीचे उतर आ!”
225 उसने कहा, “िपता, इन्हें क्षमा कर। वे यह नहीं जानते िक वे क्या कर
रहे हैं।”
226 जब, उसके पास दान था, वह सारी बातों को जानता था, क्योंिक
उसमें परमेश् वरत्व कɃ देह कɃ पȼरपूणर्ता थी। उन्होंने उसे आश्चयर् कमʢ को
करते हुए देखा था, लोगों को यह बताते हुए िक उनके साथ क्या समस्या
ह,ै और इसी तरह से इत्यािद। उन्होंने उसके ʹसर के चारों ओर इस तरह
से, उसकɃ आंखों के चारों ओर एक कपड़े कɃ पट्टी को बांधा, और उसके
ʹसर पर एक छड़ी से मारा, और कहा, “भिवष्यवाणी कर, हमें बता िक
िकसने तुझे मारा। हम तुझ पर िवश् वास करेंगे।” देखा? उसके पास संयम
था।
227 अब, यिद आपके पास यह इस तरह से ह,ै तो इसे अपने िवश् वास पर
जोड़ें। यिद आप अब भी गुस्सा करते हैं, और उपद्रव करते हैं, और वाद-
िववाद करते हैं, और ऐसा करना जारी रखते हैं, हुहं-उह, आपके पास
नहीं ह…ैआप इसे नहीं जोड़ सकते, क्योंिक यह नहीं जुड़ेगा। देखा? यह
मजबूती से नहीं ˃चपकेगा। आप रबड़ के टुकड़े को लेकर, आपको पता ह,ै
उसे लोहे के टुकड़े के साथ नहीं ˃चपका सकते। यह बस काम नहीं करगेा।
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नहीं, इसे लचीला होना ह,ै िबल्कुल वसेै ही जसेै रबड़ होता ह।ै समझे?
और जब आपका िवश् वास और आपका संयम पिवत्र आत्मा के जसैा ही
संयम बन जाता है जो उसके पास था, तब यह उसके साथ मजबूती से
˃चपक जाएगा। आप इसमें जुड़ जाते हैं।

जब आपका सद्गणु उसके सद्गणु के समान हो जाता ह,ै तब यह इसके
साथ जुड़ जाएगा।
228 जब आपका ज्ञान उसके ज्ञान के समान होता ह,ै “हे परमेश् वर, मैं
आपकɃ इच्छा पूरी करने आया हू।ं” समझे? िपता के वचन के साथ, उसने
हर शतैान को हरा िदया। आकाश और धरती टल जाएंगे, लेिकन उसका
वचन कभी नहीं टलेगा। देखा? जब आपके पास इस तरह का ज्ञान होता
ह,ै तो यह आपके िवश् वास के साथ ˃चपक जाएगा।
229 जब आपके पास सही प्रकार का संयम होगा, जसेै िक उसके पास
था, तो यह मजबूती से ˃चपक जाएगा। यिद आपके पास नहीं ह,ै बस एक
मनुष्य का बनाया हुआ आधा-अधूरा, मदमत्त िवश् वास, मेरा मतलब संयम
ह,ै “ओह, मुझे उसे थप्पड़ मारना चािहए, लेिकन—लेिकन हो सकता है
बेहतर होगा नहीं मारंू, क्योंिक वे इस िवषय में अखबार में मेरा नाम छाप
सकते हैं।” यह उस प्रकार का संयम नहीं है ʹजस िवषय में वो बात कर
रहा ह।ै इसे जोड़ने का यत्न ना करें। यह काम नहीं करगेा। लेिकन जब
आप वास्तव में अपने ह्रदय कɃ मधुरता से, हर एक मनुष्य को क्षमा करते
हैं, अपने मुँह को बदं रखते ह,ै इसे जाने देंगे, देखो, तब यह मजबूती से
˃चपक जाएगा। आप इसे अपने िवश् वास पर जोड़ सकते हैं। व्यूह!
230 कोई आश्चयर् नहीं िक कलीʹसया बहुत ही पीछे ह।ै क्या यह सही नहीं
ह?ै कोई आश्चयर् नहीं। मैं कहता हू,ं “पश् चाताप करो और बप˃तस्मा लो,
बाईबल ने कहा, यीशु मसीह के नाम में।” और एक सख्त ित्रएकतावादी इसे
िवश् वास नहीं करता हैं, कहता हैं, “वह पुराना मसीह िवरोधी ह।ै वह एक
यीशु के नाम वाला ह।ै वो एक केवल यीशु वाला ह।ै” वहां देखो, भाई, मैं
ठीक अभी आपके संयम के बारे में नहीं जानता। देखा? आप आगे आकर,
क्यों नहीं कहते हैं, “आओ इस पर एक साथ िवचार करें, भाई ब्रन्हम। मैं
इसकɃ व्याख्या को सुनना चाहता हू”ं? देखा? तब वहां आकर और इसे
सुनते ह।ै और िफर इसे ठीक आपके सामने रखा जाता ह,ै और िफर आप
वहाँ से चले जाते हैं; हम—हम इसे कुछ ही िमनटों में लेंगे, “भिक्त,” में
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देखो। लेिकन जब आप—जब आप क्रो˃धत हो जाते हैं, हर बात पर तुरतं
ही िनष्कषर् िनकालना चाहते हैं, हुहं-उह, यह—यह वो नहीं ह।ै समझे?
जब आप ऐसा करते हैं, आपके पास अभी भी बाईबल का संयम नहीं ह;ै
िक कैसे वापस उत्तर दे। तब यिद आपके पास यह सब ह,ै तो आप इसे
अपने िवश् वास पर जोड़ सकते हैं।
231 िफर, उसके बाद, चौथा, आप अपने िवश् वास पर धीरज को जोड़ना
चाहते हैं। यिद आपके पास िवश् वास ह,ै “यह धीरज का काम करता ह,ै”
बाईबल ने कहा। समझे? तो, यह धीरज ह।ै अब, यही अगली चीज है जो
इस डील-डौल को बनाने जा रही ह।ै आप जानते हैं, परमेश् वर के पास
उसके भवन में असली सामग्री ह।ै
232 देखा हम िकतने पीछे ह,ै भाईयो, बहनो? देखा? देǺखए क्यों, हम
कहां पर हैं? जी हां, श्रीमान। देखा? हमारे पास मिहमा ह,ै हमारे पास
जयजयकार करना और इत्यािद चीजें ह,ै क्योंिक हमारे पास िवश् वास ह।ै
लेिकन जब हम यहां इन चीजों पर आते हैं, तो परमेश् वर हमें उस डील-
डौल में नहीं बना सकता ह।ै देखा? वह नहीं बना सकता ह।ै वह हमें उस
प्रकार के ऊँचे स्तर तक नहीं ले जा सकता। हमारे अदंर ये दसूरी-दसूरी
चीज़ें भरी हुई हैं। हम िगर पड़ते हैं, इसके साथ िफसल जाते हैं। समझे?
वह अपनी कलीʹसया को नहीं बना सकता।
233 िकसके साथ धीरज? िकस प्रकार का धीरज? पहली बात ह,ै परमेश् वर
के साथ धीरज धरना ह।ै यिद आपके पास वास्तिवक, सच्चा िवश् वास ह,ै
तो आपके पास वास्तिवक सच्चा धीरज होगा, क्योंिक िवश् वास धीरज का
कायर् करता ह।ै जब परमेश् वर कुछ भी कहता ह,ै तो आप उस पर िवश् वास
करते हैं। बस ऐसा ही ह।ै आपके पास धीरज होता ह।ै
234 कहते ह,ै “तो ठीक ह,ै मैंने कल रात को उससे मुझे चंगा करने के Ǻलए
मांगा, और मैं आज सुबह भी उतना ही बीमार हू।ं” ओह, प्रभु! कौन सा
धीरज ह?ै
235 परमेश् वर ने अब्राहम से कहा, और वहां पच्चीस वषर् बाद कोई एक भी
˃चन्ह नहीं था। वह अब भी िवश् वास कर रहा था। वह परमेश् वर के प्र˃त
धीरजवंत था। उह-हुहं।
236 उसे हमेशा ही अपने सामने रखें। हर अगली पȼरȥस्थ˃त में उसे अपने
सामने रखो। आप उसे पार नहीं कर सकते, इसǺलए बस उसे ही अपने
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सामने रखें। “उसने ऐसा कहा ह,ै और यह होने जा रहा ह।ै” समझे? उसे
अपने सामने रखें। यह सही ह।ै
237 नूह के पास धीरज था। जी हां। नूह के पास वास्तव में, ईश्वरीय धीरज
था। परमेश् वर ने कहा, “मैं इस संसार को बाȼरश से नष्ट करने जा रहा हू,ं”
और नूह ने तो भी एक सौ बीस वषर् तक प्रचार िकया। बहुत सा धीरज।
यहाँ तक स्वगर् से ओस कɃ एक बूदं भी नहीं िगरी। कुछ भी नहीं था। बस
एक सौ बीस वषʢ के Ǻलए हमेशा कɃ तरह धूल से भरा हुआ था, लेिकन वो
धीरज धरे हुए था।

िफर, परमेश् वर आपके धीरज को परखता ह।ै यह सही बात ह।ै परमेश् वर
उनकɃ परीक्षा लेता ह।ै
238 उसके बाद उसने नूह से कहा, अब उसने कहा, “नूह, मैं चाहता हूं िक
तुम आगे बढ़ो और जहाज में चले जाओ। मैं वहां जानवरों को अदंर भेजने
जा रहा हू,ं और मैं—मैं चाहता हूं िक तुम अदंर जाओ। अब अदंर सीढ़ी
से ऊपर कɃ ओर चढ़ जाओ, तािक तुम ऊपर कɃ Ǻखड़कɃ से बाहर देख
सको। अब, मैं चाहता हूं िक तुम वहां चले जाओ। मैं चाहता हूं िक तुम इन
लोगों को बताओ,ं ‘कल के िदन, जो मैं एक सौ बीस वषʢ से प्रचार कर रहा
हू,ं वह बात जगह लेने जा रही ह।ै’ तो ठीक ह,ै तुम वहां पर जाकर और
उन्हें बताओ।”
239 पहला ˃चन्ह क्या था? नूह जहाज में था। कोई बाȼरश नहीं हुई थी।
नूह तयैार हो गया, और रनेकोट पहन Ǻलया, और हर एक चीज को िकया,
ʹजससे िक वह कभी-कभी बाहर देख सके। तयैार हो गया। लेिकन अगले
िदन…
240 मैं सोचता हूं िक उसने अपने पȼरवार को बताया होगा, और उसकɃ
बहुओं और उन सभी को, कहा, “ओह, प्रभु! कल तुम कुछ तो ऐसा देखने
जा रहे हो जो तुमने कभी भी नहीं देखा होगा। क्योंिक, सारा का सारा
आकाश, ये काले होने जा रहा हैं। और गजर्न होगी और िबजǺलयां िगरने
वाली ह।ै परमेश् वर कɃ बड़ी तलवार तेजी से आकाश में से होकर गुजरगेी।
वो इन पािपयों के झुण्ड को दोषी ठहराने जा रहा ह,ै ʹजन्होंने हमें इस एक
सौ बीस वषʢ के Ǻलए ठुकरा िदया ह।ै तुम बस ध्यान देना और देखना।”
समझे?
241 कुछ आधे-अधूरे िवश् वासी, आप जानते हैं, जो बीच में लटके रहते
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हैं और कभी भी अंदर नहीं आते हैं, आप जानते हैं। आपको—आपको
अभी भी वसेै लोग िमलेंगे, आप जानते ह।ै सो वे—वे आगे आए, कहा,
“तो ठीक ह,ै हो सकता है वो बूढ़ा व्यिक्त सही हो, इसǺलए हम वहां पर
जाकर और कुछ िदनों के Ǻलए रुकें गे, या सुबह को कुछ घटंो तक रुकें गे,
और देखेंगे।”
242 अगले िदन, बजाए एक काले बादल के, यहाँ पर सूयर् ऊपर आने लगता
ह,ै जसैा िक हमेशा ही ऊपर आता था। नूह ने बाहर कɃ ओर देखा। कहा,
“हे, वहां कोई बादल नहीं ह।ै”
243 यह व्यिक्त वहां पर आया, बोला, “आह, मैं जानता था िक तुम उनमें
से एक हो। देखो, तुम यहाँ ऊपर आसपास ही घूम रहे हो।”
244 “तो, मुझे क्षमा करें, श्रीमान। हा-हा। हो सकता है मैं—मैं—मैं बस,
आप जानते हैं, मैं बस उत्सािहत हो गया था, आप जानते हैं। एक प्रकार
से, देǺखये। हा-हा-हा।”
245 लेिकन, नूह, उसके पास धीरज था। कहा, “यिद यह आज नहीं होती
ह,ै तो यह कल यहां पर होगी।” क्यों? परमेश् वर ने ऐसा कहा ह।ै

“उसने तुम्हें यह कब बताया, नूह?”
246 “एक सौ बीस वषर् पहले। मैं यहां इतनी दरू तक आ गया हू,ं सो मैं अब
यहां प्रतीक्षा कर रहा हू।ं” इसे देखा? कुछ देर के बाद…
247 हम पाते हैं, परमेश् वर यहां दरू तक आया ह,ै कलीʹसया के Ǻलए रुका
हुआ ह,ै लेिकन ये वहां पर होगी। आप ˄चता ना करें। उसने इसकɃ प्र˃तज्ञा
कɃ ह।ै
248 इस सारे समय पुनरुत्थान के Ǻलए प्रतीक्षा कɃ। वहां एक पुनरुत्थान
होगा। ˄चता मत करो। परमेश् वर ने इसकɃ प्र˃तज्ञा कɃ ह।ै बस धीरजपूवर्क
प्रतीक्षा करें। आप सो जाते हैं, इससे कोई…ऐसा होने से पहले आप थोड़ी
झपकɃ ले सकते हैं, लेिकन आप उस समय पर जाग जाएंगे। उसने इसकɃ
प्र˃तज्ञा कɃ ह,ै आप देखना। एक झपकɃ, देखो, ʹजसे हम मृत्यु कɃ झपकɃ
कहते हैं, आप जानते ह।ै ʹजसे हम मृत्यु कहते हैं, बस एक छोटी सी
झपकɃ, या मसीह में सो जाना। मसीह में मरना ऐसी कोई चीज नहीं ह।ै
जीवन और मृत्यु एक साथ नहीं होते हैं। समझे? हम बस एक झपकɃ लेते
हैं, एक झपकɃ ʹजसमें से हमारे िमत्र हमें नहीं बुला सकते हैं। केवल वही
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वो एक है जो हमें बुला सकता ह।ै “वह बुलाएगा, और मैं उसे उत्तर दूगंा,”
अय्यूब ने कहा। अय्यूब अब चार हजार वषʢ से सो रहा ह।ै ˄चता ना कर।े
वह—वह जाग जाएगा। ˄चता मत करो। वह अब भी प्रतीक्षा कर रहा ह।ै
249 नूह ने प्रतीक्षा कɃ। चौथा िदन बीत गया। कोई बाȼरश नहीं। कोई बात
नहीं। यह होने जा रही ह।ै
250 मैं सुन सकता हूं िक श्रीमती नूह वहां आकर और कहती ह,ै “िपताजी,
क्या आपको पक्क-…?”

“इस तरह से बात मत करो।”
251 उसके पास धीरज था, क्योंिक उसके पास िवश् वास था। जी हां,
श्रीमान। उसके पास सद्गणु थे। उसके पास ज्ञान था िक परमेश् वर सही ह।ै
उसके पास संयम था। उसने अपने आपे को खोकर, ये नहीं कहा, “ठीक
ह,ै मैं नहीं जानता िक यह सब क्या ह।ै वहां मैंने अपनी सारी लोकिप्रयता
खो दी ह।ै” नहीं, नहीं। “लोग अब मेरी परवाह नहीं करते हैं। मैं वहां पर
जाकर और िफर से नए ʹसरे से आरभं करंूगा।” नहीं, नहीं। उसके पास
धीरज था। परमेश् वर ने प्र˃तज्ञा कɃ ह।ै परमेश् वर इसे करगेा। परमेश् वर इसे
करगेा, क्योंिक परमेश् वर ने ऐसा कहा ह।ै
252 और मैं देख सकता हूं िक उसका पुत्र आता ह,ै कहता ह,ै “िपताजी,
आप जानते हैं…” िफर वह अपने लबें सफेद बालों पर अपना हाथ फेरता
ह,ै आप जानते हैं। और वह सकैड़ों वषर् कɃ आयु का था, आप जानते हैं,
वहां बठैा हुआ था। कहा, “मैं जानता हूं िक तुम एक बूढ़े कुलिपता हो। मैं—
मैं आपसे प्रेम करता हू,ं िपताजी। लेिकन क्या ऐसा भी संभव हो सकता है
िक आप थोड़े से गलत हो?”

“ओह, नहीं। नहीं।”
“क्यों?”
“परमेश् वर ने ऐसा कहा!”

253 “तो ठीक ह,ै िपताजी, यह छह िदन हो गए है िक हम यहाँ पर बठेै हुए
हैं। यहाँ इस बड़े, पुराने से, सूखे जहाज में बठेै हुए ह,ै जो ठीक यहाँ पर
खड़ा हुआ ह।ै और यह पूरी तरह अदंर और बाहर से डाबर लगाया हुआ
ह।ै और हम इन सारे वषʢ से इसे बनाते आ रहे ह।ै और आप वहां पर खड़े
होकर और प्रचार करते रहे, इतना तक आपके बाल सफेद हो गए और अब
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सारे बाल जा चुके ह।ै और अब यहां पर आप है यहाँ ऊपर, ऐसी-और-
ऐसी बात को कहने कɃ कोʺशश कर रहे हैं। और लोग हसं रहे हैं, और सड़े
हुए टमाटरों और इत्यािद चीजों को इसके िकनारे पर सामने फें क रहे हैं।
वहां देखो आप क्या कर रहे हैं। क्यों, आप जानते ह…ै”

“धीरज रखो, बेटे।”
“क्या आपको पक्का ह?ै”
“बाȼरश होगी!”
उसकɃ पुत्रवधू ने कहा, “िपताजी, आप जानते हैं…”
“बाȼरश होगी!”

254 “लेिकन हम इन सारे वषʢ से प्रतीक्षा कर रहे हैं। हम तयैारी करते आ
रहे हैं। और आपने हमें एक सप्ताह पहले बताया िक बाȼरश होने जा रही ह।ै
और हम यहां पर हैं, और सारे दरवाजे बदं हैं, और यहीं पर हम घूम-िफर
रहे हैं, और सूरज बस ठीक वसेै ही नीचे तेजी से झुलस रहा था जसैा यह
होता ह।ै”

“लेिकन बाȼरश होगी!”
“आप कैसे जानते हो?”
“परमेश् वर ने ऐसा कहा!”

255 अब जब आप इस तरह से पहुचं जाते हैं, तो इसे जोड़ दे। लेिकन
यिद आपके पास इस तरह से नहीं ह,ै तो इसे जोड़ने कɃ कोʺशश ना—
ना करें। यह काम नहीं करगेा। यह चंगाई पर काम नहीं करगेा। यह िकसी
और चीज पर काम नहीं करगेा। देखा? इसे उसी सामग्री के साथ िमʺश्रत
होना है ʹजससे यह मजबूती से ˃चपक जाता ह।ै यह सही ह।ै इसे जोड़ना
ही ह।ै परमेश् वर कɃ प्र˃तज्ञा के साथ धीरज धर।े जी हां, श्रीमान। नूह ने
इसका िवश् वास िकया। और उसके पास परमेश् वर के साथ धीरज था, एक
सौ बीस वषर् तक।
256 मूसा, उसके पास परमेश् वर के साथ धीरज था। जी हां, श्रीमान। “मूसा,
मैंने अपने लोगों कɃ पुकार सुनी ह।ै मैंने उनकɃ पीड़ा को देखा ह।ै मैं उन्हें
छुड़ाने के Ǻलए नीचे आ रहा हू।ं मैं तुम्हें वहां भेजने जा रहा हू।ं”
257 और वहां उसके और परमेश् वर के बीच थोड़ा सा अतंर था, और
परमेश् वर ने उसे अपनी मिहमा को िदखाया। कहा, “देख मैं यहाँ से जाता
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हू।ं” जब उसने एक बार परमेश् वर कɃ मिहमा को देख Ǻलया, आप देखो,
उसके पास िवश् वास था।

कहा, “यह तुम्हारे हाथ में क्या ह,ै मूसा?”
उसने कहा, “एक छड़ी।”
उसने कहा, “इसे नीचे फें क दे।”
यह एक सपर् में बदल गई। उसने कहा, “ओह, प्रभु!” उसने आरभं

िकया…
258 कहा, “मूसा, इसे उठा ले। यिद मैं इसे सांप में बदल सकता हू,ं तो मैं
इसे िफर से वापस बदल भी सकता हू।ं”
259 आह! आमीन! यिद परमेश् वर मुझे स्वाभािवक जीवन दे सकता ह,ै तो
वह मुझे आȥत्मक जीवन भी दे सकता ह!ै यिद परमेश् वर मुझे पहला जन्म दे
सकता ह,ै तो वह मुझे दसूरा जन्म भी दे सकता ह!ै आमीन! यिद परमेश् वर
इसे चंगा कर सकता ह,ै दिैवक चंगाई के द्वारा, तो वह इसे िफर से अपनी
मिहमा के Ǻलए अं˃ तम िदन में ʹजला सकता ह।ै यह सही ह।ै
260 “मैं इस छड़ी को नीचे फें क सकता हूं और इसे सपर् में बदल सकता हू।ं
मैं इसे वापस एक छड़ी में बदल सकता हू।ं इसे उसकɃ पूछं से उठाकर।”
261 मूसा वहां नीचे झुका और इसे उठा Ǻलया। वहां यह थी, एक छड़ी।
उसने वहां ज्ञान को जोड़ना आरभं िकया। समझे?

“अब, तुम्हारे हाथ को क्या हुआ, मूसा?”
“कुछ भी नहीं।”
“इसे अपने छाती पर रख।”

262 “तो ठीक ह।ै इस बारे में…” वहां सफेद कोढ़ ह।ै “हे प्रभु, मेरे हाथ
कɃ ओर देखे!”

“इसे वापस अपनी छाती पर रख, मूसा।”
263 उसने इसे इस तरह से हाथ को वापस रखा, इसे बस इस तरह से
बदल…वह बस उन्हें इस तरह से तब जोड़ना आरभं करता ह,ै देखो। जी
हां, श्रीमान।
264 वह वहां चला आया। और पहला सामना…वह वहां चला गया। वहां
सामने आकर और कहा, “प्रभु परमेश् वर ने कहा ह,ै ‘मेरे लोगों को जाने
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दो।’ िफरौन, मैं चाहता हूं िक तुम यह जान लो। मैं परमेश् वर के प्र˃तिन˃ध
के रूप में आया हू।ं तुम्हें मेरी आज्ञा का पालन करना ही ह।ै”
265 िफरौन ने कहा, “पालन करना? क्या तुम जानते हो िक मैं कौन हू?ं
मैं िफरौन हू।ं एक दास, तेरी आज्ञा का पालन करंू?”
266 कहा, “तुम मेरी बात मानो, या तो नष्ट हो जाओ। तुम दोनों में से िकसी
एक को करों जो तुम करना चाहते हो।” क्यों? वह जानता था िक वह िकस
बारे में बात कर रहा था। उसके पास एक कायर्आदेश था। वह वहां नीचे
था। उसने परमेश् वर से बात कɃ थी। उसके पास िवश् वास था। वह जानता
था िक वह कहां पर ह।ै

“तुम चाहते हो िक मैं तुम्हारी आज्ञा का पालन करंू? यहाँ से िनकल
जाओ!”

“मैं तुम्हें िदखाऊंगा।”
“मुझे एक ˃चन्ह िदखा।”
उसने एक छड़ी को नीचे फें का; वो एक सपर् में बदल गई।

267 “क्यों,” उसने कहा, “यह तो घिटया जादगूरी कɃ चाल ह!ै एक िमनट
यहां आओ। यहाँ आओ, यन्नेस, तुम और यम्ब्रेस, अपनी लाठी को नीचे
फें को।” उन्होंने उन्हें नीचे फें क िदया, और वे एक सपर् में बदल गई।
268 कहा, “अब, तुम घिटया चीज, यहाँ मेरे पास आओ, एक िमʒी, िमस्र
के एक िफरौन। और तुम यहां अपने िकसी घिटया जादगूरी कɃ चाल के
साथ आए हो, तुम्हारे िकसी झाँसे के साथ,” आप समझ रहे होंगे, मनों
को पढ़ने वाला। आप जानते है िक मेरा क्या मतलब ह।ै मैं आशा करता हूं
िक आप इसके बारे में समझ रहे ह।ै “मनो कɃ बात को पढ़ने वाले या ऐसा
ही कुछ, तुम देखा, हाँ, उसमें से ऐसे ही कुछ चीज के साथ यहां पर आये
हो।” कहा, “तो ठीक ह,ै हम भी उसी चीज को कर सकते हैं जो तुम करते
हो।”
269 मूसा क्या था? उसने यह नहीं कहा, “ओह, िमस्टर िफरौन, मुझे—
मुझे खेद ह,ै श्रीमान। मैं आपका गुलाम बना जाऊंगा।” नहीं, श्रीमान।
270 वह शांत खड़ा रहा। आमीन। ठीक वहीं पर बना रहा। परमेश् वर ने ऐसा
कहा था, बस उसके ह्रदय में कोई संदेह नहीं था, “अपने मुँह को बदं
रखना। मैं तुम्हें कुछ तो िदखाऊंगा।” जब आप ठीक वही करते है जो
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उसने करने को कहा, ऐसा िदखाई देता है िक यह गलत हो गया; शांत खड़े
रहो, धीरज रखे।
271 मूसा ने कहा, “तुम जानते हो, जब मैंने उस बुिनयाद को डाला, तो
वहां पर धीरज को रखा गया था, सो मैं बस रुका रहूगंा और देखूगंा िक
परमेश् वर क्या करगेा।”
272 वहां पर वे पुराने सांप थे, जो इधर-उधर रेंग रहे थे, फंूक मार रहे थे,
एक दसूरे पर फुफकार रहे थे। पहली बात आप जानते हैं, मूसा के सांप
ने जाकर, “गटक, गटक, गटक,” और उन सबको िनगल Ǻलया। उसके
पास धीरज था।

वे जो यहोवा कɃ बाट जोहते हैं, वे नया बल प्राप्त करेंगे,
वे उकाब के समान पखों के साथ उड़ान भरेंगे।

क्या यह सही ह?ै देखा? जी हां।
वे दौड़ेंगे और थकें गे नहीं, चलेंगे और श्रिमत नहीं होंगे।

देखो, बस प्रभु पर रुके रहे। धीरज रखें। देखा? जी हां, श्रीमान।
273 तब इस्राएल को बाहर िनकाला जाना था। बड़े-बड़े िवरोध आये, और
मूसा रुका रहा।
274 उसके बाद वह जगंल में चला गया। यह केवल लगभग तीन- या
चालीस िदन कɃ यात्रा थी। ये वहाँ से केवल चालीस मील दरू ह,ै जहाँ से
उसने पार िकया था, और ठीक उस पार जहाँ उन्होंने िफर से पार िकया।
लेिकन, मूसा ने जगंल में चालीस वषर् तक प्रतीक्षा कɃ। धीरज। आमीन।
यह सही ह।ै उसने चालीस वषर् तक प्रतीक्षा कɃ। ओह! जी हां, श्रीमान।
275 और हमें भी एक दसूरे के प्र˃त धीरज रखना चािहए। समझे? एक
बार…हम—हम एक दसूरे के साथ बहुत ही उतावले हो जाते हैं। हम
सोचते हैं िक हमें मूसा कɃ तरह होना चािहए। मूसा के पास लोगों के साथ
धीरज था। देǺखए, इसी कारण से वे वहां पर नहीं जा पाये। समझे? यिद
आप कुछ तो करने कɃ कोʺशश कर रहे हो…
276 जसेै, मैंने इस संदेश को आराधनालय में लाने कɃ कोʺशश कɃ ह,ै यह
देखने के Ǻलए िक आराधनालय का हर एक सदस्य ऐसा बन जाये। यह
करना किठन ह।ै मैंने धीरज रखने कɃ कोʺशश कɃ ह;ै यह तैंतीसवां वषर्
ह।ै देखा? धीरज रखें। Ǻʒयां अब भी अपने बालों को काटती ह,ै अब भी
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वसेै ही ह।ै लेिकन बस धीरज रखें। देǺखए? बस धीरज रखें। प्रतीक्षा कर।े
करना ही ह।ै यिद आपके पास यह नहीं ह,ै तो यहाँ नीचे इस पर बनाने
कɃ कोʺशश न करें। धीरज रखें।
277 यहां तक िक एक समय, जब िवद्रोही लोगों के झुडं में इतना अ˃धक
उतावलापन था, उन्होंने मूसा से कुछ तो ऐसा करवाया जो गलत था।
लेिकन, िफर भी, जब यह एक िनणार्यक मुकाबले कɃ बात आयी, तो
परमेश् वर उन लोगों के कामों से तगं हो गया। उसने कहा, “अपने आप को
अलग करो, मूसा। मैं उनके सारे झुडं को मार डालूगंा, और नए ʹसरे से
आरभं करंूगा।”
278 उसने अपने आप को िबचवाई में डाल िदया, और कहा, “परमेश् वर,
ऐसा ना कर।े” क्या? उन लोगों के साथ धीरज रखा जो उसके िवरोध में
िवद्रोह कर रहे थे।
279 मैं सोचता हूं िक क्या हम ऐसा कर सकते हैं? यिद आप नहीं कर सकते
ह,ै तो इस पर बनाने कɃ कोʺशश ना करें, क्योंिक यह—यह नहीं बदलता
ह,ै आप जानते हैं। इसी प्रकार से वो पहला एक इसके अदंर मजबूती से
˃चपकता ह,ै और इसी तरह से उनमें से हर एक को मजबूती से ˃चपकना
होगा। यिद आप मजबूती से नहीं ˃चपकते हैं, तो आप जीिवत परमेश् वर के
ʹसद्ध मनुष्य के डील-डौल में नहीं आते हैं, यिद आपके पास धीरज नहीं
ह,ै धीरज, एक दसूरे के प्र˃त। तो ठीक ह।ै
280 इब्रानी बच्चों के पास धीरज था। िनश् चय ही, उन्होंने धीरज धरा।
परमेश् वर ने उनसे प्र˃तज्ञा कɃ थी, उन्हें बताया, “तुम िकसी भी मूरत
के सामने मत झुकना।” लेिकन उनके पास धीरज था। कहा, “हमारा
परमेश् वर सक्षम ह।ै लेिकन, िफर भी, हम तुम्हारी मूरत के सामने नहीं
झुकें गे।” धीरज, यह जानते हुए, िक परमेश् वर उसे अतं के िदनों में िफर
से ʹजलाएगा।
281 आǺखरकार, इस जीवन का कोई मतलब नहीं ह।ै देखा? परमेश् वर इसे
अतं के िदनों में िफर से उठाकर खड़ा करगेा। लेिकन जब यह एक मूरत
के सामने झुकने कɃ बात आती ह,ै तो हम ऐसा नहीं करेंगे। अब, हम जो
कैसर का है वो कैसर को देंगे, लेिकन, जब कैसर कɃ बात आती ह,ै जो
परमेश् वर के साथ हस्तके्षप कर रहा ह,ै तो पहले परमेश् वर ह।ै
282 “परमेश् वर ने कहा, ‘तुम उस मूरत के सामने मत झुकना।’ और मैं
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ऐसा नहीं करंूगा। हमारा परमेश् वर हमें छुड़ाने में सक्षम ह।ै यिद वह नहीं
छुड़ाता ह,ै तो भी मैं उस मूरत के सामने नहीं झुकंूगा।”

उसने कहा, “तो ठीक ह,ै वहां आग कɃ भट्टी ह।ै”
283 “तो ठीक ह,ै” उसने कहा, “ओह, मुझे लगता ह,ै आज रात बहुत ही
जोर से बाȼरश हो सकती है और इसे पूरी तरह से बुझा सकती ह।ै” लेिकन
ऐसा नहीं हुआ। अब भी धीरज ह।ै
284 अगली सुबह, जब उन्हें बाहर कोटर् के सामने लाया गया, तो वहां पर
नबूकदनेस्सर बठैा हुआ था। उसने कहा, “तो ठीक ह,ै लड़कों, क्या तुम
मुझे अपने राजा के रूप में याद करने के Ǻलए तयैार हो?”

“िनश्चय ही। हे राजा, सदा जीिवत रहो।”
“अब मेरी मूरत के सामने झुको।”
“ओह, नहीं।”

285 “तो ठीक ह,ै तुम जल जाओगे। तुम बु˃द्धमान मनुष्य हो। तुम होʺशयार
हो। तुमने हमारी बहुत मदद कɃ ह।ै तुम हमारे राज्य के Ǻलए एक आशीष
रहे हो। क्या तुम नहीं समझ सकते िक मैं यह नहीं करना चाहता? लेिकन
मैंने—मैंने यहां एक घोषणा कɃ ह,ै और इसे करना ही होगा। मैं तुम्हें वहां
पर फें कना नहीं चाहता। ओह, लोगों, तुम्हारे साथ क्या मामला ह?ै”
286 “मैं जानता हूं िक यह सही िदखाई पड़ता ह।ै लेिकन, हमारा परमेश् वर
हमें छुड़ाने में सक्षम ह।ै लेिकन िफर भी…” उनके पास धीरज था।
287 उन्होंने ढलान पर चलना आरभं िकया। वे एक दसूरे कɃ ओर देख रहे
थे। “सब सही ह।ै सही ह।ै” धीरज रखा। एक कदम बढ़ाया, परमेश् वर वहां
पर नहीं था। दसूरा कदम बढ़ाया, वो वहां पर नहीं था। तीसरा कदम, चौथा
कदम, पांचवा कदम, बस आगे बढ़ते रहे, िफर भी वो वहां पर नहीं था।
और उसने ठीक तभी आग कɃ भट्टी में कदम रखा। उनके पास धीरज था।
लेिकन वह वहां पर था। देखा? उन पर बस इतनी ही आग लगी िक उनके
हाथों और परैों के बधंन जलकर छूट गए। और िफर जब वो भट्टी के गड्ढे
कɃ तलहटी पर पहँुचे, वह वहां पर था। समझे? उनके पास धीरज था।
288 उसी तरह से दािनय्येल। दािनय्येल के पास धीरज था। िनश्चय ही। वह
हार मानने वाला नहीं था। नहीं, श्रीमान। उसने क्या िकया? उसने उन
Ǻखड़िकयों को खोल िदया और प्राथर्ना कɃ, जो कुछ भी हो। यह परमेश् वर
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कɃ मांग थी। उसके पास धीरज था। वह परमेश् वर पर रुका रहा, यह जानते
हुए िक परमेश् वर अपने वचन को पूरा करने में सक्षम ह।ै उन्होंने उसे ʸसहो
कɃ मांद में फें क िदया, कहा, “हम तुम्हें ʸसहो को Ǻखला देंगे।”
289 उसने कहा, “कोई बात नहीं।” उसके पास धीरज था। क्यों? “तो ठीक
ह,ै मैं इस सारे समय परमेश् वर पर रुका रहा हू।ं यिद मुझे कुछ हजार वषर्
और प्रतीक्षा करनी पड़े, तो मैं अं˃ तम िदन में िफर से जी उठँूगा। इसǺलए,
धीरज रखता हँू, अथार्त रुका रहँूगा।”
290 पौलुस के पास धीरज था। िनश्चय ही था। देखो पौलुस को क्या करना
था। धीरज के िवषय में बात करें!
291 पेंटीकोस्टल लोगों के िवषय में क्या ह?ै जब तक उनके पास आज्ञा
थी, “तब तक रुके रहो,” देखो, “तब तक रुके रहो जब तक तुम सामथर्
के साथ भर नहीं जाते।” िकतने समय तक? उनके पास कोई प्रश् न नहीं
था, “यह कब तक हो जाएगा?” उनके पास बस उत्तर था, “तब तक रुके
रहो।”
292 वे वहां ऊपर गए और कहा, “तो ठीक ह,ै भाइयों, हो सकता है अब
से पदं्रह िमनट बाद पिवत्र आत्मा हम पर आ जाए और अपनी सेवकाई को
करने जा रहा ह।ै” पदं्रह िमनट बीत गए, िकसी को नहीं िमला। एक िदन
बीत गया, नहीं; दो, तीन, चार, पांच, छह, सात।
293 हो सकता है उनमें से कुछ ने कहा हो, “हे, क्या तुम नहीं सोचते िक
हमें यह पहले ही िमल चुका ह?ै”

“नहीं, नहीं, नहीं, नहीं।” ऐसा ही ह।ै नहीं। ये सही बात ह।ै
294 “अच्छा होगा िक तुम बाहर आ जाओ, लड़कों।” शतैान ने कहा,
“तुम—तुम—तुम जानते हो िक तुम्हारे पास पहले से ही वो है जो तुम
चाहते हो। आगे बढ़ो, अपनी सेवकाई को आरभं करो।”
295 “नहीं, नहीं, नहीं। हमारे पास यह अभी तक नहीं ह।ै क्योंिक, उसने
कहा, ‘वहां वो आएगा, अंत के िदनों में जो बात जगह लेनी ह:ै मैं इन लोगों
से हकलाते हुए होठों और अन्य जुबान के साथ बात करंूगा, और यही
वो िवश्राम है जो मैंने कहा,’ देखो, यशायाह 28:19।” कहा, “यही—
यही है ये, तुम—तुम इसे पाओगे जब…क्यों, जब यह आता है हम जान
जायेंगे। जब यह आता है हम जान जायेंगे। हम इसे जान जायेंगे, ‘िपता कɃ
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प्र˃तज्ञा।’” वहां उसने नौ िदन तक प्रतीक्षा कɃ। और िफर दसवें िदन, “हम
वहां पर थे।” उनके पास प्रतीक्षा करने के Ǻलए धीरज था।
296 अब, यिद आपके पास इस प्रकार का धीरज होता ह,ै जब परमेश् वर
आपको एक प्र˃तज्ञा को देता है और आप इसे बाईबल में देखते हैं, “यह
मेरे Ǻलए ह,ै” तब रुके रहे। िफर, यिद आपके पास उस प्रकार का धीरज
ह,ै तो इसे अपने िवश् वास पर जोड़ें। और देखा अब आप िकतनी ऊँचाई
पर जा रहे हैं? अब आप यहां ऊपर कɃ ओर आ रहे हैं। तो ठीक ह।ै घड़ी
कɃ सुई भी गोल-गोल घूम रही ह,ै क्या ऐसा नहीं ह?ै तो ठीक ह।ै तो ठीक
ह।ै इसे अपने िवश् वास पर जोड़ें।
297 हमेशा उसे आपके सामने रखता हू,ं याद िदलाता हू,ं यह वही है ʹजसने
प्र˃तज्ञा कɃ थी। यह मैं नहीं हँू, ʹजसने प्र˃तज्ञा कɃ। ना ही पास्टर था, ʹजसने
प्र˃तज्ञा कɃ, हमारे भाई नेिवल। यह कोई और सेवक नहीं था, ʹजसने प्र˃तज्ञा
कɃ। यह कोई याजक या पोप नहीं था। यह धरती का कोई मनुष्य नहीं था।
यह परमेश् वर था ʹजसने प्र˃तज्ञा कɃ, और परमेश् वर अपनी हर एक प्र˃तज्ञा
को पूरा करने में सक्षम ह।ै तो ठीक ह।ै यिद आपके पास इस प्रकार का
िवश् वास ह,ै यह जानने के Ǻलए िक परमेश् वर ने इसकɃ प्र˃तज्ञा कɃ ह!ै कहते
ह,ै “भाई ब्रन्हम, मैं बीमार हू।ं मुझे चंगाई कɃ बहुत ही आवश्यकता ह।ै” इसे
स्वीकार करें। यह एक दान है जो आपको िदया गया ह,ै जी हां, श्रीमान,
यिद आप िवश् वास कर सकते ह।ै “तो ठीक ह,ै” आप कहते हैं, “मैं िवश् वास
करता हू।ं” तो िफर इसे भूल जाये। बस ऐसा ही ह।ै यह सब समाप्त हुआ
ह।ै समझे?
298 धीरज रखें, यिद आपके पास धीरज ह।ै यिद आप नहीं रखते हैं, तो
आप यहां इस भवन से टूट कर चूर-चूर हो जाते हैं, देखो। ये एक चीज,
इसकɃ बाकɃ के सारी चीजों को िगराकर ध्वस्त कर देगी। इसे होना ही ह।ै
इसे ना जोड़ें, क्योंिक, यिद आपके पास धीरज नहीं ह,ै तो यह आपके
भवन को नष्ट कर देगा, यिद आपके पास अपने िवश् वास पर जोड़ने के Ǻलए
सद्गणु नहीं है जो आप कहते हैं िक आपके पास ह।ै और यिद आपके पास
कोई िवश् वास नहीं ह,ै और उस पर सद्गणु को जोड़ने कɃ कोʺशश करते
हैं, तो यह आपके िवश् वास को तोड़ देगा। देखा? आप कहते हैं, “अच्छा,
अब, एक िमनट रुकना। हो सकता ह,ै जो भी ह,ै यह सब एक गलत हो।
हो सकता है परमेश् वर, परमेश् वर नहीं हो। हो सकता है वहां कोई परमेश् वर
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ही ना हो।” देखो, यह चीज को दो टुकड़े कर देगा। देखा?
299 लेिकन यिद आपके पास सच्चा िवश् वास ह,ै तब उसमें सच्चे सद्गणु को
रखें, िफर सच्चे ज्ञान को, उसके बाद सच्चे संयम को, उसके बाद सच्चे धीरज
को। समझे? आप सीधे पिंक्त में आगे ऊपर कɃ ओर बढ़ रहे ह।ै तो ठीक
ह।ै
300 पांचवी चीज, भिक्त को जोडे। ओह, प्रभु! भिक्त को जोड़ा जाना ह।ै
भिक्त का क्या अथर् होता ह?ै मैंने चार या पांच शब्दकोषों में देखा और
ढंूढ ही नहीं पाया िक इसका क्या अथर् ह।ै अतं में, मैं वहां भाई जेफ्रɃस
के यहाँ था, हमने इसे एक शब्दकोष में—में पाया। भिक्त का अथर् होता
है “परमेश् वर के समान होना।” ओह, प्रभु! िवश् वास, सद्गणु, ज्ञान, संयम,
धीरज को पाने के बाद, उसके बाद परमेश् वर के समान बने। व्यूह!
301 आप कहते हैं, “भाई ब्रन्हम, मैं यह नहीं कर सकता।” ओह, हाँ, आप
कर सकते हैं।
302 मैं यहां आपके Ǻलए कुछ वचनों को पढंूगा, बस एक िमनट। मत्ती 5:48।
हम इसे लेंगे और देखेंगे िक यह कैसा प्रतीत होता ह,ै मत्ती 5:48, और
देखेंगे िक क्या आपको परमेश् वर के समान होना चािहए। आप जानते हैं िक
बाईबल कहती ह,ै “तुम ईश् वर हो।” यीशु ने ऐसा कहा। क्यों? सारे सद्गणु,
सारी बातें जो परमेश् वर में ह,ै वो आप में ह।ै मत्ती 5:48, “तुम बनो…”
यीशु पहाड़ी वचन में बोल रहा ह।ै

इसǺलए चािहए िक तुम पी-ई-आर-एफ़-ई-सी-टी (यह
क्या ह?ै) ʹसद्ध बनो, जसैा तुम्हारा िपता…जो स्वगर् में है ʹसद्ध
ह।ै

303 अब आप यहाँ ऊपर आ जाते हैं, इससे पहले आपको ऐसा करने के
Ǻलए कहा जाये। इन सभी चीजों को पहले जोड़ा जाना ह।ै उसके बाद जब
आप यहां ऊपर आते हैं, तो उसने आपसे अब ʹसद्ध होने के Ǻलए कहा ह,ै
भिक्त, परमेश् वर के बेटे और बेटीयां। यह सही ह।ै मैं इस पिंक्त में िकतनी
सारी बातें कह सकता हू!ं
304 आइए इिफʹसयों 4 कɃ ओर जाये, और यहां पर देखेंगे िक इिफʹसयों
कɃ पुस्तक में क्या ह,ै यह इस चीज के िवषय में भी कहता ह,ै इस िवषय में
िक हमें कैसे—कैसे करना चािहए। इिफʹसयों, 4था अध्याय, और 12वें
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पद से आरभं करते हुए। इिफʹसयों 4, और 12वें पद से आरभं करते हैं।
तो ठीक ह।ै आइए यहां 11वे पद से आरभं करें।

और उसने कुछ को प्रेȼरत िनयकु्त करके; कुछ को भिवष्यव्यक्ता
िनयकु्त करके;…

305 कल रात याद ह?ै दसूरे व्यिक्त के कायर् पद को लेने कɃ कोʺशश ना
करें। देखा?

…और कुछ को, सुसमाचार सुनानेवाले िनयकु्त करके; और
कुछ को पास्टर…और कुछ को उपदेशक िनयकु्त करके दे िदया;

306 “परमेश् वर को ʹसद्ध करने के Ǻलए”? क्या यह इस तरह पढ़ा जाता
ह?ै [सभा कहती ह,ै “नहीं।”—सम्पा।] िकसको ʹसद्ध करना? [“संतो
को।”] वे संत कौन हैं? वे एक जो पिवत्र िकए गए ह।ै आमीन। वे एक
ʹजन्होंने यहां नीचे से आरभं िकया।

…संत लोगों को ʹसद्ध िकया जाए, सेवकाई के काम िकया जाए
(यीशु मसीह कɃ सेवकाई), मसीह कɃ देह उन्न˃त पाए (उन्न˃त
पाने के Ǻलए, इसे ऊपर बनाने के Ǻलए, उन्न˃त करते हुए): जब
तक…

जब तक िक हम सब के सब िवश् वास, और…परमेश् वर के पुत्र
कɃ पहचान में एक न हो जाए, और एक ʹसद्ध मनुष्य न बन जाए,
आश्वासन के िनिमत (ओह, प्रभु), जब तक िक मसीह के पूरे
डील-डौल तक न बढ़ जाएं:

307 “ʹसद्धता,” भिक्त को लेता ह।ै आपको अपने िवश् वास पर जोड़ना होगा,
भिक्त। देǺखए, आप यहां नीचे से आरभं करते हैं, सद्गणु के साथ। उसके
बाद आप ज्ञान पर जाते हैं। उसके बाद आप संयम पर जाते हैं। उसके बाद
आप धीरज पर जाते ह।ै अब आप भिक्त पर ह।ै भिक्त! ओह, प्रभु! हमारा
समय िनकल रहा ह।ै आइए देखते ह।ै लेिकन आप जानते हैं िक भिक्त का
क्या अथर् होता ह।ै आपने इस गीत को गाया ह:ै

यीशु के समान बनू, यीशु के समान बनू,
धरती पर मैं उसके समान बनने कɃ लालसा रखता हू;ं
सारी जीवन कɃ यात्रा में से होते हुए धरती से लेकर

मिहमा तक
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मैं केवल यही मांगता हूं िक उसके समान बनू।
308 यही भिक्त ह।ै जब उसके गाल पर थप्पड़ मारा गया था, तो उसने दसूरे
गाल को फेर िदया। जब उससे कठोर तरीक़े से बोला गया था, तो उसने
उत्तर नहीं िदया। उसने पलटकर कोई ग़लत प्र˃तिक्रया नहीं दी। समझे?
ईश्वरीय, हमेशा एक चीज के Ǻलए देखता हैं, “मैं हमेशा वही करता हूं जो
िपता को प्रसन्न करता ह।ै” समझे? जी हां, श्रीमान। हमेशा ही। यही भिक्त
ह।ै समझे?
309 आपके यहाँ से, यहाँ से, यहाँ से, यहाँ से, यहाँ से, यहाँ से आने
के बाद, अब आप परमेश् वर के पुत्र के पूरे डील-डौल में आ रहे हैं। लेिकन
आपके पास यह होना ही ह,ै साथ ही यह सब होना ह,ै और आप तब तक
आरभं भी नहीं कर सकते जब तक आपके पास यह नहीं होता ह।ै
310 अब याद रखें मोर के पखंों वाली काली ˃चिड़या को। उसे मत भूलना।
देखा? जब तक आप वास्तव में नया जन्म ना ले ले, उसे जोड़ने कɃ
कोʺशश ना करें। क्योंिक, आप, यह काम नहीं करगेा, और आप—आप
इससे काम नहीं करवा सकते। यह इस पर आएगा, या िफर इस पर, यह
कहीं तो टूट कर चूर-चूर हो जाएगा।
311 लेिकन जब आप यहां पर आते हैं, एक सच्चा िफर से जन्म पाया हुआ
िंपडुक, तो आप कुछ भी नहीं जोड़ते हैं। यह आपके Ǻलए जोड़ता ह,ै देखो,
ऊपर आते ह,ै तो ठीक ह,ै अब ʹसद्धता में आ रहे ह।ै तो ठीक ह।ै
312 िफर, छठवा, आइए जोड़े, बाईबल ने यहां कहा, भाईचारे कɃ प्री˃त को
जोड़ते हुए…भाईचारे कɃ प्री˃त। अब, यह एक अच्छा ह,ै तो ठीक यहाँ,
छठा, सातवां। तो ठीक ह।ै भाईचारे कɃ प्री˃त को जोड़ना। तो ठीक ह।ै जब
हम उस पर आते हैं, भाईचारे कɃ प्री˃त, अपने आप को उसके स्थान पर
रखें, इस मामले पर। अब आप कहते हैं…
313 “मेरे भाई ने मेरे िवरुद्ध पाप िकया,” पतरस ने कहा। “क्या मैं उसे
क्षमा कर दू,ं” उसने कहा, “िदन में सात बार?”

उसने कहा, “सात गुना सत्तर बार।” समझे?
314 भाईचारे कɃ प्री˃त। अब, आप देखते ह,ै यिद कोई भाई पूरी तरह से
भटका हुआ ह,ै तो उसके साथ बेसब्र मत होना। देखा? नहीं। समझे?
उसके प्र˃त दयालु बने रहे। जो भी हो, जाओ।
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315 िकसी ने कहा, अ˃धक समय नहीं हुआ, कहा, “आप इन बातों का
िवश् वास कैसे कर सकते है ʹजस तरह से आप करते ह,ै और िफर भी
असेंबली ऑफ गॉड में जाते ह,ै और वननेस, बाकɃ सभी में?” उसके बाद,
देखो, भाईचारे कɃ प्री˃त को रखें। देखा? समझे? आशा करते हुए, िकसी
िदन, देǺखये; उसके साथ धीरज रखें, देǺखये; संयम बरते, उसके साथ
सहनशीलता िदखाते हुए; ज्ञान, यह समझने के Ǻलए िक वह क्या िवश् वास
करता ह,ै याद रखें, यह उसके ह्रदय में जो ह,ै यही उसका िवश् वास ह;ै
अपने आप में सद्गणु रखना, इसे दया, नम्रता के साथ उसके Ǻलए इसे प्रकट
होने दे; िवश् वास करते हुए िक िकसी िदन परमेश् वर उसे अदंर ले आएगा।
समझे?
316 भाईचारे कɃ प्री˃त, सातवी चीज। एक, दो, तीन, चार, पांच, छह,
सात। [भाई ब्रन्हम ने चॉकबोडर् पर सात बार थपथपाते ह—ैसम्पा।]
देǺखए, सातवी चीज। उसके बाद, अब, आप आ रहे हो।
317 अगली चीज, उसके बाद, दिैवक प्रेम को जोड़ें, जो िक प्रेम ह।ै यही
ढाँपने का पत्थर ह।ै इन िदनों में से एक िदन, कलीʹसया में…
318 अब, कृपया, इसे टेप पर ज्ञात होने हो, और जहाँ कहीं भी और जाता
ह,ै अब मैं जो कहने जा रहा हूं मैं इसे एक ʹसद्धांत के रूप में ʺशक्षा नहीं
दे रहा हू। लेिकन मैं आपको परमेश् वर कɃ सहायता से बस इसे िदखाना
चाहता हू,ं यह वास्तव में क्या ह,ै िक, पहली बाईबल ʹजसे परमेश् वर ने
कभी Ǻलखा था यह आकाश में नक्षत्र ह।ै यह कंुवारी के साथ आरभं होता
ह।ै यह ʸसह Ǻलयो के साथ समाप्त होता ह।ै और जब मैं उस छठवी और
सातवी मोहर में जाता हू,ं आप देखेंगे, जब वो बाक़Ƀ कɃ दसूरी मोहर खोली
गयी, उस स्थान के नक्षत्र का ˃चन्ह ककर् था, दो मछलीयों का ˃चन्ह। और
यही वह ककर् यगु है ʹजसमें हम अब रह रहे हैं, अथार्त जो प्रकट हुआ।
और अगली चीज मोहर खोली गई, इसने ʸसह Ǻलयो को प्रकट िकया, जो
मसीह का दसूरा आगमन ह।ै वह आया, पहले, कंुवारी के पास; वह आता
ह,ै उसके बाद, ʸसह Ǻलयो। मैं इसे लाने जा रहा हू…ं
319 अब, मैं नहीं जानता िक आज सुबह मेरे पास समय होगा या नहीं।
मैं सबसे अच्छा करने कɃ कोʺशश करँूगा जो मैं कर सकता हू,ं आपको
यह िदखाने के Ǻलए िक ये सीिढ़याँ जो िपरािमडों में हैं, जो िबल्कुल ठीक,
दसूरी बाईबल है ʹजसे परमेश् वर ने Ǻलखा। हनोक ने उन्हें Ǻलखा, और उन्हें
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िपरािमड में रखा।
320 और तीसरा, परमेश् वर हमेशा ही तीन में ʹसद्ध होता ह,ै उसके बाद
उसने अपने आप को वचन बनाया।
321 यहाँ, अब, िपरािमड में याद रखना…मुझे लगता है िक आप बहुत से
सिैनक और इत्यािद िमस्र में थे। िपरािमड पर कोई चोटी को नहीं लगाया
गया ह।ै कभी भी नहीं लगाया गया। वो—वो मं́ जल का पत्थर, और जो
कुछ भी उनके पास ह,ै लेिकन िफर भी…
322 यिद आपकɃ जेब में डॉलर का नोट ह,ै तो आप डॉलर के नोट को देखें,
और आप पाएंगे िक, वहां दािहनी ओर, इसमें अमेȼरका के झडें के साथ
एक उकाब ह।ै और इसमें मोहर बनी हुई है “जो संयकु्त राज्य अमेȼरका
कɃ ह।ै” दसूरी ओर, इसमें िपरािमड ह,ै एक बहुत बड़ा ढांपने के पत्थर के
साथ और इसमें एक मनुष्य कɃ आंख ह।ै यह इस ओर Ǻलखा ह,ै “वो बड़ी
मोहर।” तो ठीक ह,ै यिद यह महान राष्टर् ह,ै तब यह बड़ी मोहर राष्टर् कɃ
इसकɃ ख़ुद कɃ मोहर क्यों नहीं होती ह?ै परमेश् वर उन्हें ऐसा गवाही देने
के Ǻलए करवाता ह,ै कोई फकर् नहीं पड़ता िक वे कहीं भी जाये।
323 मैं एक बार एक डॉक्टर से बात कर रहा था, और वह बस मुझे उस पर
िदव्य चंगाई के िवषय में मुझ पर भड़क रहा था। वो रास्ते पर खड़ा हुआ
था। उसने कहा, “श्रीमान ब्रन्हम, आप केवल लोगों को उलझन में डालते
ह।ै” कहा, “कोई चंगाई नहीं ह,ै केवल दवाईयों के द्वारा ही चंगाई ह।ै”
324 मैंने मुड़कर देखा, उसके कार पर ˃चन्ह को देखा, एक खभंा था और
उस सपर् था। मैंने कहा, “तब बेहतर होगा िक आप अपनी कार से उस ˃चन्ह
को िनकाल दे, क्योंिक आपका अपना ˃चन्ह गवाही देता है िक परमेश् वर
एक चंगा करने वाला ह।ै”
325 एक असली डॉक्टर इसे िवश् वास करता ह।ै वे तो बस नाम के डॉक्टर
हैं। जी हां, श्रीमान। खभें पर सांप! मूसा ने सांप को एक खभें पर ऊपर
उठाया था। उसने कहा, “मैं प्रभु हूं जो तुम्हारे सारे रोगों को चंगा करता
ह।ै” और उन्होंने िदव्य चंगाई के Ǻलए उस सांप कɃ ओर देखा। और िफर
भी वे इसके िवरोध में गवाही देते हैं; तौभी उनका अपना ˃चन्ह उनके िवरोध
में गवाही देता ह।ै व्यूह!
326 यहाँ, हमारा राष्टर्, जो ऐसी बातों को कह रहा ह,ै और इन बातों का
मज़ाक उड़ा रहा हैं, और उनका अपना पसैा, उनकɃ मुद्राएं, यह गवाही देते
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है िक सारे िवश्व कɃ मोहर परमेश् वर ह।ै उस डॉलर के नोट पर उस आंख
को वहां ऊपर बना हुआ देख रहे ह?ै यही वो बड़ी मोहर ह।ै
327 इसे िपरािमड के ऊपर कभी नहीं रखा गया था। वे इसे नहीं समझ
सकते है िक क्यों। चोटी के पत्थर को ठुकराया गया था, अथार्त वो ʹसर,
मसीह। लेिकन यह िकसी िदन आएगा।
328 अब, इस भवन में, सद्गणु…इस स्मारक को बनाते हुए, इस डील-डौल
को बनाते हुए, देखो, यह बुिनयाद के पत्थर से आरभं होता ह;ै िवश् वास,
सद्गणु, ज्ञान, संयम, धीरज, भिक्त, भाईचारे कɃ प्री˃त। अब यह क्या करता
ह?ै तब वे चोटी के पत्थर के Ǻलए रुके हुए हैं, जो िक प्रेम ह,ै क्योंिक
परमेश् वर प्रेम ह।ै और वो िनयिंत्रत करता ह,ै और वो इन सभी चीजों में से
हर एक कɃ शिक्त ह।ै यह सही ह।ै जी हां, श्रीमान।
329 ठीक यहाँ पर, ठीक यहाँ पर, आप देखे मेरे पास ये ह,ै बीच में, ये
सारे काम यहाँ पर ह,ै और यहाँ ये छोटी-छोटी लहरें आती हैं। यह क्या
ह?ै पिवत्र आत्मा मसीह में से होते हुए नीचे आ रहा ह,ै देखो। पिवत्र आत्मा!
पिवत्र आत्मा इन सबसे ऊपर ह,ै इसे एक साथ जोड़ रहा ह,ै बना रहा है
(एक क्या?) एक ʹसद्ध कलीʹसया को, तािक चोटी का पत्थर इसे ढांप
सके।
330 इसे िफर से क्या िकया गया ह?ै यह सात कलीʹसयायी यगुों, और
सात कलीʹसया के संदेशवाहकों के जȼरए से प्रकट हुआ ह।ै
331 यहाँ पीछे आरभं िकया। कलीʹसया कɃ स्थापना सबसे पहले कहाँ हुई
थी? पेंटीकोस्टल कलीʹसया कɃ स्थापना सबसे पहले कहाँ हुई थी? संत
पौलुस के द्वारा, इिफसुस में, इिफʹसयों कलीʹसया यगु का तारा, इिफसुस।
332 दसूरा कलीʹसया यगु स्मुरना था। “सद्गणु।” इरिेनयस, वो महान व्यिक्त
ʹजसने पौलुस के सुसमाचार को थामे रखा।
333 अगला कलीʹसया यगु िपरगमुन था, माȺटन कौन था। माȺटन वो महान
व्यिक्त था जो वहां पर बना रहा। पौलुस, इरिेनयस, माȺटन।
334 उसके बाद थुआतीरा में कोलबंा आता ह।ै आपको याद ह?ै यहाँ है
ये, ठीक वहाँ पर ˃चित्रत िकया गया ह।ै कोलबंा। कोलबंा के बाद…वो
अन्धकार का यगु वहां पर आता ह।ै
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335 उसके बाद सरदीस आता ह,ै ʹजसका अथर् मरा हुआ होता ह।ै लूथर।
हाल्लेलुय्या! उसके बाद क्या ह?ै सरदीस, लूथर के बाद क्या आता ह?ै
336 उसके बाद िफलेिदलिफया आता ह।ै “भिक्त।” वेस्ली, पिवत्रता! “धमɁ
जन िवश् वास से जीिवत रहेगा,” लूथर ने कहा। वेस्ली के द्वारा पिवत्रीकरण।
337 तब लौदिकया में से होते हुए भाईचारे कɃ प्री˃त में आता ह।ै और हम
िवश् वास करते हैं िक एǺलय्याह के दसूरे प्रगट होने का महान संदेश, अं˃ तम
िदन में, ये देश भर में फैल जाएगा।
338 यहां आप ह,ै सात कलीʹसयायी यगु, सात सीिढ़याँ। परमेश् वर अपनी
कलीʹसया को बना रहा ह,ै जसेै ये एक व्यिक्त को एक व्यिक्तगत रूप में,
अपने आप में बनाता ह।ै मिहमा, परमेश् वर कɃ सामथर्, इसमें से होते हुए
नीचे आ रही ह,ै इसे एक साथ जोड़ रही ह।ै इसǺलए, पेंटीकोस्टल लोग जो
लूथरन को बाहर कर देते ह,ै वेस्लीयन और इत्यािद को बाहर कर िदया
ह,ै वे नहीं जानते िक वे िकस बारे में बात कर रहे हैं। आप देखो, वे मिंदर
के इस भाग में रहते थे। यह इसी तरह से ह,ै कुछ लोग इतनी ऊँचाई तक
आकर और िगर जाते हैं। लेिकन वहां इसका एक सच्चा भाग ह,ै जो उस
इमारत को आगे बढ़ाता रहता ह।ै “मैं िफर से लौटाऊंगा,” प्रभु यों कहता
ह।ै
339 आपको दलु्हन रूपी वृक्ष याद ह?ै आपको दलु्हन रूपी वृक्ष का उपदेश
याद ह?ै उन्होंने इसे खा Ǻलये, लेिकन उसने इसे काँट-छांट िकया। उनके
पास सांप्रदा˃यक डाǺलयाँ हैं; उसने उन्हें काँट-छांट िकया। उन्होंने एक
और कलीʹसया को खड़ा िकया, संप्रदाय कɃ डाǺलयों को; उसने इसे काँट-
छांट कर अलग िकया। लेिकन उस पेड़ का ह्रदय आगे बढ़ता रहा। “और
सांझ के समय उʹजयाला होगा।” देखा? यही है जब मसीह आता ह,ै अथार्त
पिवत्र आत्मा। यीशु नीचे आता है और तब अपने आप को कलीʹसया के
ʹसर के स्थान पर रखता ह,ै और वह इस कलीʹसया को िफर से पुनरुȥत्थत
करगेा, उसका अपना शरीर होने के नाते। वहां पर वो शरीर ह।ै
340 और ʹजस तरह से परमेश् वर हमसे एक व्यिक्तगत रूप से बढ़ने कɃ
अपेक्षा कर रहा ह,ै ʹजस तरह से उसने अपनी कलीʹसया को बढ़ने के Ǻलए
लाया ह।ै हर एक कलीʹसया का यगु, यह एक बड़ी कलीʹसया बन जाती
ह।ै देखा?
341 इन लोगों से वो माँग नहीं कɃ गई थी जो इन लोगों से हैं। इसकɃ मांग
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नहीं कɃ गई थी जो इसकɃ थी। देखा? लेिकन उसने अपनी कलीʹसया को
उसी तरह से ऊपर लेकर आया। वह अपनी—अपनी कलीʹसया को उसी
प्रकार से ऊपर ले आया ʹजस प्रकार से वह अपने लोगों को ऊपर ला रहा
ह।ै िफर पतरस यहाँ कहता ह,ै पहले, सात चीजें: िवश् वास, सद्गणु, (देखो,
ऊपर आते ह)ै, ज्ञान, संयम, धीरज, भिक्त, भाईचारे का प्रेम, भाईचारे कɃ
प्री˃त को जोड़ो और उसके बाद परमेश् वर का प्रेम। पिवत्र आत्मा, मसीह
पिवत्र आत्मा के व्यिक्त में, आप पर आता ह,ै पिवत्र आत्मा के सच्चे बप˃तस्मे
में, और आपके पास ये सारे सद्गणु आप में मोहरबदं होते ह।ै तब, परमेश् वर
एक भवन में रहता ह,ै ʹजसे ईमारत कहा जाता ह,ै जीिवत परमेश् वर के
िनवास स्थान का जीिवत भवन।
342 जब एक मनुष्य इस प्रकार कɃ चीजों को धारण करता ह,ै तब पिवत्र
आत्मा उस पर आता ह।ै कोई फकर् नहीं पड़ता, आप अन्य भाषाओं में बात
कर सकते हैं, आप िकसी भी दान कɃ नकल कर सकते हैं जो परमेश् वर कɃ
ओर से ह।ै आप ऐसा कर सकते हैं। लेिकन जब तक यहां ये सद्गणु आप के
अदंर नहीं जाते हैं, आप तब तक वास्तिवक, िवश् वास कɃ सच्ची बुिनयाद
से दरू हैं। लेिकन जब ये सद्गणु अदंर बढ़ते हैं, और आपने इसे इसमें जोड़ा
ह,ै तब आप एक जीिवत स्मारक बन जाते हैं। आप एक जीिवत, चलती-
िफरती मूरत हैं।
343 लेिकन, आप जानते हैं, वे—वे मू˂तपूजक, वे स्वयं को एक मू˂त के
सामने दडंवत करते हैं, अथार्त काल्पिनक ईश् वर। और वे काल्पिनक तरीके
से िवश् वास करते हैं िक वह काल्पिनक ईश् वर उनसे वापस बात करता ह।ै
यह मू˂तपूजकवाद ह।ै यही रोमनवाद ह।ै वे सभी प्रकार के संतों और हर
एक चीज के सामने झुकते हैं। और उनके पास संत सेʹसǺलया ह,ै एक गृह
देवता, और इस तरह कɃ बहुत सी ʺभन्न-ʺभन्न चीजें हैं। वे उसके सामने
झुकते हैं, और वास्तव में इसे काल्पिनक तरीके से िवश् वास करते हैं। यह
क्या ही—यह क्या ही नमूना ह,ै सच्चे जीिवत परमेश् वर का।
344 लेिकन जब हम, ना ही काल्पिनक तरीके से, लेिकन स्वयं को एक
जीिवत परमेश् वर के सामने दडंवत करते हैं, एक जीिवत सद्गणु, एक जीिवत
ज्ञान, एक जीिवत धीरज, एक जीिवत भिक्त, एक जीिवत सामथर् जो एक
जीिवत परमेश् वर से आ रही ह,ै ये एक जीिवत मनुष्य को परमेश् वर के डील-
डौल में एक जीिवत स्वरूप बनाती ह।ै वो क्या कर रहा ह?ै वही कायर् जो
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यीशु ने िकए; उसी तरह से चल रहा ह,ै ʹजस तरह से वह चला, उन्हीं
कायʢ को करते हुए जो उसने िकए थे। क्योंिक, यह काल्पिनक चीज नहीं
ह।ै वहां एक वास्तिवकता है जो इसे सािबत करती ह।ै
345 देखा मेरा क्या अथर् ह?ै देखा िक कैसे ये सद्गणु, ये भवन बनाने कɃ
सामग्री, कलीʹसया के संदेशवाहकों के साथ, कलीʹसया के यगुों के साथ
मेल खाते ह?ै अब, इन िदनों में से एक िदन, हम इनमें से हर एक शब्दों
को लेने जा रहे हैं, और उनका अध्ययन करेंगे, और िदखायेंगे िक यह इसे
सािबत करता ह।ै यह सब एक साथ जुड़ता ह।ै िनश्चय ही। देखा? ओह,
प्रभु! यह िकतना अद्भतु ह,ै देखो, यह देखकर िक यह—यह क्या करता
ह।ै
346 अब, यही वो घर है ʹजसमें परमेश् वर वास करता ह;ै ना ही कोई ऐसा
भवन ʹजसके ऊपर एक बड़ी घटंी लगी ह,ै और एक ऊँची मीनार ह।ै समझे?
“लेिकन तूने एक देह मेरे Ǻलए तयैार कɃ ह,ै” एक देह ʹजसमें परमेश् वर वास
कर सकता ह,ै परमेश् वर उसमें चल सकता ह,ै परमेश् वर उसमें देख सकता
ह,ै परमेश् वर उसमें बात कर सकता ह,ै परमेश् वर उसमें कायर् कर सकता ह।ै
आमीन! परमेश् वर का जीिवत साधन, परमेश् वर आप में दो परैों पर चल रहा
ह।ै मिहमा हो! “धमɁजन के पद˃चन्ह परमेश् वर कɃ ओर से दृढ़ होते ह,ै”
परमेश् वर आप में चल रहा ह।ै “क्योंिक तुम ǺलǺखत पित्रयां हो, जो सब
मनुष्यों के द्वारा पढ़ी जाती ह।ै” और यिद वो जीवन जो मसीह में ह,ै आप
में हो, तो आप उस जीवन को उत्पन्न करेंगे जो मसीह ने उत्पन्न िकया।
347 जसैा िक मैं हमेशा कहता आया हू।ं….एक आड़ू के पेड़ से जीवन के
रस को ले, और यिद आप इसे एक स्थानांतरण के द्वारा, एक सेब के पेड़
में स्थानांतȼरत कर सकते ह,ै तो सेब के पेड़ पर आड़ू लगेंगे। िनश्चय ही।
िनश्चय ही ऐसा होगा। कोई फकर् नहीं पड़ता िक डाǺलयां कैसी िदखती हैं,
इसमें सेब के पेड़ का जीवन रस आ जाता ह,ै देखो, या यह जो भी पेड़
होने दो। देखा? सेब के पेड़ से उसके जीवन को ले लेते ह,ै इसे पूरी तरह
से बाहर िनकालते ह,ै और इसमें एक—एक जीवन के रस को स्थानांतरण
डालते ह,ै और आड़ू के पेड़ से ख़ाली करके सेब के पेड़ में डाल देते ह।ै
क्या होता ह?ै अब यह और आड़ू को उत्पन्न नहीं करगेा। समझे? नहीं,
श्रीमान। यह नहीं करगेा। मेरा मतलब, यिद आड़ू के पेड़ का जीवन सेब के
पेड़ में आ जाता ह,ै तो यह अब और सेब को उत्पन्न नहीं करगेा। यह आडू
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को उत्पन्न करगेा, देखो, देखो, क्योंिक इसमें वो जीवन ह।ै
348 तो ठीक ह,ै आप हमें ही ले लीʹजए, हम कुछ भी नहीं है ʹसवाय एक
जगंली लौकɃ के, एक मूखर् के, देखो, और हमारे अंदर कुछ भी ऐसा नहीं
ह,ै क्योंिक हम सब पाप और अपराधों में मरे हुए हैं। हम सब इसी प्रकार कɃ
अवस्था में ह।ै और तब हम, हम स्वय,ं अपने आप को दडंवत कर सकते हैं,
अपने आप को समȺपत कर सकते हैं, जब तक परमेश् वर अपने स्थानांतरण
करने कɃ नली को नहीं लेता, अथार्त यीशु मसीह के नाम को, क्योंिक,
“स्वगर् के नीचे कोई दसूरा नाम नहीं है ʹजसके द्वारा मनुष्य को बचाया जा
सके,” और मसीह के जीवन को हमारे अदंर स्थानांतȼरत करता ह।ै तब
हमारे पास इस प्रकार का िवश् वास होता ह,ै वो िवश् वास जो मसीह के पास
था। और मसीह का िवश् वास उन फरीʹसयों, या सदिूकयों में आधाȼरत
नहीं था, या उनके बतर्नों, केतǺलयों, और धूपदानों में, और उनकɃ धोने
के पात्रों में। यह तो परमेश् वर के वचन पर आधाȼरत था, आमीन, इतना
अ˃धक, यहाँ तक मसीह वचन था, वचन देहधारी हुआ था। और िफर जब
हम उसकɃ सामथर् के द्वारा इतने स्थांतȼरत हो सकते हैं, िक हम अपने ही
िवचारों के Ǻलए मर जाते ह,ै और हमारा िवश् वास एक सच्चा िवश् वास बन
जाता ह,ै हाल्लेलुय्या, तब मसीह का जीवन हम में स्थांतȼरत हुआ ह।ै हम
परमेश् वर कɃ जीिवत सृष्टी बन जाते हैं, एक रहने का स्थान जहां पिवत्र
आत्मा अपने तेजस्वी आशीषों को वहां उसमें से होते हुए भेज सकता ह,ै
और हम मसीह के डील-डौल में होते ह।ै
349 यीशु ने कहा, “क्या ऐसा नहीं Ǻलखा ह?ै तुमने मुझे यह कहते हुए दोषी
ठहराया िक, ‘मैं परमेश् वर का पुत्र हू।ं’ क्या यह नहीं Ǻलखा ह,ै िक, ‘तुम
ईश् वर हो।’ क्या तुम्हारी अपनी व्यवस्था ऐसा नहीं कहती ह?ै” जसेै मूसा,
जसेै एǺलय्याह, उन भिवष्यद्वक्ताओं कɃ तरह जो परमेश् वर के इतने समीप
रहते थे, यहां तक िक परमेश् वर ने स्वयं को सीधे उनमें स्थानांतȼरत कर
िदया। और उन्होंने बोला, ना ही खदु से, लेिकन ये परमेश् वर था। “यह
मत सोचो िक तुम क्या बोलोगे, क्योंिक यह तुम नहीं हो जो बोलते हो। यह
तो िपता है जो तुम में वास करता ह;ै वही बोलता ह।ै” उसके वचन उसके
अपने नहीं होते हैं, क्योंिक, उसका जीवन, वह मर चुका ह।ै
350 यिद आप मरते हैं, तो आप उस एक मनुष्य के लहू को िनकाल देते
हैं, आप उसे लेप लगाते हैं। इसकɃ परशेानी यह ह,ै उनमें से बहुतों को
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कभी भी लेप नहीं लगाया गया। आप उस मनुष्य में से लहू को िनकाल
लेते हैं, वह जा चुका ह।ै तब केवल एक चीज जो आप करते हैं, िक उसमें
वापस दसूरा लहू डाल दे; वो िफर से जीिवत रहो जाएगा। आपने उसका
लहू उसमें से िनकाल Ǻलया।
351 और अब हमने यीशु मसीह का लहू अदंर डाला ह,ै देखो, और यह
यीशु मसीह के िवश् वास को लाता ह,ै यीशु मसीह के सद्गणु को, यीशु मसीह
के ज्ञान, यीशु मसीह के संयम को, यीशु मसीह के धीरज, यीशु मसीह कɃ
भिक्त, यीशु मसीह के भाईचारे कɃ प्री˃त को, और परमेश् वर का प्रेम, जो िक
यीशु मसीह ह।ै वह ʹसर है और आपको िनयिंत्रत करता ह।ै और आपके परै
बुिनयाद ह,ै अथार्त िवश् वास। आमीन! ʹसर के द्वारा िनयिंत्रत िकया जाता
ह,ै जो लेता ह…ै?…आप वहां हैं। वहां पर वो परमेश् वर का ʹसद्ध मनुष्य
ह,ै जब उसके पास ये सद्गणु होते हैं।
352 तब, परमेश् वर, अपनी कलीʹसया को दलु्हन के रूप में प्र˃तिन˃धत्व
करता ह,ै एक ʒी। परमेश् वर अपनी कलीʹसया को एक दलु्हन के रूप में
प्र˃तिन˃धत्व करता ह।ै और ʹजस प्रकार से वह हर एक व्यिक्तगत रूप से
अपना पुत्र होने के Ǻलए लाता ह,ै उस दलु्हन में जाने के Ǻलए, उसने दलु्हन
को भी इन यगुों में से होते हुए लाया ह,ै [भाई ब्रन्हम अपने चॉकबोडर् पर
सात बार थपथपाते हैं—सम्पा।] जब तक वह इस एक पूरी कलीʹसया को
इस के अदंर में नहीं लाता।
353 मेरे परै आगे बढ़ते हैं। क्यों? क्योंिक मेरे ʹसर ने ऐसा करने को कहा ह।ै
अब, यह मेरे हाथ कɃ तरह नहीं चल सकता, क्योंिक यह मेरे परै ह।ै लूथर
उन कामों को नहीं कर सकता जो हमने िकए, ना ही मेथो˃डस्ट कर सकते
हैं, क्योंिक वे कुछ और थे। समझे? परै आगे बढ़ते हैं क्योंिक ʹसर ऐसा
कहता ह।ै और ʹसर कभी नहीं कहता, “अब, परै, तुम हाथ बन जाओ।
कान, तू आंखे बन जा।” देखा?
354 लेिकन, हर यगु में, परमेश् वर ने इन चीजों को अपनी कलीʹसया में रखा
ह,ै और यह दशार्ते हुए इसका नमूना तयैार िकया िक हर एक व्यिक्तगत रूप
से, इन योग्यताओ को अपने भीतर धारण करता ह।ै और यह अȥस्तत्व,
जब यह पूरा हो जाता ह,ै ये परमेश् वर कɃ कलीʹसया होती है जो रपै्चर में
जा रही ह।ै और यह अȥस्तत्व, और पूरा हो जाता ह,ै ये परमेश् वर का एक
दास ह,ै परमेश् वर कɃ कलीʹसया में, जो रपेचर में जा रहा ह।ै मिहमा! देखा
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मेरा क्या मतलब ह?ै वहां आप ह।ै वहां ये पूरी चीज ह।ै
355 यहाँ एक मनुष्य आता ह,ै पौलुस, जो बुिनयाद को डालता ह।ै इरिेनयस
इसे इस पर उंडेलना आरभं करता ह।ै अगला एक आकर इसे उंडेलला ह।ै
अगले वाले ने ये उंडेला। अगला एक इसे, और इसे, और इसे, और आगे
जब तक ये अं˃ तम यगु नहीं आ जाता। लेिकन यह क्या ह?ै ये वही आत्मा
ह।ै
356 वही आत्मा जो मुझ में वास करता ह,ै कहता ह,ै “हाथ, उस मामले
के Ǻलए आगे बढ़ो।” वही आत्मा कहता ह,ै “परै, एक कदम आगे बढ़ो।”
देखा मेरा क्या अथर् ह?ै
357 तब, आपके अȥस्तत्व का संपूणर् डील-डौल इन चीजों के द्वारा शाʹसत
और िनयिंत्रत िकया जाता ह,ै लेिकन इसे पूरी तरह से िनयिंत्रत नहीं िकया
जा सकता है जब तक िक यह सारी योग्यताओं को पूरी तरह से प्राप्त न
कर ले।
358 क्या आपने कभी इसे सुना ह?ै अब मैं आपको यह बताता हू।ं और
वास्तिवक बने…इसे अपने सुनने वाले कान पर रखें। देखा? एक जजंीर
अपनी सबसे कमजोर कड़ी पर सबसे मजबूत होती ह।ै यह सही ह।ै यह
उसकɃ सबसे कमजोर कड़ी कɃ तुलना में अ˃धक मजबूत नहीं होती ह।ै
359 कोई फकर् नहीं पड़ता िक इसे िकतना भी मजबूत बनाया गया हो, इसे
बनाया गया ह;ै यिद इसकɃ एक कमजोर कड़ी ह,ै तो वहीं पर से वो टूट
जाती ह।ै और यह उस सबसे कमजोर कड़ी से अ˃धक मजबूत नहीं होती
ह।ै [भाई ब्रन्हम अपने चॉकबोडर् के ˃चत्र का उल्लेख कर रहे हैं—सम्पा।]
अब यिद आप इसे प्राप्त करते ह,ै तो आप कहते हैं िक आपके पास यह,
यह यह, यह ह,ै पर आपके पास यह नहीं ह,ै यही है जहां से वो टूटती ह।ै
यिद आपके पास यह ह,ै और आपके पास ये नहीं ह,ै तो यह ठीक वहीं पर
टूट जाएगी। आपके पास यह ह,ै और आपके पास यह नहीं ह,ै यह टूट
जाएगी। यह ह,ै और ये नहीं ह,ै यह टूट जाएगी। यह ह,ै और यह नहीं
ह,ै यह टूट जाएगी। समझे? और यिद आप नहीं…िबना इसके, ये नहीं हो
सकता।
360 इसǺलए जब आप अपने संपूणर् अȥस्तत्व को समȺपत करते हैं, तब
पिवत्र आत्मा बस आप में से होकर उंडेलता ह,ै इन सद्गणुों में, तब आप
एक जीिवत भवन होते हैं। तब लोग बाहर से देखते हैं और कहते हैं, “यह
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एक सद्गणु से भरा हुआ मनुष्य ह,ै ज्ञान (वो वचन पर िवश् वास करता ह)ै,
संयम, धीरज, भिक्त, भाईचारे कɃ प्री˃त, पिवत्र आत्मा के प्रेम से पȼरपूणर्।
देखो, वह वहाँ पर ह,ै यहाँ-वहां घूम रहा ह।ै” यह क्या ह?ै एक डील-
डौल ʹजसकɃ ओर अिवश् वासी लोग देख सकते हैं और कह सकते हैं, “वो
एक मसीही ह।ै वहां एक पुरुष ह,ै या एक ʒी ह,ै जो जानते है िक वे िकस
बारे में बात कर रहे हैं। आपने कभी भी ऐसे एक दयालु, मधुर, ईश्वरीय
व्यिक्त को नहीं देखा।” आप मोहरबदं हुए ह।ै वो मोहर आर-पार दोनों
तरफ िदखती ह।ै िफर चाहे आप आ रहे हों या जा रहे हों, वो मोहर हर
तरफ से एक जसैी ही नजर आती ह।ै वहां आप ह।ै समझे? जब एक पुरुष
या ʒी इसे प्राप्त कर लेते हैं, तब चोटी का पत्थर नीचे आता है और उन्हें
परमेश् वर के राज्य में मोहर करता ह,ै जो िक पिवत्र आत्मा ह।ै
361 तब वो वचन, यहां से आता ह,ै अपने आप को इनमें से हर एक
अȥस्तत्व के जȼरये से प्रकट करता ह,ै देखो, और इस पूरे अȥस्तत्व को
जीिवत परमेश् वर का एक भवन बनाता ह,ै एक चलता-िफरता, मसीहत का
एक जीिवत उदाहरण। जो मसीह था, ये लोग भी वही हैं, क्योंिक उसका
जीवन यहां इसमें ह।ै वे मसीह में ह।ै और उनका जीवन मरा हुआ है और
परमेश् वर के जȼरये से मसीह में ʺछपा हुआ ह,ै और वहां उसमें पिवत्र आत्मा
के द्वारा मोहरबदं ह।ै पहला कुȼरȥन्थयों 12। यह सही ह।ै समझे? आप
अपने आप को मरा हुआ मानते हैं, तब आप िवश् वास से जन्म लेते हैं। तब
सद्गणु और ये दसूरी चीजें आप में जुड़ जाती हैं यहाँ तक आप परमेश् वर के
एक ʹसद्ध, जीिवत स्वरूप बन जाते ह।ै क्या यह अद्भतु ह?ै
362 और िफर परमेश् वर, इसके जȼरये से, सात कलीʹसयायी यगुों को भी
लाया, तािक उन सात सीिढ़यों को िदखाए जो उसने लाया, वो व्यिक्तगत
रूप से अपने स्वरूप के अदंर बना रहा ह,ै वो अपने स्वरूप में एक पूणर्
कलीʹसया को बनाता ह।ै और पुनरुत्थान में, यह सम्पूणर् देह हमेशा के Ǻलए
उसके साथ रहने के Ǻलए जी उठेगी, क्योंिक यह एक दलु्हन ह।ै देखा?
इसǺलए यह हर यगु में लागू होता ह,ै हर एक यगु जो आता ह।ै
363 और वहां और भी मांग कɃ गई ह,ै याद रखें। याद है पौलुस ने यहाँ
इब्रािनयों 11 में क्या कहा? इससे पहले िक हम यहां बदं कर,े मैं आपके
Ǻलए कुछ पढ़ंूगा, बस एक िमनट। और िफर आप…यह एक प्रकार से
आपको िव˃चत्र सा महसूस करवाता है जब मैं…हमेशा, जब मैं इसे पढ़ता
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हू।ं मैं इब्रािनयों 11 को लेने जा रहा हू,ं और मैं 32वें पद से आरभं करंूगा।
और क्या, अब और क्या कहू?ं क्योंिक समय नहीं रहा िक तुम्हें

िगदोन का,…और बाराक और…और ʺशमशोन का और…और
˃यफतह का;…दाऊद का…और शमुएल का,…भिवष्यद्वक्ताओं
का वणर्न करंू:

इन्होंने िवश् वास के द्वारा राज्य जीते, धाȺमकता के काम िकए,
प्र˃तज्ञा कɃ हुई वस्तुएं प्राप्त कɃ, ʸसहों के मुहं बदं िकए,

आग कɃ ज्वाला को ठंडा िकया, तलवार कɃ धार से बच िनकले,
और िनबर्लता में बलवंत हुए, लड़ाई में वीर िनकले,…िवदेʺशयों
कɃ फौजों को मार भगाया।

Ǻʒयों ने अपने मरे हुओं को िफर से जीिवत पाया:…िकतने तो
मार खाते-खाते मर गए, और छुटकारा न चाहा; इसǺलए कɃ
उत्तम पुनरुत्थान के भागी हों:

364 यहाँ नीचे कɃ ओर। देखा? [भाई ब्रन्हम अपने चॉकबोडर् के ˃चत्र का
उल्लेख करते हैं—सम्पा।] तो ठीक ह।ै

और दसूरे लोग तो उपहास में उड़ाएं जाने…कोड़े खाने…वरन
बाँधे जाने, इसके अलावा…बधंन…कैद में पड़ने के द्वारा परखे
गए:

उन पर पत्थरवाह िकए गए, आरे से चीरे गए, उनकɃ परीक्षा कɃ
गई, वे तलवारों से मारे गए…: वे कंगाली में और के्लश में द:ुख
भोगते हुए भेड़ों और बकȼरयों कɃ खालें ओढ़े हुए और इधर-
उधर मार-ेमारे िफर;े

(संसार उनके योग्य न था:)…
365 देǺखए, वहां कोष्ठक में, आपने अपनी बाईबल में ध्यान िदया ह।ै

…और जगंलों, और पहाड़ों में, और गुफाओं में, और पृथ्वी
कɃ दरारों में भटकते िफर।े

…िवश् वास ही के द्वारा इन सब के िवषय में अच्छी गवाही दी
गई,…

366 यहाँ ! [भाई ब्रन्हम अपने चॉकबोडर् के ˃चत्र का उल्लेख करते हैं—
सम्पा।]
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…िवश् वास ही के द्वारा इन सब के िवषय में अच्छी गवाही दी
गई तो भी उन्हें प्र˃तज्ञा कɃ हुई वस्तु न िमली: (देखा?)

क्योंिक परमेश् वर ने हमारे Ǻलए पहले से एक उत्तम बात ठहराई,
िक वे हमारे िबना ʹसद्धता को न पहुचें।

367 आप इसे समझ रहे ह?ै ये लोग जो यहां पर मारे गए, वे िनभर्र हैं और
हम पर रुके हुए हैं। इसǺलए, इस कलीʹसया को ʹसद्धता में आना ही ह,ै
तािक पुनरुत्थान को लेकर आए। और वे प्राण जो वेदी के नीचे ह,ै इस
कलीʹसया कɃ अपनी ʹसद्धता में आने कɃ प्रतीक्षा कर रहे हैं, यही है जब
मसीह का आगमन होता ह।ै
368 और यह कलीʹसया, आप देǺखए, ये बहुत छोटी होती रही ह,ै अल्प
संख्या में आ रही ह।ै [भाई ब्रन्हम अपने चॉकबोडर् के ˃चत्र का उल्लेख करते
हैं—सम्पा।] यह पूरी तरह इससे कहीं अ˃धक कम होता जाता ह,ै लेिकन
मैं बस उस कू्रस को वहां बनाना चाहता ह,ै देǺखए। यह ऊपर एक सुई कɃ
नोक पर आ जाता ह।ै यहाँ तक, कलीʹसया, बहुत ही अल्प संख्या में, उस
स्थान में आ जाती है जब तक िक यह उसकɃ प्रकार कɃ सेवकाई ना हो
जो इसने छोड़ थी, क्योंिक, जब यह चोटी का पत्थर वापस आता ह…ै
369 यह यहाँ पर एक छोटे से खांचे जसैा बना हुआ ह,ै जहाँ यह ठीक इस
सामान्य िपरािमड के ऊपर आकर बठै सके। यह बस एक चोटी कɃ तरह
नहीं है जो ऊपर ऐसे ही बठै जाए। यह एक छोटा सा खांचे जसैा िकनारा
ह,ै और इसे वहां पर बठैना ह,ै क्योंिक यह पानी को बहा देता ह।ै

और जब यह आता ह,ै तो इस कलीʹसया को काटकर तराशा जाना
ह।ै
370 ये सार,े िपरािमड में बाक़Ƀ के सारे पत्थर, वे इतने ʹसद्ध तरीके से रखे
हुए हैं, इतना तक िक आप उन दोनों के बीच एक धारदार ब्लेड को भी
डाल नहीं सकते हैं, जो टन वजन के हैं, वहां पर रखे हुए हैं। उन्होंने उन्हें
कैसे ऊपर उठाया, वे नहीं जानते। लेिकन वे बनाए गए थे।
371 और यहाँ ऊपर, जब िपरािमड का पत्थर आता ह,ै स्वयं िपरािमड,
मसीह कɃ देह को काटकर तराश जाना होगा। ना ही केवल कोई मत-
ʹसद्धांत या ʺशक्षा, या ना ही कोई और चीज ʹजसमें से होकर हम आए हैं।
इसे मसीह के समान इतना ʹसद्ध रूप से होना होगा, इतना तक िक, जब
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वह आता ह,ै वह और उसकɃ सेवकाई एक साथ सही से िफट हो जाएगी।
देखा? तब रपैचर हो जाएगा, घर जाने का समय।
372 देखो अब हम कहाँ पर रह रहे हैं, लौदिकया में, जहां पर कलीʹसया है
जो उनका अब तक का सबसे ख़राब कलीʹसया का यगु ह।ै बाईबल में, हम
पाते हैं, यह केवल एक ही कलीʹसया यगु था जहाँ परमेश् वर कलीʹसया के
बाहर था, खटखटा रहा ह,ै अपने ख़ुद के भवन में वापस आने कɃ कोʺशश
कर रहा ह।ै जहाँ मत-ʹसद्धांत और संप्रदायों ने उसे यहाँ तक उसके ख़ुद
कɃ कलीʹसया से बाहर रखा था। “देखो, मैं द्वार पर खड़ा खटखटाता हू।ं
यिद कोई मनुष्य प्यासा है और द्वार को खोलेगा, तो मैं अदंर आकर, उसके
साथ भोजन करंूगा।” देखा? यहाँ है ये, इस कलीʹसया यगु में। उन्होंने
धीर-ेधीरे उसे बाहर फें क िदया, इतना तक िक उन्होंने यहाँ उसे पूरी तरह
से बाहर कर िदया। वे इसके साथ कुछ लेना देना रखना नहीं चाहते।
373 अब आप आज देख रहे िक हम कहां जा रहे हैं। यहां तक िक जब
लौिदिकयन कलीʹसया यगु का अतं इतना अ˃धक औपचाȼरक हो गया ह,ै
इतना तक िक ये और कैथोǺलकवाद, ʹजसने इसे ठीक यहाँ पर तोड़ िदया
था, ये एक साथ आ रहे है और एक बड़ी कलीʹसया के रूप में एक हो रहे
ह।ै कलीʹसयाओ के संघ के साथ, यह कैथोǺलकवाद के समान ही ह।ै
374 वहां केवल एक ही अतंर ह,ै यिद वे बस वे िकसी तरह उस एक बात
को मान सकते ह,ै जो प्रभु भोज को लेने पर ह।ै धमर् के्षत्र में केवल यही
चीज ह,ै जो—जो—जो कैथोǺलकवाद और प्रोटेस्टेंटवाद को एक होने से
रोकती ह,ै ये प्रभु भोज को लेने के िवषय में ह।ै कैथोǺलक कलीʹसया कहती
ह,ै “यह रोटो देह ह।ै” और प्रोटेस्टेंट कलीʹसया कहती ह,ै “यह देह का
प्र˃तिन˃धत्व करती ह।ै” कैथोǺलक इसमें से एक मास को बनाते ह।ै एक
मास यह होता ह,ै िक, वे प्रभु भोज को लेते हैं, आशा करते हुए िक उन्हें
क्षमा िकया गया ह।ै वे प्रोटेस्टेंट इसे िवश् वास के द्वारा लेते हैं, प्रभु भोज में
परमेश् वर का धन्यवाद करते हुए, िक उन्हें क्षमा िकया गया ह।ै प्रोटेस्टेंट
कहते हैं, “हमें क्षमा िकया गया ह।ै” कैथोǺलक कहते हैं, “हम आशा कर
रहे हैं िक हमें क्षमा िकया गया ह।ै” मास और प्रभु भोज। वे इसे एक मास
कहकर बुलाते हैं; हम इसे प्रभु भोज कहते हैं। एक मास ये आशा करना है
िक यह ऐसा ही ह।ै एक प्रभु भोज यह जानना है िक ऐसा ही ह,ै और इसके
Ǻलए उसका धन्यवाद करें। देखा? और केवल यही एक चीज है ʹजस पर
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वे एक साथ नहीं आ सकते। वे इसे करेंगे।
375 ओह, यह बहुत ही सुंदर िदखता ह।ै यह एक हो जायेंगे, तािक…यह—
यह सब चलायेंगे…तो ठीक ह,ै बाईबल ने कहा, “और इस पशु ने अपनी
सामथर् वेश्या को दे दी,” देखो, अपने आप को एक साथ एक कर देते
ह।ै समझे? िबल्कुल वसेै ही जो बाईबल ने कहा िक वे ऐसा करेंगे, वे इसे
अभी कर रहे हैं। यह ठीक इसी सप्ताह क्रम में एक के बाद एक हो रहा ह।ै
ऐसा नहीं है िक मेरे पास कैथोǺलक लोगों के िवरोध में कुछ भी ह,ै वसेै ही
प्रोटेस्टेन्ट लोगों के Ǻलए भी नहीं।
376 आप मेथो˃डस्ट और बपैिटस्ट, और आप में से बहुत से पेंटीकोस्टल,
जब आपकɃ कलीʹसयाये सीधे कलीʹसयाओ के संघ के अदंर जा चुकɃ ह,ै
जब उन्होंने वहां न्यूयॉकर् में बड़ा शवगृह बनवाया, जो कलीʹसयाओ का
संघ का था, यह ठीक वसेै ही है जसेै संयकु्त राष्टर् और इत्यािद में ह।ै वे सारे
प्रोटेस्टेंटवाद को एक साथ जोड़ने कɃ कोʺशश कर रहे हैं।
377 अब, कैथोǺलक इसके Ǻलए बु˃द्धमान हैं, और इस पोप जॉन तेईसवें
या बाईसवां को लाने जा रहे हैं, जो कुछ भी वो ह,ै वह झुककर, नम्र तरीके
से कोʺशश कर रहा ह,ै िक सारे प्रोटेस्टेंट िवश् वास और कैथोǺलक िवश् वास
को एक िवश् वास में लाए, ठीक वसैा ही जसैा बाईबल ने कहा िक वे करेंगे।
आप वहां ह।ै और प्रोटेस्टेंट इसके Ǻलए झुक रहे ह,ै जुड़ रहे ह,ै झांसे में
आ रहे ह।ै
378 क्यों? क्यों? क्योंिक वे इन चीजों को प्राप्त नहीं करते ह।ै ज्ञान , “वचन
सही ह।ै” धीरज , “वे जो प्रभु कɃ बाट जोहते हैं।” देखा मेरा क्या मतलब
ह?ै
379 जसेै िक उस मेथो˃डस्ट िबशप ने एक िदन कहा, जब उन्होंने इसे पास
िकया या अनुम˃त दी। और हर कोई यह जानता ह,ै कैसे, िकस बात ने
इसे प्रेȼरत िकया, उस कलीʹसया में, या स्कूल में कोई तो एक प्राथर्ना है
उसे बोला जाये ʹजसे वो लाने कɃ कोʺशश कर रहा ह।ै और चाहता था…मैं
सोचता हूं िक यह एक प्रेȥस्बटेȼरयन प्राथर्ना कɃ िकताब ह,ै या ऐसा ही कुछ
तो और, और माता-िपता ने उस—उस—उस स्कूल पर मुकदमा िकया
क्योंिक वे इस प्राथर्ना को स्वीकार नहीं करेंगे जो स्कूल में बोली जानी ह।ै
और यह मेथो˃डस्ट िबशप एक बु˃द्धमान बूढ़ा व्यिक्त था, उसने खड़े होकर
कहा, “यह गलत ह।ै” कहा, “यह असंवधैािनक ह।ै” उसने इसकɃ हवा
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को महसूस कर Ǻलया। उसने कहा, “जसेै हमारी मेथो˃डस्ट कलीʹसया
में,” उसने कहा, “हमारी मेथो˃डस्ट कलीʹसया में,” कहा, “हमारे बहुत
से लोग हमेशा हॉलीवुड के घोटाले के बारे में बात करते हैं, और उनमें से
पचानबे प्र˃तशत कुछ भी हो हॉलीवुड को देखने जाते हैं।”
380 क्या मामला ह?ै उन्होंने इसे छोड़ ही िदया। िबल्कुल ऐसा ही ह।ै
उन्होंने इसे छोड़ ही िदया।
381 उस िदन मैं ठीक यहाँ इसी कमरे में बात कर रहा था, एक—एक—
एक सबसे बड़े मेथो˃डस्ट कलीʹसया के एक अ˃धकारी के Ǻलए जो वहां
फॉल्स शहर में ह,ै सबसे आȥत्मक मेथो˃डस्ट कलीʹसयाओ में से एक जो
वहां फॉल्स ʹसटी में ह।ै िदखाता ह,ै मेथो˃डस्ट यगु ʹजसके बाद वहां हमारा
यगु आता ह,ै अथार्त पेंटीकोस्टल। और उसने कहा, “सेंट लुइस, िमसौरी
में, उन्होंने लगभग तीन या चार महीने पहले एक िवश्लेषण िदया था, और
पता लगाया।” हो सकता है आज सुबह वह व्यिक्त यहां बठैा हो। तो ठीक
ह,ै यह वही ठेकेदार है जो इसे बना रहा ह,ै हमारी इमारत कɃ मरम्मत कर
रहा ह।ै मेन स्टर् ीट मेथो˃डस्ट, जहां का वो सदस्य ह,ै जहां भाई लुम और
वे पास्टर थे। तो िफर हम इसमें पाते हैं िक, मैं सोचता हूं िक यह सत्तर से
ज़्यादा प्र˃तशत मेथो˃डस्ट लोग थे जो एक िवश्लेषण में थे, िक, सेंट लुइस
का एक सवǼक्षण िदखाता है िक सत्तर से कुछ अ˃धक प्र˃तशत मेथो˃डस्ट
लोग धूम्रपान करते हैं, और उनमें से अड़सठ प्र˃तशत लोग शराब पीते हैं।
ये एक मेथो˃डस्ट ह!ै और िव˃चत्र बात यह थी, जब यह िवश्लेषण िदया गया
था, या पुरुषों और मिहलाओं के बीच अनुमान लगाया गया; Ǻʒयां, इसमें
सत्तर, या सत्तर से अ˃धक प्र˃तशत थी, लगभग पचास प्र˃तशत पुरुष थे।
ʹजतने वहां पुरुष थे उससे अ˃धक मिहलाएं धूम्रपान करती है और शराब
पीती हैं। सत्तर प्र˃तशत, सत्तर से अ˃धक प्र˃तशत, पुरुषों कɃ तुलना में
वहां अ˃धक मिहलाएं थी।
382 अब क्या हो यिद हम बाईबल कɃ ʺशक्षा पर जाए िक छोटे कपड़े पहनना,
और बाल काटना, और इस तरह कɃ चीजें, देǺखए, कहाँ तक भिक्त को
िदखाता ह,ै Ǻʒयां भिक्त और पिवत्रता का दावा कर रही हैं? ताश कɃ
पािटयाँ और बाक़Ƀ कɃ हर एक चीज, गपशप करने वाले, बकबक करने
वाले, जो अपनी जुबान को भी रोक कर नहीं रख सकते। खदु कɃ जुबान
बोलते रहते है और बकबक करते ह,ै और इधर-उधर जा घूमते िफरना।
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पुरुषों के िवषय में क्या ह?ै ताश कɃ पाȺटयां, गोल्फ के खेल, वहां आधे
कपड़े पहने हुए, छोटे पुराने गदें िदखने वाले कपड़े पहने हुए, उन मिहलाओं
के साथ वहां बाहर घूमते िफरते हैं। कोई आश्चयर् नहीं!
383 उस गदें खेल को देखा, जो उस प्रचारक, कैदखाने के प्रचारक के
साथ आज सुबह खेला गया? जी हां, श्रीमान। मैं नहीं सोचता िक मनुष्य
इसके Ǻलए दोषी ह।ै इसने क्या िकया? यह भाई…मैं उसके नाम को याद
नहीं कर पा रहा हू…ं[कोई कहता ह,ै “डैन िगल्बटर्।”—सम्पा।] जी हाँ।
डैन िगल्बटर्, जेल का प्रचारक। जब उस व्यिक्त ने अदंर भागकर गया और
डैन कɃ हत्या कर दी, यहाँ कुछ महीनों पहले, और अब उसकɃ पत्नी को
एक बालक होने वाला ह।ै िनश्चय ही, डैन मर चुका ह,ै वे अब बच्चे के लहू
का िमलान तो नहीं करवा सकते। वह कहती है िक डैन ने उसके साथ
जबदस्ती कɃ ह,ै और वह उसका…“यह डैन का बालक ह।ै” ऐसा…मैं
िवश् वास नहीं करता वसेै ही जसेै मैं िवश् वास नहीं करता िक एक—िक एक
कौवे के पास कबूतर के पखं हो सकते हैं। नहीं, श्रीमान। मैं िवश् वास करता
हूं िक यह झूठ ह।ै मैं िवश् वास करता हूं िक डैन िगल्बटर् परमेश् वर का जन
था। और मैं िवश् वास करता हूं िक यह शतैान कɃ योजना ह।ै
384 जसेै वह बात जो उनकɃ प्राथर्नाओं के संबधं में लागू करने कɃ कोʺशश
कɃ जा रही थी। वह बूढ़ा मेथो˃डस्ट—मेथो˃डस्ट िबशप इतना समझदार
था िक उसने इसे पकड़ Ǻलया। यिद वह ऐसा करता, यिद वह बात आगे
बढ़ गई होती, तो वह िकसी और चीज़ से ही प्रेȼरत हुई होती। यह सही ह।ै
385 जसेै िक यह अलगाव कɃ समस्या जो वहां नीचे द˃क्षण में ह,ै ये वही
चीज ह।ै मैं िवश् वास करता हूं िक लोगों को आजाद होना चािहए। मैं िवश् वास
करता हूं िक यह राष्टर् आजादी के Ǻलए खड़ा ह।ै मैं श्रीमान कैनेडी को
सिैनकों को भेजने के Ǻलए दोषी नहीं ठहराता। हालांिक, मैं एक—एक
“नया िवतरक” नहीं हू,ं और मैं एक डेमोके्रट नहीं हू।ं मैं एक ȼरपȥब्लकन
नहीं हू।ं मैं एक मसीही हू।ं इसǺलए मैं…लेिकन मैं इसमें िवश् वास नहीं करता।
मैं यह िवश् वास नहीं करता िक अश्वेत लोगों को अपने जन्मʹसद्ध अ˃धकार
को ऐसी चीजो के Ǻलए बेचना चािहए। यह वो—यह वो ȼरपȥब्लकन पाटɁ
थी। अब्राहम ˀलकन के लहू ने उन लोगों को आजाद िकया क्योंिक वह एक
धमɁ मनुष्य था। मैं सोचता हूं िक यिद उन्हें वोट देना ही है तो उन्हें कम से
कम अपनी पाटɁ के साथ बने रहना चािहए।



82 कहा हुआ वचन

386 लेिकन मैं आपको एक बात बताता हँू, वो लड़का वहाँ ʹसफ़र् उनके
स्कूलों कɃ वजह से नहीं गया था। वो लड़का एक नागȼरक ह।ै वो अमरीकɃ
ह।ै यहाँ सबको आज़ादी ह।ै िकसी मनुष्य के रगं से उसके साथ फ़क़र् या
भेदभाव नहीं होना चािहए। हम सब…“परमेश् वर ने,” कहा, “एक ही मनुष्य
से, ʹजसने सारे लहू को बनाया, सारे राष्टर् बनाए।” हम सब एक ह।ै लेिकन,
वह लड़का, वह एक योद्धा था। वह एक अनुभवी योद्धा ह।ै जो सही चीज है
उसके Ǻलए उसने लड़ाई को लड़ा। उसके पास स्कूल जाने का अ˃धकार
था। यह सही ह।ै लेिकन उसके पास बहुत से स्कूल थे, ʹजसमें वह जा
सकता था।
387 बात यह है िक असल चीज़ क्या ह।ै यिद आप इसके पीछे जाये, तो
ऊपर यही वतर्मान समय कɃ संप्रदायवादी व्यवस्था ह,ै जो इसे प्रेȼरत कर
रही ह।ै क्यों? वे उन अश्वेत लोगों के वोट को ȼरपȥब्लकन से डेमोके्रट कɃ
ओर मोड़ रहे हैं, और ऐसा करने के द्वारा अपने जन्मʹसद्ध अ˃धकार को
बेच रहे हैं। िबल्कुल सत्य ह।ै पिवत्र आत्मा यहां नहीं ह…ै
388 “वह ʹजसके पास बु˃द्ध हो।” “वह ʹजसके पास ज्ञान हो।” िबल्कुल।
बस इस कलीʹसया कɃ तरह, यह वतर्मान यगु, खदु को बेच रहा ह।ै क्या
आप नहीं देख सकते है िक क्या होने जा रहा ह?ै
389 मैं परवाह नहीं करता यिद इसे टेप हो रहा ह।ै यहाँ यह आता ह।ै उह-
हुहं। जी हां। क्या मामला ह?ै मेरी बूढ़ी मां हमेशा कहा करती थी, “शतैान
को उसका शे्रय दे दो।”
390 वहां एक मनुष्य है ʹजसने केवल एक समझदारी के काम को िकया था,
वो था काʒो। जी हाँ। वो वहाँ पर गया। और पूजंीप˃तयों के पास सारी गन्ने
कɃ फसल और हर एक चीज थी…यह सोने के आधार पर ह,ै जसेै संयकु्त
राज्य अमेȼरका। उसने क्या िकया? उसने उन सारे बांड्स या कजर्पत्र को
खरीद Ǻलया। िकसी भी तरह से वो पसैा जुटा सकता था उसने जुटाया।
िफर उसने क्या िकया? उसने नक़ली नोट छापे, और इसे बदल िदया।
उन्हें सीधा वापस रख िदया। यही केवल एक काम है जो यह राष्टर् कर
सकता था।
391 क्या आपने उस सुबह जीवन रखेा कायर्क्रम को सुना? क्यों, आप
जानते हैं, यह ऐसा ही है जसेै आप सोने पर बांड्स या कजर्पत्र को बेचते
हैं। बांड्स या कजर्पत्र को पहले ही ले Ǻलया गया ह।ै और यह वतर्मान
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सरकार अब िकस Ǻलए पसैा खचर् कर रही ह?ै क्योंिक टैक्स का पसैा जो
िक वे अब से चालीस वषर् बाद वसूलेंगे। या ख़त्म हो चूका ह।ै यह वॉʽशगटन,
डीसी से पूरे देश में प्रसाȼरत जीवन रखेा का कहना ह।ै टैक्स, वे खचर् कर
रहे हैं, और खरीदने कɃ कोʺशश कर रहे हैं िवदेशी…तो ठीक ह,ै वे बस इसे
जसेै-तसेै दे देंगे। क्या आप नहीं देखते? िबल्कुल ठीक यही है जो वे—
जो वे करने जा रहे हैं। समझे? यह क्या ह?ै अब, यिद यह राष्टर् कंगाल
हो जाता ह,ै तो केवल एक चीज यह कर सकता है िक ये कंगाल हो जाए।
केवल एक चीज जो यह कर सकता है िक ये िदवाǺलया हो जाये।
392 मुद्रा को बदलना यही केवल एक समझदारी कɃ काम ह।ै लेिकन वे
इस वतर्मान प्रशासन के नीचे ऐसा नहीं करेंगे। संसार का सारा सोना रोमन
कैथोǺलक कलीʹसया के पास ह।ै और वे क्या करेंगे, “वे जो धनी लोग ह,ै”
उन्हें बेच देंगे और इत्यािद, “इस धरती के धनवान,” जसैा िक बाईबल ने
कहा। हारने से पहले, वे क्या करेंगे, ब्राउन एंड िवǺलयमसन तबंाकू कंपनी,
वसेै भी इसका ज्यादातर िहस्सा कैथोǺलकों का ह,ै और ये सारी दसूरी
चीजें, वे क्या करेंगे? वे इसे स्वीकार कर लेंगे, और वे रोम से पसैा ले
लेंगे, और िफर वो अपने जन्मʹसद्ध अ˃धकार को बेच देता ह।ै रोम उसका
समथर्न करता ह।ै जी हां, श्रीमान। वह इसका समथर्न करगेा। और अब वे
काफɃ नी˃तयां बना रहे हैं, अपने आसपास माहौल तयैार कर रहे हैं, उसे
उसके मिंत्रमडंल में ला रहे हैं। देǺखए िमस्टर केनेडी क्या माँग रहे हैं।
393 और जब िक आपने उस िदन इसे देखा, तो अब वोट देने का कोई
मतलब नहीं रह जाता। वोट देने का फायदा ही क्या ह?ै जब, उन्होंने इसे
अखबार में डाला, और इसे लोगों के सामने सािबत िकया, और उन्होंने
इसके बारे में कुछ भी करने से इन्कार कर िदया। जब, उन्होंने सािबत कर
िदया िक मशीनें राष्टर् भर में तयैार कɃ गई थी, िक उन्होंने श्रीमान कैनेडी को
झूठे वोट से चुना ह।ै क्या बाईबल यह नहीं कहती है िक वह छल-कपट के
द्वारा अदंर आएगा? िनश् चय ही, एक झूठा वोट। अब, मैं लोकततं्रवादी पाटɁ
के िवरोध में नहीं हू,ं जसेै में ȼरपȥब्लकन पाटɁ के Ǻलए नहीं हू,ं लेिकन मैं तो
बस बाईबल कɃ सच्चाइयों को बता रहा हू।ं वोिंटग करने का क्या फायदा?
वे जानते हैं िक वहां पर कौन आयेगा।
394 आप में से िकतने लोगों को वो प्रसारण याद है जहां पर दो मिहलाएं
खड़ी थी? और एक ने कहा, “मैं वोट देने जा रही हूं श्रीमान…” मतलब,
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एक प्रोटेस्टेंट मिहला ने कहा, “मैं श्रीमान केनेडी को वोट देने जा रही हू।ं”
उन्होंने कहा, “क्यों?”

395 कहा, “क्योंिक मैं सोचती हूं िक वह श्रीमान िनक्सन से अ˃धक बु˃द्धमान
व्यिक्त ह।ै वो एक बेहतर राष्टर्प˃त बनेंगे।”
396 िफर उसने कहा, “यह एक कैथोǺलक मिहला ह।ै ‘आप िकसे वोट देने
जा रही ह?ै’”
397 उसने कहा, “मैं एक कैथोǺलक हू,ं एक रोमन कैथोǺलक, एक वफादार
कैथोǺलक हू।ं” उसने कहा, “और मैं श्रीमान िनक्सन को वोट देने जा रही
हू।ं”

“क्यों?”
398 कहा, “क्योंिक, मैं सोचती हूं िक श्रीमान िनक्सन एक बेहतर राष्टर्प˃त
बन सकते है क्योंिक वह इन चीजों के अ˃धक आदी ह।ै वह साम्यवाद से
अ˃धक पȼर˃चत ह।ै” उस मिहला ने झूठ बोला।
399 मेरे पास वो…ʹजसे वे कहते हैं, हमारे िवश् वास कɃ सच्चाई, सबसे
अ˃धक खरीदी गई कैथोǺलक पुस्तक ह।ै और यह वहां पर कहता ह,ै “यिद
वहां िकसी कैथोǺलक के पास एक िटकट ह,ै जो वह एक प्रोटेस्टेंट के
िवरोध में चुनाव लड़ रहा ह;ै यिद एक कैथोǺलक प्रोटेस्टेंट के Ǻलए वोट
करता ह,ै तो उन्हें कैथोǺलक कलीʹसया कɃ संग˃त से बिहष्कृत कर िदया
जाएगा।” सही ह।ै “और यिद वहां दो कैथोǺलक लोग उसी कायर् पद के
Ǻलए चुनाव लड़ रहे हैं, वे उस कैथोǺलक को चुनेंगे जो ‘माता कलीʹसया’
के प्र˃त अ˃धक वफादार है और उनके Ǻलए वोट डालेंगे।”
400 देखा कैसा, यह छल ह,ै वे क्या करने कɃ कोʺशश कर रहे हैं? खरीदने
के Ǻलए पसेै बाँट रहे ह।ै क्यों? वे इसे तोड़ने कɃ कोʺशश कर रहे हैं। और वे
इसे कर रहे हैं, और वो टूट गया ह।ै और यह क्या ह?ै यह सोने के आधार
पर ह।ै और कैथोǺलक कलीʹसया, मुख्य संगठन का वगर्, जो संसार के
सोने का माǺलक ह।ै [कोई कहता ह,ै “एक सौ अड़सठ अरब डॉलर।”—
सम्पा।] एक सौ अड़सठ अरब। वहां आप ह।ै उसे वापस सोने के आधार
पर वापस ले आयेंगे, और आप लोग बस अपने घरों और चीजों के माǺलक
तो होंगे, लेिकन आप कैथोǺलक कलीʹसया के अधीनता में होते ह।ै यह
राष्टर् कैथोǺलक कलीʹसया के अ˃धकार में होता ह।ै यह हर एक चीज ठीक
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इसी तरह से हाथ में ली जाती ह,ै उनके मुद्रा के जȼरये से। क्या बाईबल
इसके बारे में नहीं बताती? यही वो तस्वीर है जो बाईबल हमारे Ǻलए ˃चित्रत
करती ह।ै
401 मैं आज क्या कहने कɃ कोʺशश कर रहा हू,ं भाई। वे कहेंगे, “यह इसे
एक अच्छी कलीʹसया बना देगा। यह प्रोटेस्टेंटवाद को एकजुट कर देगा।”
यह स्वाभािवक दृिष्ट के Ǻलए देखने में अच्छा लगता ह,ै लेिकन इस संसार
का ज्ञान परमेश् वर के Ǻलए मूखर्ता ह।ै
402 “और ये परमेश् वर को प्रसन्न करता ह,ै उस—उस मूखर्ता के प्रचार
करने के द्वारा, जो िक खोए हुओ को बचाता ह,ै” एक िदव्य कायर् पद के
द्वारा, ʹजसे उसने अपनी कलीʹसया में ठहराया ह,ै तािक इन आȥत्मक
योग्यताओं के ऊपर कलीʹसया बनाये और ना ही जो धरती से संबं˃ धत
िकसी भी चीज पर।
403 पतरस ने कहा, “और क्योंिक तुम धन कɃ अʺभलाषा से संसार
कɃ सड़ावट से बच िनकले हो, और सुखद समय कɃ अʺभलाषा, और
सुखिवलास, और खाना, और पीना, और अʺभलाषा जो हमारे पास ह।ै
तुम इससे बच िनकले हो। और अब तुम जीिवका के Ǻलए बनकर तयैार
हो गए हैं। मैं इसे कलीʹसया को संबो˃धत कर रहा हू,ं” उसने कहा। आप
वहां हो। क्या आपने इसे समझा? क्या आपको पकड़ Ǻलया? क्या आपने
इसे सुना जब हमने इसे यहाँ दसूरे पतरस में पढ़ा था? बस सुनना वह यहां
क्या कहता ह,ै यह यहाँ िकतना सुंदर Ǻलखा गया ह,ै िकस तरह से वह—
वह इसे संबो˃धत करता ह।ै तो ठीक ह।ै अब जब वह बोल रहा है तो उसे
सुनना। तो ठीक ह।ै

पतरस, शमौन पतरस कɃ ओर से जो, यीशु मसीह का दास
और प्रेȼरत ह,ै उन लोगों के नाम ʹजन्होंने…हमारे परमेश् वर और
उद्धारकतार् यीशु मसीह कɃ धाȺमकता से हमारे जसैा बहुमूल्य
िवश् वास प्राप्त िकया ह:ै

…परमेश् वर के और हमारे प्रभु यीशु मसीह कɃ पहचान के द्वारा
अनुग्रह और शाȥन्त तुम में बहुतायत से बढ़ती जाए,

क्योंिक उसके—उसके ईश्वरीय सामथर् ने सब कुछ जो जीवन
और भिक्त से सम्बन्ध रखता है…
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404 कौन धरती और सारी चीजों का वाȼरस होने जा रहा ह?ै [कोई कहता
ह,ै “संत।”—सम्पा।] िनश् चय ही। “सबंधं रखता ह…ै” जी हाँ। तो ठीक
ह।ै

…जो जीवन और भिक्त से संबधं रखता ह,ै उस के ज्ञान के
द्वारा ʹजसने हमें मिहमा से मिहमा तक बुलाया है:

ʹजनके द्वारा उसने हमें बहुमूल्य…बहुत ही बड़ी प्र˃तज्ञाएं दी
ह:ै तािक इनके द्वारा तुम उस सड़ाहट से छूटकर जो संसार में बुरी
अʺभलाषाओं से होती है ईश्वरीय स्वभाव के सहभागी हो जाये,
उस सड़ावट से बच िनकले (इसे सुनना।) जो संसार में बुरी
अʺभलाषा के द्वारा होती ह।ै

405 धन कɃ अʺभलाषा, बड़ी-बड़ी चीजों कɃ अʺभलाषा, लोकिप्रयता कɃ
अʺभलाषा, ये चीजें िवश् वासी के Ǻलए मरी हुई हैं। हम ˄चता नहीं करते। एक
तम्बू हो या एक झोपड़ी, मैं क्यों ˄चता करंू; ʹजऊं या मरँू, डुबू या तरैू?
यही वो चीज है ʹजसमें मेरी रु˃च ह,ै अथार्त परमेश् वर का राज्य। चाहे मैं
अपने घर को बनाये रखूं या ना रखू,ं चाहे मैं अपने पȼरवार का बनाये रखूं
या ना रखू,ं चाहे ये जो कुछ भी हो इसे बनाये रखूं या ना रखू,ं मुझे मसीह
को बनाए रखने दो, जो हमारी मिहमा कɃ आशा ह।ै
406 हे प्रभु, मुझे इस में बनाये। मसीह को मेरा ʹसर होने दो, जो मुझ में
से होते हुए कायर् कर।े मेरी बुिनयाद पर, मेरा िवश् वास जो उसमें ह,ै सद्गणु,
ज्ञान, संयम, धीरज, भिक्त, और भाईचारे कɃ प्री˃त मुझ में काम करने दो,
हे प्रभु, यह मेरी प्राथर्ना ह।ै मैं परवाह नहीं करता; ʹजऊं या मरँू, डूबूं या
तरैू; संप्रदाय हो, या संप्रदाय ना हो; िमत्र हो या ना हो। इसे मुझ में काम
करने दो, मसीह का सद्गणु, उसका ज्ञान, बहने दो, ʹजससे िक मैं उन्हें
ʹसखाने में सक्षम हो सकंू।
407 “क्योंिक परमेश् वर ने कलीʹसया में प्रेȼरतों, भिवष्यद्वक्ताओ,ं ʺशक्षकों,
पास्टरों और सुसमाचार प्रचार करने वालों को रखा ह,ै इन सभी को ʹसद्ध
करने के Ǻलए रखा है और इन सभी सद्गणुों को इसमें लाने के Ǻलए, जो
परमेश् वर के पुत्र के आगमन कɃ ʹसद्धता के Ǻलए ह।ै” इन पत्थरों में से हर
एक पत्थर उसी एक से िनकला हुआ अशं ह।ै यह इसमें का अशं ह।ै इन
सद्गणुों में से हर एक उसी में का ह,ै और वे उसी में से उंडेले जा रहे हैं,
उन्हीं के ज़ȼरए से नीचे आ रहे ह।ै आमीन।
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408 ये बारह बज गए ह।ै यह सब समय कहाँ चला जाता ह?ै आमीन। क्या
आप उससे प्रेम करते ह?ै [सभा कहती ह,ै “आमीन।”—सम्पा।] क्या
आप इसे िवश् वास करते हैं? [“आमीन।”] सुनना, छोटे बच्चों।
409 आज सुबह बहन िकड ने कहा, “भाई िबल, मैं नहीं जानती हूं िक मैं
आपको िफर से देख पाऊंगी या नहीं।” इस बात ने मुझे एक तरह से मार
सा िदया। समझे? वह सोचती है िक वह बूढ़ी हो रही ह,ै और वह ह।ै मैंने
परमेश् वर से प्राथर्ना कɃ िक उसे और भाई िकड को लबें समय तक बनाए
रखे।
410 मैं आपको बता दू,ं हमें नहीं पता िक हम िकतने समय तक एक दसूरे
के साथ रहने वाले हैं। मैं नहीं जानता िक मैं आपके साथ िकतने समय तक
रहूगंा। परमेश् वर मुझे संसार से दरू बुला सकता ह।ै वह मुझे सेवा के दसूरे
कायर् के्षत्र में बुला सकता ह।ै वह आपको कहीं भी बुला सकता ह।ै हम नहीं
जानते। लेिकन, आइए—आइए इसे प्राप्त करें। आइए इस बात को बस
हमारे ऊपर से ना जाने दे। आइए हम उसे ले ले।
411 ये वहां ह,ै बाईबल में। यहाँ यह ह,ै जो हर एक चीज का नमूना ह।ै और
काश मेरे पास इसे करने के Ǻलए केवल समय होता था! आप इसे एक िदन
में नहीं कर सकते। आप यह जानते हैं। लेिकन, पूरी चीज को एक साथ
जोड़ सकते ह!ै
412 देखो, जब हम वहां उस संदेश के साथ थे, तो आप देखते हैं िक पिवत्र
आत्मा ने वहां दीवार पर क्या िकया, क्या आपने नहीं देखा? तब यहाँ पर
िकतने लोग थे? [सभा कहती ह,ै “आमीन।”—सम्पा।] देखा? िनश्चय
ही! ठीक नीचे आकर, उसी चीज को ˃चित्रत िकया, उस प्रभु के दतू ने।
413 देखो, यह सच ह।ै इसे आप से िनकलने ना दें। इसे पकडे रहे, बच्चो।
उस बात को पकड़े रहे। याद रखें, अपने िवश् वास पर सद्गणु, ज्ञान, धीरज
पर को बनाये!
414 अब, यहाँ, मैं सोचता हँू िक मेरे पास यहाँ एक कागज का टुकड़ा था,
शायद मैंने इसे कहीं िगराया तो नहीं है जब मैं प्रचार कर रहा था। ये यहां पर
ह।ै धन्यवाद, भाई। आपका बहुत-बहुत धन्यवाद। यिद आप इस पर—
पर देखना चाहते हैं, और देखना चाहते हैं यिद यहां पर कुछ है जो आप
करने में सक्षम हो सकते हैं…हो सकता है िक यहाँ जो है उसकɃ तुलना
में ये थोड़ा बेहतर नमूना ह,ै ʹजससे िक आप इसमें से कुछ कɃ नकल को
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उतार सके। मैं अभी इसे यहां पर टंगा दूँगा, और आप िनश्चय ही इसे देख
सकते हैं और—और इसे टाइप कर सकते हैं।
415 और मैं चाहता हूं िक आप इसे लेकर इसका अध्ययन करें, और इसकɃ
तुलना करें, और िफर इस पर कायर् करें। ʹसफर् इसका अध्ययन ना करें,
इसकɃ तुलना करें, लेिकन जब आप करते हैं तो इस पर कायर् करें। इसे
ईमानदारी से अपने आप में लागू कर।े ऐसा ना कहे, “भाई, मुझे यह सुनकर
आनदं आया।” मुझे भी आया। लेिकन इसे सुनना, और िफर इसे ग्रहण
करना, यह अलग बात होती ह।ै देखा? समझे? यह अलग बात ह।ै देखा?
416 परमेश् वर के डील-डौल को बनाने के Ǻलए सात योग्यताएं ह।ै वहां सात
कलीʹसयायी यगु ह,ै जो परमेश् वर ने कलीʹसया को इस योग्यता के पास
लाया ह।ै और उसके पास इसे करने के Ǻलए सात संदेशवाहक थे। वहां
सात, सात, सात ह।ै समझे? सात परमेश् वर कɃ पूणर् संख्या ह—ैह,ै और
तीन परमेश् वर कɃ ʹसद्ध संख्या ह।ै तो, वहां तीन ह,ै और सात, तीन बार
ह।ै इसǺलए, गʺणत के रूप से, आȥत्मक रूप से, वचन के द्वारा, पिवत्र
आत्मा कɃ गवाही के द्वारा, इस सभी ने िमलाकर चीज को पूरा िकया ह।ै
आइए इसका अध्ययन करें।
417 आइए तब अपने िवश् वास में इन बातों को जोड़ें, तािक हम मसीह के
पूरे डील-डौल में आ सकें ; ईश् वरीय प्रेम, परमेश् वर का भय, हमारे ह्रदय में
एक दसूरे के प्र˃त आदर के साथ एक दसूरे से जुड़ सके, एक दसूरे के प्र˃त
गहरा आदर, भाईचारे और बहनचारे का प्रेम, ना कोई अश्लीलता, कुछ भी
नहीं लेिकन केवल पिवत्र आत्मा कɃ पिवत्रता रहती ह।ै देखा? एक साथ
रहे, एक मसीही बने। िवश् वास के साथ चले। परमेश् वर के सद्गणु को आप
में से होकर बहने दे; परमेश् वर के ज्ञान को होने दो, जब यह सही और
गलत कɃ बात आती ह।ै जब शतैान कुछ तो ऐसा प्रस्तुत करता है जो िक
िबल्कुल वचन के अनुसार नहीं ह,ै तो इससे दरू चले जाए। यह सही ह।ै
418 मैं कल्पना कर सकता हूं िक उन प्रेȼरतों ने कभी भी हमारे जसैा व्यवहार
नहीं िकया। वे यहाँ-वहाँ गए, हो सकता है वे मनुष्य कुछ ही शब्दों को बोलते
थे, जब तक वे पुलपीट पर नहीं आ जाते थे। वे वहां चले जाते और उन्होंने
वही िकया जो उन्हें करना चािहए था, और से चले जाते। जी हां, श्रीमान।
उनके पास सामथर् थी। उनके पास सद्गणु थे। वे मनुष्यों के साथ कोई िववाद
नहीं करते थे। वे जानते हैं िक वे कहां खड़े थे। बस यही ह।ै वे जानते हैं िक



एक ʹसद्ध मनुष्य का डील-डौल 89

उन्होंने िकस पर िवश् वास िकया। वे आत्मा में आगे चलते रहे। केवल वही
करते…
419 जसैा िक मैंने उस रात कहा था। एक छोटा सा इशारा, यही सब
परमेश् वर को करना होता था, उसके बाद उन्हें कोई भी रोकने वाला नहीं
था। उन्होंने सवाल नहीं िकया और अध्ययन नहीं िकया, और संकोच और
˄चता नहीं कɃ जसेै हम करते हैं, क्या उन्हें ऐसा या वसैा करना चािहए
कɃ नहीं। उन्होंने आगे बढ़कर और इसे िकया, जो भी हो। बस परमेश् वर
कɃ ओर से एक छोटा सा इशारा, ʹजसने इसे िकया, बस ʹजतना जल्दी
हो सके। क्यों? वे कैसे जान सकते थे िक यह परमेश् वर कɃ ओर से एक
इशारा था? उनके पास यहां ये सारे सद्गणु थे, ये सारी योग्यताएं थी। और
परमेश् वर का पहला छोटा इशारा जो इसके हर एक अशं के साथ, और
उसके वचन के साथ तुलना करता ह।ै वे जान जाते िक यह परमेश् वर का
वचन था, और वे वहां चले जाते थे। िकसी और चीज के Ǻलए ˄चता करने
कɃ आवश्यकता नहीं थी। जब परमेश् वर बोलता, वे चले जाते। हम बोलते
हैं…
420 परमेश् वर हमसे बात करता ह,ै और हम कहेंगे, “तो ठीक ह,ै हम आरभं
करेंगे। हम देखेंगे िक क्या हम इस जीवन को जी सकते हैं।” पहली बात
आप जानते हैं, कोई तो आपको परशेान कर देता ह।ै तो ठीक ह,ै िनश् चय
ही, यह शतैान ह।ै
421 आपको आज सुबह उसे मुझे इस सभा में आने से रोकने कɃ कोʺशश
करते हुए देखना चािहए था। आपको एक बार तो यह ज़रूर देखना चािहए
था। ओह, दया! हर बार जब मैं िकसी सभा का उल्लेख करता हूं तो मुझे
लड़ना पड़ता ह।ै और यिद मैं एक बीमार के Ǻलए प्राथर्ना करने जा रहा
होता हू,ं और कोई तो मर रहा होता है और बचाया हुआ नहीं ह,ै तो वहाँ
दस िमनट में तीस फोन आ जाएंगे, यिद वे मुझे इससे दरू रखने के Ǻलए
ʹजतनी तेजी से कर सकते हैं वे करेंगे। “ओह, भाई ब्रन्हम, आपको इसे
करना होगा।” लेिकन वहां एक प्राण दांव पर ह।ै िनश्चय ही। जी हां।
422 एक रात, मुझे एक जगह बुलाया गया था। एक नवयवुक, मैंने उससे
कुछ वषर् पहले बात कɃ थी, वहां पर, ʹजसे आप सुपर माकǼ ट कहते हैं। वह
एक शराबी बन गया था। मैं उस लड़के को जानता था, एक अच्छा भला
लड़का, लेिकन वह एक पापी था। और इसǺलए उसकɃ मां ने फोन िकया।
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मुझे लगता है िक उसने दो बार डॉक को भी फोन िकया। मैं…फोन िकया,
और उन्होंने िबली को फोन िकया, और—और अंत में मुझे संदेश िमला।
और जब मुझे संदेश िमला, ईमानदारी से कहता हू,ं मैंने अपने जीवन में
उस लड़के तक पहँुचने के Ǻलए इतना संघषर् कभी नहीं िकया था।
423 और जब मैं वहां पहुचंा, तो वह बेचारा व्यिक्त मुझे पहचान ही नहीं पाया
था। वहां पर वह था, वहां बेसुध सा पड़ा हुआ था, और बस ऐसे ही बुरी
हालत में पड़ा था। उसके िपता उसे थपथपाने कɃ कोʺशश कर रहे थे, और
कह रहे थे, “िप्रय।” और वह मनुष्य पचास वषर् का, लगभग इक्यावन वषर्
का था। और कह रहा था, “िप्रय,” यह , और “शांत पड़ा हुआ था।” और
वह उठने कɃ कोʺशश कर रहा था। उसके छोटी बाहें लगभग इतनी ही
मोटी थी। उस लड़के को इतना कैं सर था िक वह और कुछ नहीं, बȥल्क
पूरा का पूरा कैं सर ही रह गया था। उसके शरीर के सारे अगंों को कैं सर
हुआ था। यहां तक िक उसका लहू कɃ धारा कैं सर से ग्रस्त थी, हर एक
चीज। और वो वहां पर था, ऊपर उठने कɃ कोʺशश कर रहा था, और इसी
तरह से उसकɃ बुरी हालत थी।
424 मैंने उसका हाथ पकड़ा, मैंने कहा, “वुडरो, वुडरो, मैं भाई ब्रन्हम हू।ं”
425 उसके िपता ने कहा, “क्या तुम नहीं जानते? यह भाई िबल ह।ै वुडरो,
यह भाई िबल ह।ै”

उसने कहा, “ओह। हुहं। उह-उह-उह।” इस तरह से।
426 और उसके िपता ने देखा और कहा, “िबली, आपको आने में थोड़ी
देर हो गई ह।ै”

मैंने कहा, “कोई देर नहीं हुई। वो यहाँ पर ह।ै” मेरी एक लड़ाई थी।
427 और िफर दसूरे लड़के, कुछ और भी लड़के, पापी, जो वहां पर खड़े
हुए थे, उसके कुछ ȼरश्तेदार। मैंने कहा, “तुम देखो, लड़कों, तयैार हो
जाओ, क्योंिक तुम भी इस स्थान पर आओगे। तुम्हें ठीक यहाँ पर नीचे
आना ह।ै समझे? हो सकता है इस—इस कैं सर के साथ नहीं रहोगे। तुम
िकसी और चीज के साथ आ सकते हो, वहां उस महामागर् पर, लहूलुहान
होकर मृत्यु तक, या कुछ और। तुम्हें इस पर आना ही ह।ै” हमने उन लोगों
से बातें कɃ।
428 मैं यह देखने के Ǻलए रुका हुआ था िक आत्मा क्या करने को कहता
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ह।ै प्रतीक्षा कर रहा था। पहली बात जो आप जानते हो, मैंने उसे छोटा सा
इशारा करते हुए महसूस िकया। “अपने हाथ उस पर रखो।”
429 मैं वहां-वहां चला, कहा, “आप सभी अपने ʹसरों को झुकाए।” उन
सभी ने अपने ʹसरों को झुकाया, वहां दो या तीन यवुा लोग थे।
430 मैंने अपने हाथों को उस पर रखा। मैंने कहा, “प्रभु परमेश् वर, इस
लड़के को यह जानने के Ǻलए होश में आने दो िक वो क्या करने जा रहा
ह,ै इससे पहले िक वो इस बात को पूरा कर।े वह मर रहा ह।ै इस शतैान
ने उसे घायल कर िदया ह,ै और वह जा रहा ह।ै और उसने शराब पी-
पीकर अपने आप को मृत्यु तक ला छोड़ा ह,ै और यहाँ वह इस ȥस्थ˃त में
ह।ै मैं प्राथर्ना करता हूं िक आप उस पर दया करें।” और जब मैंने उसके
Ǻलए प्राथर्ना कɃ, अगली सुबह वह वहां उठकर बठैा हुआ था, अपने िपता
से बात कर रहा था।
431 बस्टी रोजसर्, जो…उन्होंने मुझे यहां अस्पताल में बुलाया, अ˃धक
समय नहीं हुआ। मैं उस िदन वहां पर था, जब मैंने वहां िमलटाउन में प्रचार
िकया था, जहां छोटे जॉजɁ काटर्र ने चंगाई को पाया था। आप सभी को
यह याद होगा। और वहां जब भाई ȥस्मथ, एक मेथो˃डस्ट प्रचारक ने कहा,
“यिद िकसी ने कभी यीशु मसीह के नाम का बप˃तस्मा Ǻलया ह,ै तो मेरे तबंू
के नीचे से बाहर िनकलो,” इस तरह से। वहां ऊपर टोटेन फोडर् पर, उस
सभा को रखा गया था। और, ओह, उसने मुझे हर उस चीज़ के Ǻलए दोषी
ठहराया ʹजसकɃ आप कल्पना कर सकते हैं। मैंने कभी एक शब्द भी नहीं
कहा; सीधा आगे चला गया। मेरे पास एक कायर्आदेश था। प्रभु ने मुझे एक
दशर्न िदखाया। वहां पर एक मेमना था, जो जगंल में कहीं तो फँसा हुआ ह।ै
आप सभी को दशर्न याद होगा, आप सभी को। मुझे लगता है िक आपको
याद हैं। क्या आपको यह याद ह?ै [सभा कहती ह,ै “आमीन।”—सम्पा।]
िनश्चय ही। तो ठीक ह।ै तब मैं वहां जगंल में से होते हुए उसे ढंूढते हुए जा
रहा था।
432 मैं टोटेन फोडर् के पास गया। वहां भाई राइट जानते हैं। हम वहां पर
गए, नहीं जानते थे िक क्या करना ह।ै मैंने दस सेंट में एक छोटे से साबुन
के ˃डब्बे को खरीदा। मैं वहां जाकर, वहां सीढ़ी पर खड़े होकर प्रचार करने
वाला था। उसने कहा िक वह ऊपर पहाड़ी कɃ चोटी पर कुछ लेन-देन
करने जा रहा ह।ै मैं उसके साथ चला गया। वहां एक बड़ी पुरानी बपैिटस्ट
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कलीʹसया थी जो वहां खाली पड़ी हुई थी। प्रभु ने मुझसे कहा, “वहां रुक
जाओ।”
433 मैंने कहा, “भाई राइट, मुझे ठीक यहाँ पर छोड़ दो।” मैं रुक गया। वह
ऊपर जाकर और वापस आ गया।
434 मैं वहां गया, और दरवाजे को नहीं खोल सका। मैंने कहा, “प्रभु, यिद
आप इसमें हैं, तो आप चाहते हैं िक मैं कलीʹसया में जाऊं, मेरे Ǻलए दरवाज़े
को खोल दे।” मैं वहां बठै गया और सोच रहा था।
435 िकसी के आने कɃ आवाज सुनी; चलकर आया, और उसने कहा,
“तुम कैसे हो? मैं तुम्हें बताऊंगा,” कहा, “तुम कलीʹसया के अदंर जाना
चाहते हो?”

मैंने कहा, “जी हां, श्रीमान।”
उसने कहा, “मेरे पास यहां चाबी ह।ै”

436 एक सभा शुरू कɃ। पहले हफ्ते तो मानों कोई था ही नहीं। पहली रात
मेरे पास ʹसफर् भाई राइट और उनका पȼरवार ही आया था। पहली चीज
आप जानते ह,ै हफ्ते के अतं तक हालत यह थी िक बाहर के मदैान में भी
लोगों का खड़ा होना मुȥश्कल हो गया था। अब भी वह मेम्ना सामने नहीं
आया था। उस समय के दौरान भाई हॉल बचाए गए, अब वो वहां के पास्टर
ह,ै वे सभी। मैं नहीं ढंूढ पाया िक यह मेमना कहां पर ह।ै कुछ देर के बाद,
चचर् ऑफ क्राइस्ट के बाहर, वहां पहाड़ी के नीचे, वो छोटी सी नौ वषर् कɃ
लड़कɃ और आठ महीने तक िहली भी नहीं थी, वहां पड़ी हुई थी। वहां पर
वो थी। आप सब कहानी को जानते हैं। जी हां, श्रीमान।
437 और उस दोपहर जब बस्टी रॉजसर्, बड़ा मजबूत क़द-काठी वाला
अनुभव वाला वहां खड़ा था…मैं वहां पर से चलकर गया। और वहां भाई
ȥस्मथ कɃ सभा के लोग खड़े हुए थे मुझ पर हसंने के Ǻलए, मेरा मजाक
उड़ाने के Ǻलए, िक मैं यीशु के नाम में बप˃तस्मा देता हू।ं मैं टोटेन फोडर् के
कɃचड़ भरे पानी में चलकर गया, जहां उनके पास एक…[टेप पर खाली
स्थान—सम्पा।]…वहां नाले के ऊपर, और बस ʹजतनी जोर से गरज
सकता था गरज रहा था। कुछ ˃डकन मेरे साथ चलकर बाहर आ गए।
438 मैंने कहा, “मैं आज दोपहर को यहां परमेश् वर के पिवत्र वचन के
प्र˃तिन˃धत्व में खड़ा हू।ं” मैंने कहा, “मैंने यहां बाईबल में पढ़ा है जहां
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पतरस ने कहा, ‘पश् चाताप करो, तुम में से हर एक जन अपने पापों कɃ
क्षमा के Ǻलए यीशु मसीह के नाम में बप˃तस्मा ले।’” मैं मुड़ा और उनमें से
एक ˃डकन को पुस्तक दे दी।
439 …. वहां पर चलकर गया, और मैंने कहा, “जो कोई भी अपने पाप से
पश् चाताप करगेा, उसे आने का अ˃धकार ह।ै” वहां पानी में चलकर गया।
मैंने कहा, “मुझे ऐसा प्रतीत होता है िक वे दतू अब हर एक शाखा में बठेै
हुए हैं, देख रहे हैं।” ओह, प्रभु! उस समय के लगभग मैंने लगभग दो या
तीन लोगों को बप˃तस्मा िदया, उसकɃ सारी सभा के लोग, वे Ǻʒयां सुन्दर
रशेमी वʒ पहने हुए थी, उस पानी में उतरते हुए, वे उनकɃ तेज आवाज
से ˃चल्ला रहे थे। मैंने उसकɃ सारी सभा के लोगों को यीशु मसीह के नाम में
बप˃तस्मा िदया। आप यह जानते हैं। मेरे पास इसकɃ तस्वीर ह।ै वहां पर
ऐसा था।
440 यह क्या था? अपने सद्गणु पर जोड़ना। समझे? इसे ऐसे ही छोड़ दे।
परमेश् वर जानता है िक इसे कैसे करना ह।ै परमेश् वर जानता है िक इन बातों
को कैसे पूरा करना ह।ै उन्हें कहने दो जो वे कहना चाहते हैं। इससे कोई
फकर् नहीं पड़ता। बस आगे बढ़ते रहे।
441 बस्टी रोजसर् वहां पर खड़े हुए थे, जब उन्होंने इसे देखा, तो उन्होंने
कहा, “तब मैं इसे अपने पूरे ह्रदय से िवश् वास करता हू।ं” और वह पानी
में बाहर आया, अपने अच्छे कपड़े पहने हुए, और यीशु मसीह के नाम में
बप˃तस्मा Ǻलया था।
442 लगभग तीन या चार वषर् पहले, उन्होंने मुझे यहां न्यू अल्बानी के
अस्पताल में बुलाया। वहां वह कैं सर से मर रहा था, कैं सर ने बस उसे खा
Ǻलया। डॉक्टरों ने कहा वो अगली सुबह तक ही जीिवत रहेगा। कहा, “वह
अब मर रहा ह।ै” कहा, “एक बार आ जाए।”
443 मैं वहां कमरे में गया, जब मैं वहां पहुचंा, िक वहां खड़े होकर और
प्राथर्ना करंू। उसने कहा, “िबली, वहां उस कोने में एक गोल मेघधनुष
िदखाई देता ह।ै”
444 और मैं देखने के Ǻलए पीछे मुड़ा। मैंने कहा, “बस्टी, यह एक वाचा ह।ै
तुम मरने वाले नहीं हो। लहू कɃ वाचा तुम्हें बचाती ह।ै”
445 मैंने अपने हाथों को उस पर रखा, कहा, “प्रभु परमेश् वर, कैसे वह
दशर्न वहां उस ओर है जो सािबत करता है िक आप यहां पर हैं। आपकɃ
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वाचा यह ह,ै िक, ‘उसके कोड़े खाने से हम चंगे हुए हैं।’” उस पर हाथ
रखा, और वहां वह चंगा हो गया। उसे घर भेज िदया।
446 और लगभग चार या पांच वषर्, लगभग चार वषर्, वहां नदी पर ऊपर-
नीचे मछली पकड़ता था और सब कुछ ठीक चल रहा था। और जहाँ पेट
कɃ खाने कɃ नली के पास कैं सर हो गया था, वहाँ कɃ चमड़ी सख्त होने
से एक बड़ी सख़्त गाँठ बन गयी थी। डॉक्टरों ने, अस्पताल के अनुभवी
लोगों ने उसे बताया िक उनके पास रासायिनक तत्व का इलाज है जो
उसे फैलाकर चौड़ा कर सकता ह,ै ʹजससे एक बार में ज़्यादा खाना अदंर
जा सके। उन्हें खाना खाने में बहुत िदक्कत होती थी, उसे बहुत धीर-ेधीरे
खाना पड़ता था। वह इसे करवाने को वहां चले गए। मुझे नहीं पता था िक
वह वहाँ हैं।
447 िफर जब उन्होंने उसका ऑपरशेन िकया, तो उन्होंने पाया िक इसने
उसे एक ऐसे झटके में डाल िदया, और उसे एक दौरा पड़ा। उसके इस
तरह से उसके एक िहस्से को लकवाग्रस्त कर िदया। और केवल एक चीज
जो वो कर सकता था, वह बस अधूरी आवाज़ में रो पा रहा था। और
उसने एक पेंʹसल को इस तरह से पकड़ा, और ऐसे करने लगा, “उह,
उह, उह।” िफर अपने सही वाले हाथ से इस तरह से काँपते हुए, Ǻलखने
कɃ कोʺशश कɃ। उनका बायाँ िहस्सा लकवे कɃ वजह से बेकार हो गया
था। उसने इस हाथ से Ǻलखा: “यीशु बचाता ह,ै 1900 और कुछ वषर्।”
वे लोग उसे समझ नहीं पाए।
448 इसǺलए अब जब उसकɃ पत्नी ने कहा, “भाई ब्रन्हम, मैं नहीं जानती
िक उनका इससे क्या अथर् ह।ै”
449 मैंने कहा, “श्रीमती रोजसर्, उसका जो अथर् ह,ै यह 1900 और ऐसे
कुछ वषर् कɃ बात ह,ै जब वह बचाया गया था और यीशु के नाम में उसने
वहां तब बप˃तस्मा Ǻलया था। वही चीज़ आज काम आ रही ह।ै वह मरने
से नहीं डरता।”
450 मैंने कहा, “प्रभु परमेश् वर, उसके जीवन को बचा ले। मैं यह प्राथर्ना
करता हू,ं यीशु के नाम में, िक आप उसके जीवन को बचा लीʹजए।” उस
पर हाथ रखे। लकवे के दौरे ने उसे छोड़ िदया। झटके रुक गये। और वह
पलगं पर उठ कर बठै गया। और वह अब वहां पर ह,ै गवाही को दे रहा ह।ै
451 अपने िवश् वास पर सद्गणु को जोड़ें; अपने सद्गणु पर, ज्ञान को जोड़ें;
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आपके ज्ञान पर, संयम को; आपके संयम पर, धीरज को; आपके धीरज
पर, भिक्त को; आपकɃ भिक्त पर, भाईचारे कɃ प्री˃त को; आपके भाईचारे
कɃ प्री˃त पर, पिवत्र आत्मा, और मसीह आ जाएगा। क्योंिक, उसके ठीक
नीचे…पिवत्र आत्मा यीशु मसीह का आत्मा है जो कलीʹसया में ह,ै तािक
उन सद्गणुों को प्रकट करें। ओह, प्रभु!

यहां है ये, बारह बजकर पदं्रह िमनट।
मैं प्रेम करता हू…ंमैं उससे प्रेम करता हूं
क्योंिक उसने पहले मुझसे प्रेम िकया

यहाँ नीचे, इससे पहले िक आप कुछ भी होते।
और खरीद Ǻलया…(उसने क्या िकया?)…मेरे उद्धार

को
उस कलवरी के पेड़ पर।

मैं ऐसा िकस तरह से हू?ं क्योंिक उसने मुझसे पहले प्रेम िकया।
मैं उससे प्रेम करता हू,ं मैं उससे प्रेम करता हूं
क्योंिक उसने पहले मुझसे प्रेम िकया (यही वो कारण

ह।ै)
और मेरे उद्धार को खरीद Ǻलया
कलवरी के पेड़ पर।

452 मैं इस सुबह प्र˃तज्ञा करता हू,ं अपने पूरे ह्रदय से, िक, उसकɃ सहायता
के द्वारा और उसके अनुग्रह के द्वारा, मैं प्राथर्ना करता हूं िक मैं प्र˃तिदन
िबना रुके ढंूढंूगा, जब तक िक मुझे महसूस न हो िक इन आवश्यकताओं में
से हर एक मेरे इस छोटे-से डील-डौल में प्रवािहत हो रही ह,ै जब तक िक
मैं जीिवत मसीह का प्रगटीकरण न बन जाऊँ। क्योंिक, वह मेरे समान पापी
बन गया, ʹजससे िक मैं बन सकंू…परमेश् वर कɃ धाȺमकता उसके समान
बन जाऊं। “उसने मेरा स्थान ले Ǻलया; प्रभु, मुझे अब उसका स्थान लेने
दो।” क्योंिक, यही वो उद्देश्य है ʹजसके Ǻलए वो मरा। िकतने लोग उसी
चीज कɃ प्र˃तज्ञा करेंगे, परमेश् वर के अनुग्रह के द्वारा? [सभा कहती ह,ै
“आमीन।”—सम्पा।] अब अपने झुके हुए ʹसरों के साथ, और हमारे हाथ
ऊपर उठे हुए हैं।

मैं…
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453 मैं इसकɃ प्र˃तज्ञा करता हू,ं प्रभु, यह कलीʹसया इसकɃ प्र˃तज्ञा करती
ह,ै “यीशु मसीह का पूणर् डील-डौल!”

क्योंिक उसने पहले मुझसे प्रेम िकया
और मेरे उद्धार को खरीद Ǻलया
कलवरी के पेड़ पर। 
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